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BCTYII

VY npyriit monoBuHI XX CTOJITTS MOBO3HABCTBO Jenaji Oiiblie 3BEpTae yBary
Ha 0CO0IMBOCTI (YHKIIIOHYBAaHHS TEPMIHOJIOT] Y PI3HUX c(hepax CyCHiIbHOTO KUTTS.
BilicbkoBa TepMiHONOTIS TOCIa€ B I1OMY KOHTEKCTI OCOOJIMBE MiCIe: BOHA
B1/I3HAYAETHCSI BUCOKOIO TOYHICTIO, CUCTEMHICTIO Ta MPArHeHHSIM J0 OJHO3HAYHOCTI,
10 3YMOBIIIO€ i1 KJIIOYOBY pOJIb Y KOMYHIKAIIli, /i€ BiJl TPaBUIHLHOCTI CIIOBOBKHUBAHHS
3QJICKUTh HE Jniie e(EeKTUBHICTh ik, a U Oe3neka ydyacHUKIB moiaiil. OnHak
BIMICbKOBA TEPMIHOJIOTISI HE € 3aKPUTOK CHCTEMOI0 — BOHA aKTMBHO BHUXOJUTH 3a
MeX1 MPOPEeCIHHOTO TUCKYPCY, IHTETPYETHCS B MMYOIIITUCTHKY, XYT0XKHIO JITEPATYPY
1 MacoBy KyJbTypy. Y IIUX YMOBaX 3MIHIOIOThCS 11 (PYHKIIII: BiJ CYTO HOMIHATUBHOT
JI0 €KCIPECUBHOI, CHMBOJIIYHOI UM HaBITh MaHIMyIATUBHOI. Came 11 MOJABIMHICTD —
TOYHICTh 1 BOJHOYAC 3HATHICTh AO CTUJIICTUYHOTO MEPEOCMUCIEHHS — POOUTH ii
00’€KTOM aKTyaThbHUX MEePEKIIA03HABUNX TOCITIKCHb.

Poman Kyprta Bonneryra «Slaughterhouse-Five» € moka3zoBuM mnpukiiagiom
XYJIO)KHBOTO TEKCTY, y SIKOMY BIHChKOBA TEPMIHOJIOTISI BHUKOHYE HaJ3BUYANHO
CKJIQJIHy CTWJIICTUYHY poJib. BoHa He nuie BiATBOPIOE peanii Jpyroi cBiTOBOI BiifHH,
a 1 Mmozemtoe arMocepy abCypaHOCTI, 1pOHii Ta TPaBMH, 1110 TPOHU3YE BCIO OTIOB1/Ib.
MoBa mepeknaay B IIbOMY BHUITQJKy ONHHSIETHCS TEpPE TOABIMHUM 3aBIaHHSIM:
nepeiaTd TOYHICTh TEPMIHOJOTIYHUX OJIMHUIL 1 BOJHOYAC 30€eperTtd ixHIo
CTHIIICTUYHY HamoBHEHiCTh. Came 11 mpobiieMa poOUTH aHalli3 MepeKIagabKux
cTpaterii y poOOTi 3 BiCBKOBOI TEPMIHOJIOTIEI HAA3BUYANHO BaXKJIMBUM JIS
Cy4acCHOI HayKH.

AKTYaJbHICTh JOCTIIKEHHS TOJSIra€e Y HEOOX1THOCTI BUBYEHHSI MEXaHI3MIB
BIJITBOPEHHST BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIi B MEpeKyIaal 3 OIJIsAAy Ha il CEMaHTHYHY 1
CTWJIICTUYHY OararoruiaHoBicTh. CydacHMIl NEepeKiIaJo3HaBUMM JHCKYpC MICTHTH
YUMaJIo Tpailb, MPUCBIUYCHUX aHAII3y TEPMIHIB Y TEXHIUHIA Ta HAYKOBIN JiTepaTypi
(B. Kapaban, A. KoBanenko, T. Kusix), ojqHak nUTaHHsS IXHbOTO (DYHKI[IOHYBAHHS Y
XYyJI0)KHBOMY KOHTEKCTI, & THM OUIbllle — OCOOJMBOCTEN MEpeKIaay BIMCHKOBUX

TepMiHiB, 3aJINIIarOTHCs I[OCJIiII}KeHI/IMI/I HCIOCTAaTHBO. BOI[HOLIaC YKpaIHCBKHﬁ
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HAYKOBHM TPOCTIp JEMOHCTPYE 3pPOCTAIOUMN 1HTEpeC 10 BOEHHOI TEMAaTHKH,
3YMOBJIEHUH 1 KyJIbTYPHHUMH, 1 COIIATBHO-TIOMITHYHUMH YUHHUKAMH. Y IbOMY
KOHTEKCTI aHai3 mnepekiany TBopiB K. BoHHeryta n03BoJIsIE MPOCTEKUTH, SK
BIMICHbKOBA TEPMIHOJIOTISI BTPAaya€ CBOI «TEXHIYHY 3aMKHEHICTB» 1 CTa€ HOCIEM
JOJIaTKOBUX CMHUCIIIB, a BIJITaK JOPMy€E HOBI NMEPEKIIAALbK] BUKIIUKH.

HaykoBa HOBM3HA TOomsirae B TOMY, IO B pOOOTI BIepiie 3AIHCHEHO
CHUCTEMHHUI aHalli3 BIATBOPEHHS BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII B YKpaiHCHbKOMY TEpeKiIaii
pomany «Slaughterhouse-Five» 3 ypaxyBaHHsM ii CTUIIICTUYHOTO HaBaHTaxeHHs. Ha
BIJIMIHY BiJl JJOCIIIJIKEHb, SIK1 30CEPE/IKYIOThCS JIMIIIE Ha Crioco0ax mepenayl TEpMiHiB,
y il  poOOTI 3ampONOHOBAHO PO3TISAJATH  BIACHKOBY  TEPMIHOJIOTIIO  SIK
0araTo(yHKU10HATIbHY OJUHUIIO, 10 OJJHOYACHO BUKOHYE HOMIHATUBHY, KOTHITUBHY
Ta  eKkcnopecuBHy  ¢yHKIii. Brmepme  mokazaHo — CIIBBIJHOIIEHHS — MIX
NepeKyialallbkKuUMU  CTpaTeriiMu  (KaJIbKyBaHHS, 3aMIIIEHHS, KOHKpETH3allis,
reHepaiizailisi, TPaHCKOJyBaHHS, OMNUCOBUNA TMEpeKiaa) Ta pe3yJbTaTUBHICTIO
30epexKeHHS CTHIICTUYHUX XapaKTePUCTUK Y MOBI MTEPEKIIady.

00’exTOM J0CTIIKEHHS € BIICBKOBA TEPMIHOJIOT] Y XYJI0KHIX TEKCTaX.

IIpeaMeToM A0CTIIXKEHHS € CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI MEpeKIiaay BiiChKOBOI
TEpPMIHOJIOTIT B YKpaiHChKiM iHTeprpetanii pomany K. Bonneryra «Slaughterhouse-
Fiver.

Meta pocJiIsKeHHs1 TOJsTa€ y BU3HAUYEHHI OCOOMMBOCTEH TEpeKiamy
BIMICHKOBOT TEPMIHOJIOTIT 3 ypaxyBaHHSAM Ii CTHJIICTUYHOTO HABAaHTAXXEHHS LLISIXOM
KOMILJIEKCHOTO ~ aHali3y (YHKI[IOHYBaHHS BIMCBKOBOI JIEKCHKM B  POMaHi
«Slaughterhouse-Five» Ta ocobmuBocTeit i mepenadi B yKpaiHCbKOMY MepeKIai.

JI1s1 1OCSITHEHHSI MOCTABJIEHOI MeTH NepeadavyeHo TaKi 3aBJaHHs:

1)  pO3rISIHYTH TCOPETHYHI 3aCaJH JOCIIKEHHS BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII B
JIIHTBICTHIII;

2)  3’AcyBaTH BIUIMB KOHTEKCTY Ha CEMaHTU4YHI W  CTHIIICTHUYHI
TpaHchopmailii BINCHKOBUX TEPMiHIB;

3) kmacudikyBath  CrmocoOM  CTHJIICTHYHOI  ajanTaiiii  BIHCBKOBOI

TEPMIHOJIOT1] B XYJIO’KHIX TEKCTaX;



4)  npoaHani3yBaTH OCHOBHI TPYJHOIIl MEpPEKJIaay BiiICBKOBOI JIEKCUKH Ta

5) JOCIIIATA  OCOONMBOCTI BUKOPUCTAHHS BIMCHKOBOI TEPMIHOJOTII B
opurinaii pomany K. Bonneryra;

6)  MPOCTEXHUTH MEpeKIafalbKi pIIIEHHS O[O0 Mepenayl BIACHKOBOI
TEPMIHOJIOT1] B YKPAiHCHKOMY TEpEeKJIajil Ta BUSHAYUTH IXHIN BILJIUB HA CTUJIICTUYHE
CIIPUIHSTTS TEKCTY;

Metoau nocaimzkeHHsi. Y pob0OTi BUKOPHCTAHO MOEAHAHHS 3arajJbHOHAYKOBUX
1 cremiaJibHUX METOMIB: aHalli3 1 CUHTe3 (I y3araJbHEHHS HAYKOBUX MIAXOMIB),
OMHUCOBUM MeTOA (M1 XapaKTePUCTUKU TMEPeKIalallbKuX CTparTerii), MeTo
MOPIBHSUIBHOTO aHaJ3y ([J1s1 31CTaBJICHHSI OPUTIHAY 1 MEepeKiaay), KOHTEKCTyalbHO-
IHTepOpeTaiiHuil Metoa (s 3’ACYBaHHS CTUJIICTUYHUX BIJITIHKIB), KUJIbKICHHM
MIPaxyHOK (/1711 BU3BHAUEHHS CITIBBITHOIIECHHS BUKOPUCTAHUX CTpaATErii).

Marepiajiom gocaimxenHsi ciayrye pomad K. Bonneryra «Slaughterhouse-
Five» Ta i#ioro ykpaiHChKHI TMepeksiaj, a TaKoX KOpImyc 13 OJM3bKO JABOXCOT
3a(ikcOBaHMX MPUKIIAIIB BINCHKOBOT TEPMIHOJIOTI], K1 MiJISITaIN aHaJi3y B pOOOTI.

TeoperuuHe 3HA4YeHHs1 TIOJSATAE Yy PO3BUTKY TIAXOMIB JO BHUBYCHHS
BIMCHKOBOT TEPMIHOJIOTIT 3 YpaXyBaHHIM ii CTUIICTUYHUX (YHKIIH y XyI0KHBOMY
JTUCKypcCl. 3amporoHOBaHI y3araJbHEHHS MOXYTh OyTH BHUKOPHCTAaHI y MOJAJIBIINX
NepeKsIag03HaBIMX JOCTIHKCHHIX, MPUCBIYCHUX aHaNi3y CIeliali30BaHOl JEKCUKH
B JIITEPATYPHUX TBOPAX.

IIpakTuyHe 3Ha4YeHHs] 3700yTUX pE3yJIbTaTiB TONSATAE Yy MOKIHBOCTI
3aCTOCYBaHHA MaTepialiiB po0OTH Yy Kypcax IMepeKsao3HaBCTBA, CTHIIICTUKH,
JIEKCHUKOJIOT1i Ta JITepaTypO3HABUOIO aHai3y, a TaKoX Y MIATOTOBLI MalOyTHIX
nepeKsaaaydiB 10 poOdOTH 3 TEKCTaMH, HAaCMUYEHMMH TepMiHousoriero. OKpiM TOro,
pe3yibTaTH MOXKYTh OYTH BHKOPHCTAHI i Yac yKJIaJaHHS HaBYAIbHUX MMOCIOHUKIB

Ta TJI0CcapiiB JJig BIIChKOBUX MEPEKIaaaqiB.
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AnpobGaunisa pe3yabTaTiB. AnpooOarlisi pe3yJbTaTiB MaricTepcbkoi podOTH
omyOnikoBaHa y cTaTTi «OcCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII:
crumictuyrnii acniekt (Ha mpukiaai pomanie K. BOHHEIYTA «Slaughterhouse-
Five»» y 30ipHuky «Marictepcbkuii HayKOBHHl BICHUK TEpHOIUIBCHKOTO
HaI[lOHAJIBHOTO MEIaroriyHoro yHiepcurery iM. B. ['nattoka. Bum. 45»

CrpykTypa Maricrepcbkoi po0OTHM BHU3HAYAETHCA METOK 1 3aBJAHHIMU
JOCIIJIKEHHSI Ta CKJIQJAa€Tbcsl 31 BCTyMy, JBOX PO3AUTB, BUCHOBKIB 1 CIHCKY

BUKOPHUCTAHUX IKCPCII.



PO31LI 1
TEOPETUYHI OCHOBHU JOCJIPKEHHS BIICLKOBOI
TEPMIHOJIOTTi B XYJTOKHIX TEKCTAX

1.1. IToHATTS BiiCHKOBOI TEPMiHOJIOTII y JIHTBICTH I

[IpoOnema BU3HAYEHHSA TEpPMiHA, 30KpeMa y BIMCHKOBOMY KOHTEKCTI, JOCI
3QJIMIIAETHCS  BIAKPUTOIO dYepe3 PO3MAITTSA TIAyMadeHb, SKI MPOMOHYIOTH PI3HI
MOBO3HaB4Y1 MIKOJU. [Tonpu HasBHICTh BEJIUKOI KIIBKOCTI JAOCIIIKEHb, HA CbOTO/H1
HEMae e€QMHOI ycTajeHoi aediHimii, Mo MOBHOK MIpOK OXOILUIIOBaJIa O BCi aCNEKTH
TEpPMiHIB SIK MOBHUX oJMHULIG [2; 21; 50]. I xoua y MOBO3HABCTBI MOOYTYE YSBIICHHS
Opo TEPMIHM SK MPO I1HCTPYMEHTH HOMIHAIT CHEIlai30BaHUX MOHATh, IXHS
CTPYKTYpa, GyHKIIOHATbHA TIPUPOAA 1 pOJib Y KOMYHIKAIl YaCTO 1HTEPIPETYIOTHCA
MO-PI3HOMY 3aJICXKHO BiJl MPEIMETHOTO TOJIS.

IcTopryHO TepMmiHOMOTIS K HayKoBa nuctuiuiina odpopmmacs y 1930-x pokax
1 3 TOTO Yacy Ioyvajia po3rJisiIaTUCs HE JIMIIE SK CKIAJ0Ba YaCTUHA JIEKCUKOJIOTI, a
K OKpEMHH MpeAMET OoCiiKeHHs. Taka 3MiHAa MmapagurMu, 30KpeMa B KOHTEKCTI
BIlICbKOBOI c(hepH, BUMaraia BUpOOJICHHs crieln(iuHOTo MOHTIHHOTO anapary [43].
CydacHe TepMiHO3HABCTBO PO3BUBAETHCA y HAIPSIMKY aHaIi3y HE JIUIIE JIGKCUYHOI
IpPUPOAN TEepMiHA, a ¥ HOro (PyHKIIIOHYBaHHS B PEATBHOMY MOBHOMY BXKHTKY, Y
TOMY YHUCI1 B MeXaX MpoQeciiHOro MOBJICHHS.

VY BIHCBKOBIN Trany3l TEPMIH CIYT'ye€ HE MPOCTO TOUYKOIO BXOAYy Yy (haxoBuit
JUCKYPC, a 1 TOKa3HUKOM TOYHOCTI y (pIKCalli MOHATh. Y LOMY CEHCI BIYYHOIO €
IyMKa, 10 TEPMIH — 1€ MOBHA OJMHUI, sIKa BIATBOPIOE pPE3YIbTaTH
dbopMaTi3oBaHOTO  OCMHUCJIEHHS  PEaIbHOCTI, 10 BHUMara€ MaKCUMaJIbHOI
OJIHO3HAYHOCTI Ta CTiMKOCTI 3Ha4YeHHs [22, c. 36]. OnHaK, S OJHO3HAYHICTH € JI0
IIEBHOI MIPM YMOBHOIO, a/’)K€ HaBITh Y CIELIANI30BAHUX Taly3sIX TPAIUISIOTHCS

BUIIAAKKW CCMAHTUYHOI'O POIMUPCHHA abo 3CYBY 3HAUCHH:A, IIO CIHPUYHUHCHO



aKTUBHUMM MPOLIECAMU BXKMBAaHHS TEPMIHIB 1032 MEXKaMH BY3bKOMPOQECIMHOrO
cepenoumia [6, c. 404].

Posrnsmati TepMiH NUIIE SIK OAWHUINKO JIEKCHMKH Oyno O CHpomieHHsM. Y
pealbHOMY MOBHOMY BXKHMBaHHI BIH (DYHKIIIOHYE SIK €JIEMEHT CKJIaJIHO1
KOHLIENITyaJIbHOI Mepexkil. BiiiChbKOBHII TEpMIH y LIbOMY CEHClI BUKOHY€E HE JIMIIIE
HOMIHATUBHY (QYHKIIIIO, ajge W 3abe3medye epEeKTHMBHUN 3B’S30K MK HOCISIMH
(dbaxoBUX 3HaAHb, a OTXKE, HOTO POJb € KOMYHIKATUBHOIO B IIMPOKOMY CEHCI CJIOBa
[16]. Ilpy wBOMY TOYHICTh, CTPYKTYpHa KOMIIAKTHICTH Ta CTaJICTh TEpMiHA
rapaHTyloTh YCHINIHY mnepenady iHdopmallii, Mo € KPUTHYHO BAXKIUBUM Yy
BIMCBKOBUX KOMYHIKAITISIX.

Bapto 3a3naumtu, mo Oynap-fika TepMiHOCHCTEMa € IMHAMIYHOIO — BOHA
3MIHIOETBCS, AJaNTye€ThCAd O HOBHX YMOB, a 1HOAI 1 BUXOJUTh 3a MEXl1 CBOEI
nepBUHHOT chepu. SICKpaBUM TPHKIAJAOM IBOTO € MPOIEC JACTEPMIHOJIOTI3AMIl —
mepexii TepMiHa B 3araJlbHOMOBHY JIEKCHKY, a00 > 3BOPOTHHMH MpOIeC —
TEpPMIHOJIOT13allisl, KOJIM HEWTpaJbHa MOBHA OJIMHHUIIS HaOyBa€ CIIElialli30BaHOTO
3HaueHHs [22, c. 37]. V BIMCHKOBIN TEPMIHOJIOTII 111 MPOLIECU TAKOX MAaIOTh MICIIE,
0COOJIMBO 3 OTJISIAY Ha MOMYJISPU3alliio BINCHKOBUX TEM Y Mejlia.

BuByeHHss TepMiHIB HEMOXJIMBE 0€3 BpaxyBaHHS iXHbOI CTPYKTYpPHOI
oprasizamii. ¥ BIiICBKOBOMY IUCKYpCl (DYHKIIOHYIOTH SIK IPOCTI, TaK 1 CKJaJHI
TEPMiHH, BKIIOYHO 3 0araTOKOMIIOHEHTHUMH 3BOPOTaMU, SIKI MOXKYTh MOEAHYBATH Y
co01 KiuIbKa MOHATH [8, c. 255-259]. Taki oauHHULI CIYyTYIOTh 1HCTPYMEHTAMH
TOYHOT'O KOHIIENTYaJIbHOTO OIHKCY 1, BOJHOYAC, MOXYTh MAaTH CKJIAAHY CHHTAKCHUHY
CTPYKTYpPY, IO YCKIAJHIOE iX mepekian abo IHTepmpeTariio 3a Mexxamu (HaxoBoi
CIIUJIBHOTH.

Tepminonorist BiicbKoBOi cpepu BUMarae ocoOJIMBOT yBaru yepes3 MiJBUIICHY
I[IHHICTh TOYHOCTI B YMOBax OOWOBHX Jiif a00 omepaTuBHOTO MaHyBaHHs. [loMuka
y BXKMBaHHI TEPMIHY B TAKOMY KOHTEKCTI MOXKE€ MaTU KpUTUYHI HacaiAku. Came ToMy
B 0araTh0X KpaiHax ICHYy€ MpaKTHKa CTBOPEHHS CHEIllali30BaHUX TIJI0CapiiB s
BIMCHKOBUX MEPEKJIaayiB, a TAKOX BIPOBAKEHHS HOPMATUBHUX CTaHIAPTIB Y

B)KMBaHHI TepMiHiB [37, c. 380].
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BiiicbkoBa TepMmiHOMNOTIA, 3 OAHOTO OOKY, € YaCTHHOIO 3arajibHOI CHCTEMHU
npo¢eciiHOro MOBJIEHHS, a 3 IHIIOTO — ABTOHOMHHM YTBOPEHHSM 13 BJIACHOIO
BHYTPIIIHBOIO JIOTIKOIO Ta CYBOPUMH IpaBUJIaMU YTBOPEHHS 1 (DYHKIIIOHYBaHHS.
30kpema, Mo BINCHKOBUX TEPMiHIB HA TEPMIHOJIOTIIO OMEPATUBHOTO YIPABIIHHS,
BIICbKOBO-TEXHIYHY JIEKCUKY Ta €MOILIIHO 3a0apBlieH] OJUHUIIL A€ 3MOTY TTOOAYUTH
BHYTPIIIHIO CTPYKTYPOBAHICTh 1i€1 cuctemu [37].

[lommpenuM € TakoX TMOAUT  TEPMIHIB HA  3arajibHOHAyKOBI  Ta
BY3bKOCIIEI[1a1i30BaHl.  3araJlbHOHAyKOBI ~ OJUHHUIl 4YacTO (YHKIIOHYIOTH Y
MDKJIACHUIUTIHAPHOMY IOl 1 MarOTh BIJIHOCHY CTaOUIbHICTh 3HAYCHHS, TOJI SK
BY3bKOCTICITIaTi30BaHl ~ TepMiHM  (30KpeMa  BIHCHKOBI) MawTh  OOMEXEHE
(yHKL1OHAJIBHE MOJIE i HallYacTilIe He MePEXoATh y Mo0yTOBY MOBY [44]. BoHu, sk
MPaBUIIO, CTUIICTUYHO HEUTpalIbHI, HE MIJAI0ThCS EKCIPECUBHIA MoaudiKalli Ta €
YaCTUHOIO )KOPCTKO BIIOPSIIKOBAHOT CUCTEMH.

Oco0nuBy yBary B KOHTEKCTI BIMCHKOBOI TEPMIHOJOTII MpPUBEPTAE MUTAHHS
MDKMOBHOT 1HTEp(EpEeHIii, 30KpemMa BIUIMB aHTIIHCHKOI MOBU. Uepes aHTMINChKY SIK
MIDXKHApOJIHY MOBY BINCBKOBOI KOOPAMHAIII1, HALIOHAJIbHI TEPMIHOCUCTEMH 3HAYHOIO
MIpOIO 3a3HAIOTh TUCKY 3 00Ky 3amo3uueHux ¢opm. Lleit mporec Bene a0 iHTerpaiii
Yy)KOMOBHUX TEPMIHIB, SIKi, TMONPH CBOIO €(EKTHUBHICTh, MOXYTb CTBOPIOBATH
TPYAHOII B aianTallii Ta CIpUHHATTI Ha ToOyTOBOMY piBHI [37].

Bongnodac icHye HEOOXIIHICTH AUGEPEHINIOBATH TOHATTS «BIACHKOBUMN
TEpPMiH» Ta «BIHChKOBa JieKCHKa». [lepiie mo3Hayae MOBHY OJMHUINIO, 110 BXOAHTH
70 CTPOrOi CUCTEMHU W BHKOHY€ CIELIali30BaHy (PYHKIIFO, TOAl SIK JIpyre MOXKe
OXOIUTIOBATH 1 HepopMasIbHI MOBHI €JIEMEHTH, 30KpeMa CJICHT, €eMOLIIIMHO 3a0apBIieHi
BUCJIOBH, SIK1 (DYHKIIIOHYIOTH Y TIOBCSIKACHHOMY MOBJICHHI BiiChKOBUX [49].

VY pamMkax HayKoBOi Tpaauilii TEPMIHU PO3IIIANAIOTHCS HE JIMIIE SIK 3aci0
HOMIHAIIli, a MepeayciM K IHCTPYMEHT CHCTeMaTH3alli 3HaHb Y KOHKPETHIN cdepi.
J71s1 BIMIChKOBO1 TEPMIHOJIOTII 116 03HaYa€ CTBOPEHHS YITKO1 Ta YHi1()IKOBAaHOI MOBHOT
CUCTEMHM, sIKa JO3BOJII€ ONKMCYBaTH, I€peJaBaTd M IHTEpHpPETYBATH SIBUILA

BIMCHKOBOI CIpPaBM 3 MAKCHUMAJbHOIO TOYHICTIO. Y 3B’SI3Ky 3 LM BU3HAYEHHS
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TEepMiHA K MOBHOI OJUHHII, IO (QYHKIIIOHYE B MEXKaxX MEBHOI TEPMIHOCHUCTEMH, €
HaWJJOPEUHIIINM MPU OTHUCI JICKCUKH BIICHKOBOI Taity3i [7].

SIkmo posrasaatu crnenriky (QyHKIIIOHyBaHHS TepMiHa B MOBHOMY IO,
BapTO HArOJIOCUTHU HA MOro KOTHITUBHINA HpUpoil. TepMiH — 1€ HE MPOCTO CIOBECHA
000JI0HKa, a MOBHE BIJOOpa)K€HHS KOHIICTTY, 3aKJIaJ€HOTO B KOJEKTHBHOMY a0o
npodeciiHOMY JOCBIJI MEBHOI TPYNU. Y BUMAAKY 3 BIMCBKOBHMH TEPMiHAMH MA€EMO
CrpaBy 3 KareropisiMH, $KI BHHUKJIM SK Ppe3yJbTaT MPaKTUYHOI MOTpeou
CHUCTEMaTU3yBaTH 3HAHHS, TOB’S3aHlI 3 TAaKTUKOIO, CTPATETi€l0, OpraHi3alli€lo,
030pO€EHHSM, JIOTICTHKOIO Toio [14, c. 176].

OcobnuBoro 3HadeHHsi HaOyBae 1 gopMa MojaHHS TepMiHA. Y BIHCHKOBIH
TEPMIHOJIOT1] (YHKIIIOHYIOTh SK MPOCTI OJWHMUIN, TaK 1 CKJIQJHI CIOBOCIIONYYCHHS
abo TepmiHu-ppaszu. Y TaKUX CTPYKTypax JIEKCEMH B3a€EMOJIIIOTh MK CO00I0 3a
CYBOPUMH CEMaHTUYHUMHU TpaBuiamu. Lle o3Haudae, 1o HE KOXKHE CIOBOCIIONYUYEHHS
y BIMCHBKOBOMY TEKCTI MOKHA HAa3BaTH TEPMIHOM — JIMIIE Ti, IO MAalOTh (PIKCOBAHE
3HAYEHHSI B MeXax MpodecitHOro KOHTEKCTy [8, c. 255-259].

BaxnuBuM acnekToM € TaKoX CTaOUIBHICTH TepMiHIB y daci. Xoua
TEpMiHOCHCTEMA MOXKE 3MIHIOBATHCS (30KpeMa, uepe3 TEXHIYHUN mporpec abo 3MiHy
OpraHizaliiiHuX CTPYKTYyp Y BIliiCbKy), 0a30Bi TepMiHH, 10 I[103HAYAIOTh
¢dbyHIaMeHTalbHI TOHATTS, 30€piraloTh CBOIO CTANICTh, 320€3MEUyI0YN TAKUM YHHOM
HACTYMHICTh Y (paxoBiif miAroToBil Ta KomyHikaili. [IpoTre y cuTyamisix CTpIMKHUX
3MIH — HAmNpuKIaJ, Y BOEHHHH yac abo B yMOBaxX TEXHOJOTIYHOTO MPOPHUBY —
BUHHUKAE MOTpeOda B PO3LUIMPEHH] TEPMIHOCUCTEMH, IO 3YMOBIIIOE AKTUBHE TBOPEHHS
HOBUX ouHUIIB [33, c. 180].

OpnHi€r0 3 TOMITHUX O3HaK BIMCHKOBOI TEPMIHOJNOrIT € ii 1HCTUTYyLIiHA
3aJIe’KHICTh. barato TepMiHIB BUHHKAIOTh y PE3YJIbTaTi HOPMAaTUBHOTO PETYJIFOBAHHS
ab0 Haka3iB 0O0OpPOHHHMX CTPYKTyp. Lle o3Hawae, mo cama mosiBa TepMiHA 1HOMI €
pe3yJIbTaTOM HE MOBHOI, a OropokpatuyHoi aii. Hanpukiaz, 3arnpoBaikeHHs] HOBOTO
BIMCHKOBOTO 3BAaHHS YW TEXHIYHOI OAMHMII TATHE 3a COOOH0 CTBOPEHHS HOBOI

TEPMIHOJIOTTYHOI OJAMHMUIII — 1 11 3aKpIIUIeHHS Y JOKyMeHTaulii [37].
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He3Baxaroun Ha CBOKO HOPMAaTHUBHY HPHUPOAY, BIMCBKOBA TEPMIHOJIOTIS HE
no30aBjieHa JUHAMIYHOCTI. Y MOBCSKIEHHOMY BIHCHKOBOMY CILJIKYBaHHI () IKCY€THCA
napanenbHe icHyBaHHS oQiuidHuX 1 HeodimiiHux ¢opm. Hanpuknan, mopsn i3
TEpMiHAMU, 3aKPIIUICHUMH y CTaTyTaX, (YHKI[IOHYIOTh 1 CJIEHIOBl1 MO3HAYEHHS, SIKI,
X0Y 1 HE MaroTh OQILIHHOTO CTAaTyCy, BCE X BHUKOHYIOTH POJb TEPMIHIB Y MEBHUX
CUTyaIlifiX. IX BHKOPHUCTaHHS 4YACTO 3YMOBJIEHE HEOOXIHICTIO IIBHIKOTO,
He(opMasIbHOTO0, ajie BCE I1Ie TOYHOTO NepenaBanHs iHpopmartii [44, ¢. 139].

Okpemy yBary npuBepTa€ MUTAHHS CTUJICTUYHOI HEUTPAIBHOCTI TEPMIHIB.
BiiickkoBa nekcuKa, Monpu CBOIO €MOILIIMHO HaBaHTaXeHy cepy (QyHKIIIOHYBaHHS,
HE TIOBMHHA MaTH BHPAXKEHUX EKCIPEeCHUBHUX oO3HaK. lle mo3Bosisie yHUKaTH
JIBO3HAYHOCTI y TJIYMa4€HHI, [0 OCOOJMBO Ba)XJIMBO B yMOBax, KOJHM TOYHICTbH
KOMYHIKaIlii MpsMo BIUTMBa€ Ha Oe3neky abo ycmimHicTs ik [20]. Y 3B’sa3Ky 3 UM
TEpPMiH Ma€ OYTH MaKCUMAJIbHO MPO30PUM y CTPYKTYpi, HEABOSHAYHUM Y 3HAUCHHI 1
JIOT1YHO BIUCAHHUM Y 3arajibHy KOHIICTITyallbHy CHUCTEMY BilICHKOBOI HAyKH.

[Topsin 13 ceMaHTUYHUMHU BIACTUBOCTSMU TE€PMIHA BAXKIMBUM € TaKOX HOTO
(GbyHKI[IOHAIbHE HAaBAHTAXXEHHS. 3TIHO 3 JOCHiKeHHAMU M. MocTeBoro, TepMiHU
HE OOMEXYIOTbCSI HOMIHATUBHOIO pOJUIIO, @ BHUKOHYIOTh 1€ N KOTHITHUBHY,
curHiiKaTUBHY, KOMYHIKaTHUBHY, IIparMaTuyHy Ta OCBITHIO QyHKIii [16]. Vci mi
POJIi IPOSBIIAIOTHCS TIO-PI3HOMY 3aJIeXKHO BiJI CHTYyaIlil — y HaBYaHHI, Ha 1o 0010, y
mTabHOMY IJIaHYBaHHI a00 B aHAIITHUYHIA POOOTI.

30kpeMa, KOTHITMBHA (DYHKI[iSl BIWCHKOBOiI TEPMIHOJOTIT TMONATAE Y
CTPYKTypyBaHHI 3HaHb 1 CIIpUsIHHI 3acBO€HHIO iHpopmarii. KomyHikaTuBHa QyHKITISA
— y 3a0e3neyeHH] Oe3MOMMIKOBOIO OOMIHY MOBIJOMJICGHHAMH MK Y4YaCHUKaMU
BilicbkoBuX nii. [lparmatnmuna — y QopmyBaHHI BiIMOBIAHOI peakilii Ha TMEBHI
CUTHaJHU. Yce 1€ CBIIYUTH MPO TE, L0 TEPMIH y BIHCHKOBOMY AMCKYPCl HE JIHMILIE
HOMIHYE, a i OpraHizoBye cam mpouec B3aemo/li [16].

VY 3B’43Ky 3 IHTE€pHAI[IOHAMI3AIIE€I0 CYyYacHUX 30pOMHUX CcuJil, Jenaii Oulbiie
3HAYCHHSI Ma€ TMOPIBHSJIbHE BUBYEHHS BIMCHKOBOI TEPMIHOJOTII PI3HUMHU MOBaMH.
30kpema, aHTIINChKAa JIEKCMKA BCE YacTillleé CTa€ JHKEPEJIOM 3alo3W4YCHHS IS

0araTb0X HalllOHAJBLHUX TepMiHOcucTeM. lle mopomKye HEOOXiJHICTh PETENbHOI
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amanTamii TakuX TEPMIHIB 3 ypaxyBaHHSAM (OHETHMYHUX, MOPQPOJOTIYHUX 1
CEeMaHTHUYHHUX 0co0MMBoCcTel MoBH-penumienTa [37, ¢. 380].

OTxe, BapTO 3a3HAYUTH, 110 TEPMIHOJIOTIYHA CHUCTEMa y BIMCHKOBIN crpaBl —
e He pocTo Hadlp (axoBux ciiB. BoHa mocrae sk opraHizoBaHa MOBHA CTPYKTYpa,
ska 3a0e3meuye HE IUIIe KOMYHIKAaTUBHY €(EKTHBHICTb, a ¥ IHTEJICKTYyaJbHY
HUTICHICTh  ()axoBOi  JiSTIBHOCTI. Ii BIOPSAJIKOBAHICTh, TOYHICTh 1 JIMHAMIKa
JI03BOJISIFOTh PEaryBaTh Ha BUKJIMKH CY4YaCHOTO BOEHHOTO JIUCKYpPCY, HE BTpadyarouu

P LILOMY CUCTEMHOCTI i JIOTIKH.

1.2. BIuINB KOHTEKCTY HA CEMAHTHYHI Ta CTWJIICTM4YHI TpaHcdopmamii

BiliCbKOBOI TepMiHOJIOTII

[IuTaHHS B3a€MO3JIEKHOCTI KOHTEKCTY M TEPMIHOJIOTI B JIHTBICTULI MOCTa€
HE SIK CYTO TEOPETHMYHE MIPKYBaHHsS, a fK peajibHa MpodiemMa TIyMadyeHHS 1
(GyHKIIOHYBaHHS CIICI1aII30BaHO] JIGKCUKH, OCOOIMBO y cdepax, 1€ TOUYHICTb
3HAUEHHS Ma€ BU3HAYaJbHE 3HAYEHHS, SIK-OT y BIMCHKOBIHA. Y HayKOBOMY AMCKYypCi
J10C1 HE BUPOOJIEHO €IMHOI MO3UILIIT HI0JI0 TOTO, YA BU3HAYAETHCS 3HAUECHHS TEPMiHA
HE3aJIeKHO BIJI KOHTEKCTY, Y BOHO 3aBXKJIM MPUB’S3aHE JI0 KOHKPETHOI CHUTYyallii
B)KMBaHHA. [IpeCcTaBHUKH TpaJAMIIITHOTO HAMPSMKY B TEPMIHO3HABCTBI, HAITPUKIIA],
BBAXKAIOTh, 110 TEPMIH Ma€ CTAly CEMAaHTHUYHY CTPYKTYpY, HE3aJeKHY BiJl 00CTaBUH
Bukopuctanusa [55, c. 10]. IIpoTe Takuil miaXi y Cy4aCHUX AOCIHIJKEHHSIX Jeaal
YacTille MIJJAEThCS CYMHIBY, OCKUIBKM TPAaKTHKa MOBJICHHS, 30KpemMa B
XYJI0)KHbOMY Ta MyOJIIIUCTUYHOMY CTHJIAX, 3aCBIIYY€ THYUYKICTh TEPMIHOJOTIYHUX
OJIMHUIIB 1 iX 3aTHICTh 3MIHIOBATU 3HAYEHHS IT1/1 BIULTMBOM KOHTEKCTY.

Cnig 3BepHYTHM YyBary Ha Te€, K cCaM€ 3MIHIOETBCS TEPMIH YHACIHIJIOK
BXO/DKEHHA JO I1HIIOrO THUIy AHUCKypcy. Hampukian, Ko BIHCBKOBI TEpMIHH
BUKOPUCTOBYIOTBCS B XYJIOKHIX TEKCTaX, BOHU HE JIMIIE IM03HAYAIOTh pealibHi
o0'ekTH 4yM Aii, a ¥ MOXYTb HaOyTH CHMBOJIIYHOTO, MeTadopuyHOro abo HaBITh
IPOHIYHOTO 3By4yaHHs. Takl CTUIICTHYHI 3CYBH 4YacTO 3yMOBJIEHI HaMipaMu aBTOpa

BIUTMHYTH HA €MOIIIMHE CIPUUHATTSA TEKCTy. 3MiHA KOMYHIKaTUBHOI METH BILIUBAE
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HAa CEMAaHTHUYHHA OOCAT TepMiHA — 3 TEXHIYHOI OJWHMWIN BiH MEPETBOPIOETHCS HA
€JIEMEHT XyJ10KHBOT 00OPa3HOCTI.

[ToHATTS BIHCHKOBOTO JUCKYPCY OXOIUTIOE 3HAYHO HIMPIIT MEXI1, HIXK 1€ MOXKE
3MaTUCS TpU MeplioMy HaOmkeHHI. MOBIEHHs, TMOB’Si3aHE 3 apMi€ro, He
00OMEeXy€eThCSl TUTBKM OOMOBMMM Haka3amMu a00 TEXHIYHMMHU 1HCTPYKLisSMH. BoHO
BKJIFOYA€ €JIEMEHTH MOJITUYHOI, TUIJIOMATHYHOI, MEAIIMHOI, & HEPLAKO 1 KYJIbTYPHOI
koMyHikarii. CamMe TOMYy KOHTEKCTH BXXUBAaHHS BIACHKOBUX TEPMIHIB MOXKYTb
BapitoBaTUCS BiJ O(DIMIHOTO JOKyMEHTA /10 MOSTUYHOTO TEKCTy a00 PEeropTaxy 3
nepenonoi [24, c. 98].

Taka mupoTa 3acTOCyBaHHSI CTaBUTh MEpe]a JOCTITHUKAMU 3aBJIaHHS aHAII3y
3MIHM CEMAHTUKH B 3aJIEKHOCTI B[ KaHpy. Hanmpukiaz, cIoBOCIIONy4YEeHHS «BOTHEBA
HIATPUMKa» Y CYXOMY TE€XHIYHOMY OITMCI ofepallii 03Hayae KOHKPETHY OOMOBY Iif0,
TOJII AIK Y XYJAOKHBOMY TEKCTI MOK€ MaTH KOHOTATUBHE 3a0apBliCHHS, HATSIKATH HA
apaMaTu3M Toii abo BiOOpakaTH MCUXOJOTIYHUN CTaH MepcoHaxka. Lle cBITIuTH
opo Te, U0 TePMIH MOXKe OyTH CTHJIICTUYHO MEPEOCMUCICHUH, HE BTpayarodu Ipu
IbOMY CBOTO TEPBHHHOIO 3MICTy TMOBHICTIO, aji¢ JOMOBHIOIOYM HOTO HOBHUMU
CEMaHTUYHUMU BIJITIHKaAMHU.

JlUCKypcuBHa NpHUpoJa BIMCHKOBOI JIEKCHKH, OCOOJIMBO y 3B'SI3KYy 3
KOH(JIIKTaMu, NOTpedye BpaxyBaHHS KyJIbTYpPHHUX YHMHHHUKIB. TepMiHH, WIO
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI B OJHOMY MOBHOMY CEpPEIOBHILI, MOXYTb OYTH CHpPUHHSATI
1HaKIlle B 1HIIOMY, HaBiTh SIKIIO Nepekiaj (opMalbHO € TOUHUM. Lle mosicHroeTbes
HAsSBHICTIO PI3HUX KOHIIENTYaJbHUX pPaMOK, NMPUTAMaHHUX KOHKPETHHM MOBHHM
KyJbTypaM, 110 BIUTUBAIOTh Ha 1HTEpIpeTalito 3micty [19, ¢. 55-56].

He MeHIm BaxJIMBUM € T€, K BIMCBKOBHU HUCKYpPC 3MIHIOETHCS M1J THCKOM
yacy. Y CydacHMX yMOBax iHGOpMaIliiiHOi BIMHM 3HAY€HHSI TEPMIHIB MOXe OyTu
HaBMHUCHE TpaHC(HOPMOBAHE: TEPMIHOJIOTIYHI OJMHUII MOYMHAIOTH BUKOHYBAaTU HE
auiie iHGOpMaTUBHY, a U 11€0J0T1yHy (YHKII0. 3pa3koM TaKOrO BUKOPHUCTAHHSA €
CEMaHTUYHE HABAaHTAXXEHHS TEPMIHIB Ha KIITAIT «BU3BOJICHH:» a00 «JTIKBIIALISD», €

3MICT MTOBHICTIO 3QJICKUThH B1Jl TOTO, XTO TOBOPUTH 1 3 SIKOIO METOI0 [23, c. 54].
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MoBiieHHEBA TpPaKTUKa BIMCHKOBHX CTPYKTYp (POpPMyeThCS SIK cucTeMa, M0
IparHe MaKCUMaJbHOI OJHO3HAYHOCTI Ta JaKOHIYHOCTI. CTaHAapTU30BAHICTh TYT
Ma€e TiepeBary HaJ CTHJIICTHYHHM pI3HOMAHITTSIM, 00 MeTa — TOYHA 1 IIBHIKA
nepenada iHdopmaiii. Lle npocTexyeTbcs B periameHTax, OOHOBUX Hakaszax,
IHCTPYKLISAX, € BUKIOYEHO ABO3HAYHICTh. YTIM, KOJM Taka JIEKCUKA MOTPAILISE B
TEKCTH T03a MeXaMH (HPaxoBOTO CEpeOBHINA, 30KpeMa B JIITEpaTypHi TBOPH, BOHA
MOYMHAE TPATU 30BCIM 1HIILY POJIb — cTa€ 3acobom BupaszHocti [10, c. 372].

BaxxnmBo TakoX PO3TISHYTH BHYTPIIIHIO CTHIIICTHYHY CTPYKTYPY BiHCHKOBOI
TepMmiHONIOTil. Y Mexax (axoBoi KOMYHIKallli CHOCTEPIra€ThCs IEepPEeBaKaHHS
HEUTPaAJIbHOI CTHJIICTUKH, ajie 1o3a 1i€0 cheporo — B KypHATICTHII, JITEpaTypi,
MyOJIIIUCTULl — CTWIb TEPMiHA MOKE 3MIHIOBATHCS JI0 €KCIIPECUBHOrO a00 HaBITh
capkacTuyHoro. Taka THy4KICTb HE € HEJOJIKOM, a HaBIAaKH — BKa3y€ HA BUCOKHI
NOTEHI[lal TEepMiHA K 3aco0y pemnpe3eHTalli IINCHOCTI y Halpi3HOMaHITHIIINX
dopmax [27,c. 111].

OcobOnuBy yBary BapTO MNPUIUIMTH TOSB1 HEOJIOTI3MIB Yy  BIACHKOBIH
TEPMIHOJIOT1], 110 BUHUKAIOTh SIK BIANOBIAbL Ha 3MIHY peaiabHOCTi. HOBI THIH
030po€eHHs, (POpMH BOEHHOI B3a€MO/Iii, IHHOBAIlIHI TEXHOJIOT1I MOTPEeOyIOTh HOBUX
Ha3B. [lpm mpomy miHrBicTMYHa ¢opMa TepMiHA HaAWYACTIIIE CHOUPAETHCS HA
meTadopy, METOHIMIIO abo iHmI Tpornu. Hampukias, BUKOPUCTaHHS TaKUX 3BOPOTIB,
K «3aJI13HA 3aBiCa» UM «OGKUBUM IITUT», BUXOJIUTH 32 MEXKI1 (PYHKI[IOHATBLHOI TOUYHOCTI
il mepexoauTh y chepy eMOLIHHOTO BIUIUBY, 11€0JIOTTYHOT MaHIMyJISIil [26, c. 190].

Y Mexax CydacHOrO0 TYMaHITAPHOTO 3HAHHS CIIOCTEPIraeTbCsd aKTHBHE
JOCIIJIKEHHSI TOTO, SIK KOHTEKCT BIUIMBAE Ha CHPUUHATTS (PaxoBOi JIEKCHUKH.
BiiickkoBa TepMiHOJIOTIS, OyQy4d CTPYKTYPHO >KOPCTKOK CHCTEMOIO, AEMOHCTPYE
JIMBOBMYKHY 3/IaTHICTh aJaNTyBaTHCS 0 HOBUX YMOB MOBJIEHHS. Ii BUKOPHCTaHHS B
XYJIOKHIX TEKCTaX, 30Kpema, J103BOJIsI€ aBTOPAM MAHEBPYBATH M1k PALllOHAIBHICTIO
1 eKCIPECUBHICTIO, CTBOPIOIOUM HOBI CMHUCIOBI 3B’si3ku. Came TyT BIHCBKOBUM
TEPMiH, CIIOYATKy MPU3HAYEHUN JJI1 CyXOro OMMCY PealbHOCTI, IEPETBOPIOETHCS HA

CJIICMCHT CCTCTUYHOI'O BIIJIUBY.
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Tak, Bakko CTBep/KyBaTH, IO 3HAYEHHS TEpMiHAa € CTaOUTPHUM Y BCIX
koHTekcrax. [lompu Te, mo y mpodeciiiHiii chepli BiH BUKOHYE (DYHKIIIO HOCIS
TOYHOTO 3HAUEHHS, B IHIIUX THUOAX JAUCKYpCYy MOro CceMaHTHKa 37aTHa
pO3IIUPIOBATUCA, HA0YBalOYM HOBUX 3MICTOBUX MUIONIUH. Lle mporiec He € BUHATKOM,
a 3aKOHOMIPHOIO pPEakKili€l0 MOBHOI CUCTEMHU Ha 3MiHUM KOMYHIKATHBHOI CHUTYaIlii.
Oco06uBO YITKO I1e MPOSBISETHCA Y c(pepi BOEHHOTO MOBJICHHSI, JI€ B3a€EMOIIOTH
dbopManbHICTh 1 METAQOPUYHICTh, TOYHICTD 1 EMOIIHHICTb.

OTtxe, aHail3 BIKUCHKOBOI TEPMIHOJIOTII 3 OTJISIy HAa KOHTEKCT il B)KUBaHHS
BIJIKpUBAE MOKJIMBICTh 3pPO3YMITH, SK MOBa TpaHCHOPMYETHCA i BIUIMBOM
COIIbHUX, MTOJITHYHUX, KYJIbTYPHUX Ta 1H(QOpPMAIIHHUX YMHHHKIB. | X0ua y Mexax
(haxoBOi KOMYHIKALii TEPMIHU TSOKIIOTH 0 cTall (pOpM, iX MOsIBa B XyJI0KHIX TEKCTaxX
ab0 MyOMIIUCTUYHHUX JKAHpaX YacTO CYNPOBOUKYETHCA 3MIHOIO CEMaHTHUKH,

CTHJIICTUYHHUX XapaKTEPUCTUK Ta (HYHKIIOHAIBHOTO HABAaHTA)KEHHSI.

1.3. Cpnoco0um cruiaictTH4HOI aganTanii BiMCbKOBOI TepMIiHOJOTII B

XyIIODKHiX TERCTaX

1.3.1. Mertadopusanis BiiicbkoBUX TepMiHiB. BiiicbkoBa TepMiHOJIOTI HE
ICHy€e B a0OCOJIFOTHIM CEMaHTUYHIN 130J511i — HaBMaKW, BOHA JEMOHCTPY€E 3/1aTHICTb
JI0 aKTUBHOT'O BKJIFOUEHHS B AUCKYPCH, /1€ (PYHKIISI TOUHOCTI MOCTYIAETHCS MICIIEM
o0Opa3HocTi. Y IIbOMY KOHTEKCTI MeTadopH3allis MocTae He IPOCTO K CTUITICTUIHHMA
OpUIIOM, a K MEXaHI3M KOHIENTYaJbHOI'O OHOBJIEHHS Ta PO3LIMPEHHS 3HAYCHHS.
Bapro moroautucs 3 AyMKow, 1m0 (OpMyBaHHS HOBHMX TEpPMIHIB LUIIXOM
NEPEOCMHUCIICHHS BXE€ HAsBHUX OJWHUI[L MOBH, 30KpeMa ILIAXOM MeTradopu,
3a0e3neyye CTBOPEHHS €MOLIMHO M KOTHITHMBHO HaBaHTAXKEHUX OJUHUIIb, 31aTHUX
HIBUJIKO IHTErpyBaThcs y ¢axoBuit abo macoBuii guckype [11, c. 45].

Tpanuiiiine ysBiaeHHs po MeTagopy K Ipo (Irypy MOBH, 10 MA€ BUKIOYHO
JEKOpaTUBHE a00 pUTOPUYHE TPU3HAYEHHS, CHOIOJHI BUIJISAE OOMEKEHHUM.
Cy4acHi TOCHIIKEHHSI, 30KpeMa B MEXaxX KOTHITHMBHOI JIIHTBICTUKH, PO3IJISAAOTh ii

K iHCTpYMCHT OCMMCJICHHS HE3HAlOMOIO qcpe3 3HaAlOME — mponcc, mo A03BOJIAE
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CTPYKTYypYyBaTH HOB1 3HaHHSI HA OCHOBI BXK€ BIJIOMHX MOHATH [25, c. 161]. ¥V Bunaaky
BIMCHKOBUX TEpPMiHIB MeTadopa BUKOHYE (YHKIIIO CEMAaHTUYHOIO MICTKa MIX
aOCTPaKTHUMHU MOHATTSIMHU ¥ YyTTEBO 3PO3YMITHUMH 00pa3aMu.

MoskHa CTBep/KyBaTH, MI0 3HAaYyHA YacTHHA MeETaOPUYHUX TEPMiHIB
MOXOAUTH 13 TIOBCSKICHHOI JIEKCHKH — I1¢ Hajgae iM OUThIIOI JOCTYIMHOCTI, HaBiTh
AKII0O BOHM (DYHKIIOHYIOTH Yy cHeljaidizoBaHoMy cepenoBuill. Hanpukman,
aHTJINACHK1 BIMCHKOBI TEPMIHM, CTBOPEHI Ha OCHOBI aHTPOINOMOP(HUX MOJEIEH,
amneNTIOIOTh JI0 YSABIICHB PO JIFOJICHKE TiJIO, TIOBEMIHKY ab00 e€MOIIii: Taki OJMHUII, K
«backbone» (B OCHOBHOMY 3HAau€HHI — «XpeOeT»), y BIHICBKOBOMY KOHTEKCTI
MO3HAYAIOTh OMOPY YM IEHTPaJbHY CTPYKTYpYy OIepailii, 10 Tepeaac iJero
BaYKJIMBOCTI uepes3 BiioMy (i3i0J0riuny acouiamito [14, c. 176].

Posnonin cdep-mxepen meradop y BIMCHKOBIM JIEKCHINl AHTIINACHKOI MOBHU
CBIIUUTh MPO CUCTEMHICTh IBOTO TIPOIECY: OKpPeMi TIpynu BKIKOYAIOThH
npuponomopdHi 00pas3u, corianbHi MeTadopu, TocUIaHHsI Ha apTe(aKkTH, peliriiHi
4y Mi)OJIOTIYHI KOHCTPYKIIil, @ TAaKOK KOJOPOHIMHU. Takuil mojiia CBIIYUTh HE JIUIIIE
PO TBOPUY aKTUBHICTh MOBH, a i IIPO T€, AKI CaMe€ KOTHITUBHI MOJEJl HallyacTiiie
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JUIsl BepOarizailii BiicbkoBoi peaibHocTi [14, ¢. 176].

OxpeMo il 3yTUHUTUCS HA MUTAaHHI CEMAHTUYHOI TPAHCIIO3UIIIT — MEPEHOCY
3HaueHHs 31 chepu-mkepena Ha cdepy-MimeHb. 3a KoHIemnmiero B. YkdeHnka, y
nporieci Metadopu3allii BiIOyBa€ThCs 3ITKHEHHS JIBOX KOHIECNITYaIbHUX CUCTEM, MK
SIKUMHM BCTAQHOBIIIOETHCS 3B 30K HAa OCHOB1 CXOXKUX puc. lleli B3aeMO3B’s30K HE €
BUIIAJIKOBUM, OCKIJIBKH JI03BOJIIE CTBOPUTH CHUCTEMY 3HAY€Hb, B SKI HOBI TEPMIHH
HE BHUHUKAIOTh Y BaKyyMi, a CTalOTh €JIEMEHTaMH BXX€ ICHYIOUMX CMHUCIOBUX
CTPYKTYp [25, c. 161].

[Ile onHi€0 TOMITHOI TEHJCHINIEI0 € 3MIMIEHHS AaKIEHTYy B PO3YMiHHI
metadopu — 3 ecTeTHuHOi (YHKIT Ha IJUPEKTHBHY. Y MyOIIYHOMY IHCKYpCi,
0CcOo0IMBO MeiitHOMY, MeTadOpHUUHI BIHCHKOBI TEPMIHU HEPIJIKO HAOYBaIOTh (PYHKITI]
BIUIUBY Ha ayJIUTOPi0. 3aMICTh TOTO 100 MPOCTO 1H(POPMYBATH, BOHU (DOPMYIOTH

CTaBJICHHS, 3MIHIOIOTH CHPUUHSATTS CHUTYyallli, HaB’SI3ylOTh IE€BHY IHTEPIPETALIIO
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noaii. Y TakuX BUIAAKax BIMCHKOBA JIEKCMKA CTA€ 1HCTPYMEHTOM MaHIITyJIALII,
OCKUJIbKH CTBOPIOE 1JIF03110 00'€KTUBHOCTI IIPH CYTTEBIH 3mitieHOCT! hokycy [9, ¢. 58].

He crnixg irnopyBaté 1 Toil ¢akt, mo y (axoBHX TeKcTax MeTadopusalis
BUKOHY€ OpPraHi3oByr04y (QYHKIIIO — BOHa JO3BOJIIE CTPYKTYpPYBaTH CKJIaJIHI
TEXHIYHI MOHATTSI, MOSACHIOIOYH X 3a JIOMOMOT'OI0 3pO3YMUIIIINX MOJENICH. Y 1boMy
ceHci, metadopa QyHKIIIOHYE HE JIUIIE K CTHIICTUIHHM 3aci0, a i K KOTHITUBHHM
IHCTPYMEHT CIIPOILEHHSI CKJIaaHoro [5, ¢. 276-277].

HasiBHiICTD MeTaQOPUYHUX CTPYKTYP Y BIHCHKOBIH TepMiHOJMOTII yKpaiHCHKOT
MOBHU 3yMOBJIIOE€ TEBHI TPYIHOII TMEPEKIaay, OCKIJIbKM BHMAarae BIITBOPEHHS HE
TITBKU CMHUCTY, a ¥ koHoTaiid. H. JIbBoBa 3acBimguye, 110 mepeaada aHTIIOMOBHUX
MeTaOpPUIHNX TEPMIHIB YKPAaiHCHKOIO BiIOYBA€ThCS UYepe3 KiUIbKa MEXaHi3MIB:
KaJIbKyBaHHS, OIKCOBI KOHCTPYKIli, a TakoX aJamnTaiil0 Yepe3 IMOIIyK
dbyHkiionansHoro ekBiBasieHTa [15, c. 100]. Taka pi3HOpiBHEBa Iiepenaya €
HEOOX1/THOIO, a/XkKe METaPOPUIHUN 3MICT HE 3aBXKIM MA€E MPSMI BIATIOBITHUKN Yy MOBI
nepeKiay.

Mu noromxyeMocs 3 TyMKOIo, 110 MeTtadopa € He JIMIle TPOIoM, a (GopMOI0
KOHIIeNITyai3allli. BoHa cTBOpIOe ceMaHTHUHI MOJIE, K1 3aKPIIUTIOIOTHCS B MOBHIM
CBIJIOMOCTI, CTalOYM YaCTUHOIO KOJEKTUBHOIO 3HAaHHA. MeradopuuHi TEpMIHU HE
pOCTO 30arayyroTh JEKCUKY — BOHM 3MIHIOIOTH CIIOCIO MHCIIEHHS MpO BiifHY, Mpo
BIMCHKOBY JMISUIBHICTB, PO OMIp 1 BTpaTH. | B IbOMY MoJIsSITae iXH1N CIIpaB»KH1NA BILIKB
Ha KyJbTYPHY CBIJOMICTb.

Takum uynHOM, MeTadopu3allis — e He BUIMAIKOBHA ab0 MOOIYHMIA MpoIeC y
PO3BUTKY BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII, a HEBiJ eMHa 1i yacTuHA. BoHa 103BOJIsIE MOBI
aJanTyBaTUCS 0 3MiH PeaJbHOCTI, CTBOPIOBATH HOBI MOJIENII MHUCJICHHS 1 B TOM
caMui 4yac — MATPUMYBATH 3B'SI30K MK (paXOBHM 3HAHHSM 1 ITUPOKUM KYJIbTYPHUM
KOHTEKCTOM. Y XYJIOXKHIX TEKCTaXx MeTadopu3oBaHa BIMCHKOBA JICKCUKA CIYTye
€JIEMEHTOM €CTETUYHOTO BIUTUBY. ABTOpU HABMUCHO BUKOPUCTOBYIOThH TaKi TEPMIiHH,
00M HaJAaTH OIKCY APaMaTUYHOCTI a00 MepeiaTh 1POHIYHE CTABJICHHS.

1.3.2. EB¢emizanis Tta 1l pojb y NOM'IKIIEHHI BiiiCbKOBOI JIEKCHKH.

Opniero 3 GopM CTUITICTUYHOI aianTariii, 1o HaaKTUBHIIIE BIUIMBAE HA CIIPUUHSATTS
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BIICHKOBOI TEPMIHOJIOTIi y XYJOKHBOMY TEKCTi, € eBdeMizallisi — MOBHUN TPOIIEC,
CIpSIMOBAaHUN Ha 3aMiHy J>KOPCTKHX, TaOyiloBaHMX a00 HAJATO MPSMOIHIMHUX
BUCJIOBIB M’ SIKUMH, 00TiYHUMH (hopmymtoBaHHSIMU. CyTHICTH eB(heMi3My MOJsITae He
JUILE y 3aByaJIbOBAHOMY OIMCI PEAIIbHOCTI, ajie 1 Y HaBMUCHOMY NE€PEO3HAUEHH] —
ne cmnpoOa BBECTM HOBY CEMAaHTHYHY paMKy IS MO, [0 HE MiAJAI0ThCA
3BUYAMHOMY pAal[lOHAIBHOMY OCMMCIICHHIO. Y BINCBKOBOMY JHCKYpCl LI€ Ma€ He
JUIIe KOMYHIKaTUBHY, a ¥ eTW4YHy (YHKIIIO: «MHUPOTBOpPYA OMEpallis» 3aMIHIOE
«30poifHe BTOPTHEHHS», «HEUTpasi3alisl Hii» — «BOUBCTBOY, a «IOOIUHI BTpaTH» —
«CMEpPTh IUBLIBLHUX» [56, c. 5].

HocBig XX CTOMITTA CBITYUTH, IO €BPEMI3MH y BIHICBKOBOMY KOHTEKCTI
BUKOPHUCTOBYBAJINCA HE JHINE JJIs YHUKHEHHS HENPHEMHOI ICTMHH, a ¥ ia iX
MPUXOBYBAaHHS — IIUJIKOM CBIJIOMO M HiJIeCpsiMOBaHO. Tak, MiJ Yac HAIUCTCHKOI
MOJIITUKA MAacOBOTO 3HHUINEHHS €BpeiB, eB(EeMICTUYHA JIEKCHMKAa Ha KINTaIT
«OCTaTOYHE BUPIMICHHS €BPEHCHKOTO MUTAHHSI» a00 «IEpPECceNCHHs» MPHUXOBYBala
I[IJTKOBUTO KOHKPETHI ¥ Tpariuni Aii — cucteMaruyHe (pi3MuHe 3HUIICHHS JIIOJIeH Y
ra3oBux kamepax [56, c. 5]. BumpaBnaHHsd Takoi PUTOPUKM MOXKE 3IaTHUCS
CYMHIBHMM 13 CyYacHOi MEpCHEKTUBH, OJHAK 1i BIPOBAKEHHS JIEMOHCTPYE
THYYKICTh MOBH B YMOBAaX TOTAJIbHOTO KOHTPOJIO HaJl iH(OpMAITIETO.

CyTHICTh €BpeMI3My OB’ sA3aHa 3 KYJbTYPHUMH YSIBJICHHIMU IIpo Taly. BiliHa,
IONpPU CBOKO MPUCYTHICTh y MyOJIYHOMY HIPOCTOpPl, 3aJMILAETHCS JHKEPEIOM
€TUYHOI0 ¥ eMolliifHOro HanpyxeHHsa. CaMe ToMy B MOBJIEHHI — K O(QILIHHOMY, TaK
1 XYJOXKHbOMY — BHHHMKae mOTpeda 3IUIaJKyBaTH TOCTPl KYyTH, 3MEHIIYBAaTH
BpPaXEHHS B1J] OMKMCAHOTO, 3BOJSTYM TpariyHe J0 «IIpUHUHATHOTO» piBHA. EBdemizm —
HE JIMIIE PUTOPUYHA CTpaTeris, a W 3aci0 YHUKHEHHS €MOILIMHOro gucoHaHcy. Sk
BBakae b. KyHa, Taka jexcuka A03BOJIsi€E YHUKATH HE3PYYHOCTEH, KOH(DIIKTIB abo
HaJMIpHOI HaNPyTH B KOMYHIKaIlii, KOJIH HACThCSA MPpo OOicHI abo JAemKaTHI TEeMH
[46, c. 95].

Pa3om 3 TiMm, BilichKoBa eBdemizarllis He 1o30aBIeHa CylepeuHOCTe. 3 0HOTO
OOKy, BOHa MOXK€ 3HI)KYBaTH HaIlpY>XEHHS, 3MEHIIYBAaTH CTpax 1 JOlOMaratu

CYCHiJ'IBCTBy BIIOpATHUCA 3 TpaBMATHYHUMU HOI[iSIMI/I. 3 1HIIOrO 60Ky, TakKa JICKCHKa
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3JlaTHa MAacKyBaTH HAaCUJILCTBO, HOPMaII3ylOUl MOro Tta poossiun HeBuauMuM. Came
TOMY JI€sIK1 JOCTIAHUKHN BBa)KAIOTh, 110 YHUKHEHHS MIPSIMUX Ha3B BIIHU, HACWILIS YU
CMEPTi, HABIMaKH, IJIBUIIYE€ PU3UK MOBTOPEHHS MOMIOHHX Jii, 60 BOHU BTPadaroTh
CBOIO MOpaJIbHY HEMPUIHATHICTH [53, c. 4].

Ile ocoOMMBO TOMITHO B CTPYKTYpi CY4acCHOTO BIMCBKOBOTO IUCKYpPCY, 1€
JIEKCEMH 3 HEUTpajibHUM ab0 TEXHIYHUM 3a0apBJIEHHSIM BUKOPHCTOBYIOTHCS IS
OMHCY MPOIECIB, sIKI MAIOTh TTUOOKO €THYHI M rymaHiTapHi Hachiaku. Hampukian,
BUCJIB «TIperu3iiHne 6oMOap1yBaHHs» BUKIIMKAE YSBICHHS PO MATEMAaTUIHO TOYHY,
Maibke OE3MOMHIIKOBY Ji10, Xo4ya 3a (paKTOM MOXKE WTUCS NpO 3HUIIECHHS LIINX
pationiB micta [47, c. 128]. Taki 3aMiHU 3MIHIOIOTh HE JIUIIE CIPUIHATTS PEAIbHOCTI,
a 1 OLIIHKY J1{ y CyCHIIbHINA CBIJJOMOCTI.

VY 1bOMYy KOHTEKCTI BAapTO 3raJlaTd CIIOBHUKOBE BHU3HAYEHHS, SIKE€ OIUCYE
eB(pEeMI3MH SIK «MOBY YXWJICHHS, yJaBaHHs Ta Juremipctsa» [42, c. 7]. Copasai, y
BIIChKOBOMY MOBJICHHI YacTO MOMITHa TEHACHINSI O BUKOPHUCTAaHHSA (GopM, IO
BIJJAJISIIOTh MOBLS M cilyXaua BiJ PEaJbHOrO 3MICTY BHCIOBIIOBaHHSI. MoxkHA
CKa3zatd, 1m0 eBdeMi3M BUKOHYE (PYHKIIIO «U(PYBaHHSD» — JO3BOJISE 3ATUIINTU
MIEBHI peul HEBUMOBJICHUMHU, ajie 3pO3YMIUIUMHU B KOHTEKCTI. | TyT XymoXkHIM TEKCT
4acTO CTa€ TIEIO 30HOIO, JI€ ABTOP PO3KOJIOBYE 11 MOBHI €JIEMEHTH.

Oxpema yBara y BIMCHKOBIM eB(eMizalli NPUAUIIETECI CMEpTI. 3aMmiCTh
IPSIMOIO MTO3HAUYEHHS 3aru0esii 4acTo BUKOPUCTOBYIOTHCS (Ppa3u Ha KIUTAIT «BHOYB 3
Jaay», «HE TOBEpHYBCA 3 Micii», «OyB BTpadeHuit». Ll croBocnosydeHHs
HEUTpaI3yIOTh Tpari3M 1 JO3BOJISIIOTH (DOPMYJIIOBATH IOBIIOMJIEHHS Yy (opwmi,
OPUUHATHIA Ay odiniiiHOro yum myOJiyHOro BUKOpHUCTaHHS. [Ipu oMy cmepTthb
3aJIMIIAETHCS 1032 MOBHUM (DOKYCOM, Haue HE 3aCIyrOBY€ Ha MpsAME HallMEHyBaHHS
[48].

VY neskux BUMaAKax eB(EeMi3MH BUKOHYIOTH 1 TMICUXOJOTIYHY (PYHKIIIO — BOHU
JI0TIOMAraroTh JOJaTH CTpaX, YHUKAaTH IIOKY, OCOOJIMBO B CHUTYyalliiX MacoBOi
KOMYHiKaiii. BoHM TakoX 3axuIiaroThb MOBIS BiJi HEOOXITHOCTI Opatm Ha cebe
MOpajibHy BIIMOBIAANBHICTS 3a ckazaHe. Came TOMy B OQIIIHMX 3asBaX YacTo

MO)XHa HATpalUTH Ha 3aByaJbOBaHI KOHCTPYKINi, $KI 3MIHIOIOTh AaKIIEHTH 1
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3MINTYIOTh BEKTOP YBaru 3 cy0’€kTa Jli Ha camy Jii0: 3aMICTh «MH aTaKyBaJll» —
«Oymno 3aBaano yaapy» [31, c. 1].

Xya0KHI TEKCTH, 3BEPTAIOYUCH 10 €B(EMICTHUHOI BIHCHKOBOI JIEKCUKH, 4aCTO
BUKOPUCTOBYIOTh ii K 3aci0 ipoHizaiii a0o KpUTHUKUA. [IMCBMEHHHK MOXe
IECTIPSIMOBAHO BiATBOPUTH O(DimiifHMiA eBpemi3M, modu MiIKPECTUTH PO3PUB MIX
PEaNbHICTIO 1 TUM, SIK BOHA IMpEACTaBlIeHa y MyOniyHoMy MoBieHHI. Lle nae 3mory
PO3KpUBATH MEXaHI3MHU BJIaJI W MaHIMyJsLii, M0 (GOPMYIOTh CYCHUIbHE CTaBICHHS
110 B1iiHU, CMEPTI, arpecii.

CyyacHl JOCHIIDKEHHS TOAUIAIOTh BINCHKOBI €BPEMI3MHM Ha  KUIbKa
TEMaTUYHUX TPYIl: BOHH MOXYTh ONMKUCYBATU X171 OOHOBUX i, MO3HAYATH TOPAHECHHS,
MPUXOBYBAaTH HETATHBHI BYMHKHA apMii, MacKyBaTH Ha3BU O30pPOEHHS, TOPKATHUCS
TEPOPUCTUYHUX A1l a00 MOM’SKIITyBaTH OMUC cMepTi i mopasku [S1, c. 84]. Takui
PO3MOIL 3aCBIAUY€E MUPOKY (PYHKIIOHATIBHY MPUCYTHICTh €B(EMI3MIB y BIHCHKOBIM
cepl Ta pi3HI MEXaHI3MH iX peai3ali.

Tak, eBdemizallisa, HaBITh BUKOHYIOYM (YHKIIIO TICHXOJOTIYHOTO abo
KOMYHIKaTHBHOTO TIOJICTTIICHHSI, HIKOJIM HE € HEHTpalbHOI. BOHA 3aBXIM 3MIHIOE
aKIeHTH, (POpMYe€ YSBIICHHS MPO TE, IO BBAKAETHCS MPUIUHATHUM YU HEMIPUUHATHUM
y COIliyMi, 1 B TaKu# CI0CiO BIUIMBA€E HA KOJEKTUBHE CIIPUHHATTS BIHCHKOBHUX IOIIH.
VY XynoxHiil mitepaTypi eB(eMi3M 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS CBIJOMO — HE K 3aci0
YHUKHEHHSI, a K €JEMEHT aBTOPCHKOT'O BHUCIJIOBIIIOBaHHS, IO Ja€ 3MOTY IMOKa3aTH
MeXaHI3MH MOBHOT'O 3aMOBYYBaHHSI Ta iX HACIIKHU JJIS JIIOJJUHU ¥ CyCITUTBCTBA.

1.3.3. ExcnpecuBHe 3a0apBiieHHsI TepMiHiB. TeMaTuuHa CKIaQAHICTh 1
0araTomapoBIiCTh BOEHHOTO JUCKYpCYy IMepeadadae He JIMIIE YiTKEe TEPMIHOJIOTIuHE
OKpECJICHHSI TIOHSTh, a i eMOIlliliHe, OI[IHHE, YaCTO HAaBITh CUMBOJIIYHE HABAaHTAXKCHHS,
AK€ TEPMIHM 3[IaTHI HECTH B PI3HUX KOHTEKCTaX. Y XYJIOXKHIX TEKCTax I
0COONIMBICTh BiJIrpa€ BHUPIIIAIBHY PpOJIb: 3aBASKA EKCIPECUBHOMY MOTEHIIIATY
TEPMIHM BTPAYalOTh CBOIO TEXHIYHY B3aKPHUTICTh, MEPETBOPIOIOYUCH Ha HOCIIB
JI0JIaTKOBOTO CMUCIY, 37aTHUX (opMyBaTh aTMocdepy, BUSBISATH CTABJICHHS aBTOpa

710 300pa)XyBaHMX TOJ1H 1 TepOiB.
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OngHuM 13 LEHTPATbHUX ACHEKTIB LbOr0 NPOLECY € HasBHICTh €MOLIWHO-
OLIIHHOTO KOMIIOHEHTY. Jlesiki TepMIHM CIOYaTKy BUHHUKaIM SK HEUTpalbHI B
npodeciiHOMY BXKUTKY, alie B pe3yJIbTaTi YaCTOrO0 BUKOPUCTAHHS B HAIIPYKEHUX a00
TpaBMaTUYHUX CHUTyallsIX MOYaJId CHpUMMATUCS sK 3a0apBiieHi, HaBiThb KOJIH
(dopManbHO iXHE 3HAYEHHA He 3MiHWIOcA. Hanpuknaa, TepmiHu, MOB’s3aHl 31
3HUIICHHSIM, KOHTpPOJEM a00 MPUMYCOBUMH [isIMH, y XYAOXKHIX TBOpax 4YacTo
HaOyBalOTh HEraTHBHOI KOHOTAIlll, HE3aJIE)KHO BiJ KOHTEKCTY iXHBOTO MEPBUHHOIO
¢ynkuionyBanus [13, c. 116].

[le omquuM ¢pakTopoM, 1mo GopMye eKCIIPECUBHICTh BIMCHKOBUX TEPMIHIB, € iX
MOXOJIKEHHS 3 JKaprOHHOI MpakTUKU. BilCbKOBHUI >KaproH — 1€ HE MPOCTO HaOIp
3pYyYHHX CKOPOYEHb UM KOJOBMX II03HAUEHb. VOTO MpHpoja 3HAYHO CKIIajHilIa,
ajke WIEThCs PO MOBHY CHUCTEMY, CTBOPEHY B YMOBAX THUCKY, JUCLUIUIIHU, PU3UKY
1 moTpeOu B MaKCHMaJIbHIA €KOHOMIi MOBJIEHHsS. BogHOYac 15 cucreMa BUKOHYE i
comianbHl (QYHKILII — BIIMEXOBYE «CBOIX» BIJ «UYyXHX», 3aKpIIUIIOE le€papxii Ta
HIATPUMY€E KOMYHIKAaTUBHY 3JIar0/KEHICTh KoJIeKTUBY [13, c. 116].

CBO€pPITHOIO MOBHOIO I'POO MOCTAIOTh OJIMHULI TUITY «IIAJSD» YU «HAITUTHY, 1€
KOpOoTKa ¢opMa MO€AHAHA 3 BHYTPIUIHBOIO MeTadopuyHicTio. BoHu He muiie
NO3HAYalTh Ji0, a i MepenarTh CYNPOBIAHUNA €MOLIMHUNA CTaH — HANpPYy)KEHHS,
n1103py, nepeauyTTs. Lleil TUI JeKCUKH JIETKO MITpYe€ 3 BIMICBKOBOTO CEPETOBHILA J10
MOBCSIKJICHHOI'O MOBJICHHSI 4Y€pe3 MacoBY KYyJbTypy — (QUIBMH, ceplaiu, XYJTOKHIO
npo3y. Taka TpaHchopmaris poOUTH TEpMIHM OUTBII 3HAHOMUMHU IEPECIIHOMY
YUTAYEBl, 1O JO3BOJISE aBTOPY HE TUIbKM BUKOPUCTOBYBATH iX O€3 MOSCHEHb, a i
€CTEeTUYHO T'paTH Ha BIi3HaBaHocTi [13, c. 116].

He MeHm BaxiMBOIWO € (YHKIS XKaproHy sK MapKepa 1IEHTHYHOCTI. Y
JITEpaTypHOMY TBOpI, /i€ HApaTUB BEJEThCA BIJ IMEHI BIMCHKOBOTO MEPCOHAXKA,
BKJIFOUEHHS KAPTOHHUX TEPMiHIB 3a0e3Medye He MPOCTO BIPOTiAHICTh MOBIICHHS, a U
MICUXOJIOTIYHY JIOCTOBIpHICTh 0Opa3zy. Taka MoBa MiAKPECIIOE XapakTep Trepos,
pIBEHb HOTO OCBITY, CTYIIHb 3a]Ty4€HHOCTI B KOHQUIKT. JIiHTBicTHYHA crienudika B

TaKkoMy pasi cTae 3aco000M MOPTpeTHOro aHamizy [41, c. 14].
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Kpim BimoOpakeHHs mpo(deciiiHOTO CBITY, XaproHHa BIMCHKOBA JIEKCHKA
3llaTHAa BIUIMBaTH Ha CTPYKTYpPy CaMmMoro XyJOKHbOro TBOpy. BoHa 3amae TOH,
BIJTUBA€ Ha TEMII, PUTM MOBJICHHS, a TaKOX BH3HAYAa€ >KAHPOBY CTHIIICTHKY. Y
TBOpax, 10 TOPKAIOTHCS TEMATUKH CUCTEMHOTO HACUIILCTBA, BUKUBAHHS YU TPABMH,
KaproH 4acTo CIyrye He JiMie 3aco00M mepenadl 3MICTy, a I MapKepoM 3aMKHYTOT,
*)opcTkoi armocdepu [13, ¢. 27].

Opnak eMoIriiHe 3a0apBlICHHS BINCHKOBUX TEPMiHIB HE 3aBXKIU BUKOHYE
HEraTUBHY a00 KpUTHYHY (DYHKIII0. Y JESKHX BUIAJIKAX JIGKCEMH, [0 BHHHUKIN B
yMOBaX BOEHHOTO JIOCBITy, MEPETBOPIOIOTHCS HA CHUMBOJIM TOPAOCTI, BiBaru ado
comgapHocTi. Taki TEepMIHM MOXYTh HECTU TMO3UTHUBHY KOHOTAIlIO, CTAIOYH
YaCTHHOIO TEpPOiYHOTO HApaTHBY. IX €KCIPECHBHICTh, y TaKOMy pa3i, HE € CyTO
EMOIIIITHOI0, a BHUKOHYE COIINAJBHO-KYJIBTYPHY pOJb, 3aKPIIUTIOIOYN IIHHOCTI,
Ba)KJIMBI JIJI IEBHOI CILIIBHOTH [45].

Y XyHAOXHBOMY TEKCTi, OCOOJIMBO B MPO31 3 BHKOPUCTAHHSIM BHYTPIIIHHOTO
MOHOJIOTY a00 BIJIBHOTO HEMPSIMOTO MOBJIEHHS, €KCIPECUBHO 3a0apBIICHI TEPMIHU
MOXXYTh CTaTH TOJOCOM BHYTPIIIHBOTO «s» repos. lle 3abe3medye MakcUMaIbHY
1HTerpailiro mpodeciitHoro kaprouy B HapaTUBHY CTPYKTYPY: TEPMIHOJIOTIS IEPECTAE
OyTH JIHIlIe €JIeMEHTOM 30BHIIIHHOTO MOBJICHHS U MOYMHAE (DOPMYBATH BHYTPIIIHIN
CBIT TIEPCOHAXKA, OTO PO3TyMH, CTPAXH, CYMHIBH, CIIOTaJH. 3aBIASKH IbOMY TEPMiH
Ha0yBa€ IMCUXOJOTIYHOI TTMOUHM, NMEePETBOPIOIOYHUCH 13 HOMIHATUBHOI OJMHUIN Ha
BHUPA3HUK €MOI[IHOTO cTany [45].

Okpemoi yBaru 3aciyroBy€ B3a€MO3B’A30K KAproHy ¢ COLaJIbHUX
crepeoturiB. JIekcuMka, IO MOXOAUTH 13 MapriHAIBHUX CYOKYJIbTYp, TaKUX SK
B’S3HMYHA YW KpPUMiHAJIbHA, YAaCTO MOTPAIUIIE O BIMCHKOBOTO KaproHy B yMOBaX
npu3oBy abo MoOurizamii. BHacmimok 1boro BiiCbKOBE MOBJICHHS BOHWpae B cebe
CJIEMEHTH OIIOPY, HEMOKOPH, IEMOHCTPATHBHOTO HOHKOH(GOPMIi3MY, IO CBOEIO
Yeprow BiAOOpaXKaeTbCcsi B JITEPATypHUX TEKCTaxX, $KI PO3KPUBAIOTH TEMY
He(opMabHOTO MPOTUCTOSHHS cuctemi [12, ¢. 116].

Pi3HuLA MK KaproHOM 1 CIE€HIOM Yy I[bOMY KOHTEKCTI HE 3aBXIH € YITKOIO.

Opnak ¢GyHKIIOHATBHA OPIEHTAIISI 000X THUITIB JIEKCUKHU Pi3HA: JKAPTOH 3/1€0UIBIIIOTO
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00CIyroBy€ KOMYHIKaTHBHI TOTpeOu mpodeciiHoi 9M COIiaibHOI TPYIH, TOMAL SIK
CJICHI 4YacTillleé HECE EMOIIMHO-eKCIPEeCUBHY (YHKIII0 ¥ Ma€ BIJHOCHO BUIbHHIMA
xapaktep BukopucTtaHHs [40]. YV XymoXHHROMY TEKCTI OOHABA PETICTPH YacTO
NEPEIUIITAlOThCS, CTBOPIOIOYM 0araTrorojioce MOBHE CEpEIOBHILE, SKE aBTOP
BUKOPHUCTOBYE 3aJIEKHO BIJl IPArMaTUYHUX LIIEH.

OTtxe, excripecuBHe 3a0apBJICHHS BIMCHKOBHX TEPMIHIB y XYIOXKHIN Mpo3i €
pe3yibTaTOM CKJIAJIHOT B3aeMoii ¢opMmaiibHuX 1 HedopMmalibHuX (akTopiB. BoHo
3aJICKUTh B KOHTEKCTY BXKMBaHHS, XapakTepy IMEpPCOHaXIB, KaHPOBUX
0COOJIMBOCTEHN TBOPY, @ TAKOX BiJl COLIABHUX 1 KYJIbTYPHHUX KOJIIB, Y MEXKaX SKUX

bOpMYETHCS CIPUMHSTTS I11€1 IEKCUKH.
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PO3JILI 11
OCOBJMUBOCTI MEPEKJIAZY BIHCHbKOBOI TEPMIHOJIOTTI

2.1. OcHOBHI c1oCO0M Ta TPYAHOLII MEePeKJIAAy BiliCbKOBOI JIEKCUKHU

[lepexnan BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT € CKJIQAHOK JUISTHKOK MPAKTUKHU
nepekiajada, apke Bl TOYHOCTI BUOOpPY BIAMOBIAHMKA YacTO 3aJICKUTH
aJICKBATHICTb CIPUMHATTS TEKCTy Ta HaBITh MPAKTUYHUN PE3ysIbTaT MOro
BUKOpHUCTaHHA. Byb-sika HETOUHICTh a00 CIIOTBOPEHHS 3HAYCHHSI Y IIbOMY KOHTEKCTI
MOXXYTh MaTH HACIJKH, 10 BUXOASTH 1aJIEKO 32 MEXKI1 CyTO JIIHTBICTUYHOT TIOIIMHH.
Ha BingMiHy BiJ XyJIOXKHIX TEKCTIB, /i€ JOMYCTUMI BIIXWJICHHS 3 METOIO CTHIIi3allli,
BIMCHKOBI ~ JIOKYMEHTH, KOMaHId UM AaHAITHYHI Marepiaid MOoTpeOyoTh
MaKCUMaJIbHOI BIJMOBIAHOCTI opuriHainy [29]. Came TOMy AOCHIIHHKHA TMOCTIHHO
3BEpPTAIOTHCS 10 MPOOJIEeMH METO/IIB MEPEKIaay Ta MOIIYKY HaOLIbII ONTUMATbHUX
cTpaTerii.

OpgHuM 13 TOPOBIAHMX MIIXOMIB A0 Mepekiany € (QyHKUIOHaIbHUH. BiH
BUXOJIUTH 13 TOTO, IO TEKCT Ma€ HE JIMIIE BiATBOPIOBATH iH(POPMAIIIHHANA 3MICT, a i
BUKOHYBAaTH Ty > KOMYHIKAaTHMBHY (QYHKIIIO Yy HOBIM MOBHIM cutyamii. s
BIMICHKOBUX TEKCTIB 1€ NPUHIMIOBO BAXKIMBO: HAKAa3 YU IHCTPYKLIS IMOBHUHHI
CIpUiiMaTUCS TaK caMO OJHO3HAYHO, SIK 1 B MOBI opurinany. Hanpukmnan, nepexian
KOMaHIU «stand down» K «BIAMIOYUTHY MOXKE 37aTUCSH (POPMAIBLHO BIPHUM, alie Y
BIMICbKOBOMY KOHTEKCTI BOHA 03HAYa€ IIPUMHUHUTH OOMOBI1 A1i», 1110 € 30BCIM 1HIIHM
3mictoM. Takum 4YuHOM, (QYHKIIIOHANBHUWA MIiAXIJT BUMara€ He OYKBaJIbHOTO
BIITBOPEHHS, a IOCSATHEHHS €KBIBAJICHTHOTO e(heKTy Ha aapecarta [29].

Pa3zom i3 TuM, Okpemi JAOCTIAHUKKA BKa3ylOTh, M0 (PYHKI[IOHAIBHUM MIiAX1] HE
3aBXK/IM OXOIUTIOE BCl CMHCIIOBI HIOAHCH, OCOOJMBO KOJM WIEThCA MPO KYJIBTYpHI

peainii abo cnerudiyai Tepminu [29]. Tomy Horo BapTo MOEAHYBATH 3 MPUHIUAIIOM
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eKBIBAJICHTHOCTI, SIKUH 3abe3mnedye mnepenady He juie (yHKIIHHOTO MPU3HAYCHHS
TEKCTY, & 1 TOYHOCTI 3MICTY.

[IpyHUUIT €KBIBAJIEHTHOCTI JIEKUTh y LEHTPl HAyKOBHX JHUCKYCId TIpO
nepeKsiaa BIMCHKOBOI JIGKCUKH. 3rigHO 3 Kiacudikamiero P. bemna, po3pi3HSOTH
MOBHY, YAaCTKOBY Ta HEEKBIBaJEHTHICTh [35, c. 6]. [l BIACHKOBHUX JTOKYMEHTIB 1
KOMaHJ JOILIBHO MparHyTH caMe€ IOBHOI EKBIBAJICHTHOCTI, OCKUIbKH Oy/b-siKe
BIJIXWJICHHS MO>K€ CIIOTBOPUTH 3HaYeHHs. OfHAK HAa MIPAKTHUIl HEPIJKO TPATUISIOTHCS
CUTYyallli, KOJId TOYHOTO BIJIMOBIIHMKA B MOBI NEpeKIIaly HeMae. Y TaKUX BUMaJKax
nepeKsajgaueBl JOBOAUTHCS OOMpAaTH MIDK YaCTKOBOK €KBIBAJICHTHICTIO Ta
JTI0JIATKOBUMHU CTpaTerisiMu (OMMCOBHI MepeKIiajl, TeHepai3allis Y4 KOHKpEeTU3aIis).

Ha wamy nymky, camMe TO€IHAHHS €KBIBAJICHTHOCTI 3 (YHKIIOHATHHUM
MIJIX0/JIOM JIO3BOJISIE YHUKHYTH JBOX KpaWHOIIIB — HAAMIPHOI OYKBaJIbHOCTI, IO
pyiiHy€e NPUPOAHICTh MEpPEKIaay, 1 HaJAMIPHOI BUIBHOCTI, SIKa 3arpoXKy€ BTPATUTU
TOYHICTb.

OmgnuMm 13 HalcTapilMxX CHoco0iB TMepeKagy CIEelialbHOl JIGKCUKH €
TpaHCKOAyBaHHSA. BoHo momsrae y ¢doHeTndyHOMY UM TrpadidHOMY TEPECHECCHHI
IHIIIOMOBHOI'O TE€pMiHa Yy MOBY mepekiany. Lleit MeToa BUKOPHUCTOBYETHCS, KOJIHU B
MOBI MepekIIaay BIACYTHIN BIANOBIAHUK. Hanmpuknasa, aHrmiiceKkuil TepMiH «radar» y
0araTb0X MOBax MEPEAAETHCS CaMe TPAHCKPUOOBAHOIO (hOPMOIO.

Brim, TpanckomyBaHHs Hece y co01 HU3KY HeOesmek. [lo-mepie, BOHO YacTo
CTBOPIOE «(DaNBITUBUX IPY3iB MepeKagada, KoM CIOBO 30BHI MOAIOHE 10 1HIIIOTO
3HAOMOr0 TepMiHa, aje Mae 30BCiM 1HIIE 3HaueHH4 [1, c. 126]. Ilo-gpyre, HaamipHe
BUKOPUCTAHHS TPAHCKOJYBaHHS y BIMCHKOBHX TEKCTAaX MOXXE MMEPEBAHTAKUTU TEKCT
YY)KOPITHAMHM €JIEMEHTaMH, 10 YCKJIAQJHIOE CIPUHAHATTA. BumaeTbcs OMUIBHAM
3aCTOCOBYBATH MOro JIMIIE TOMAl, KOJH KOJIHA 1HINIA CTPATErisi HE Ja€ 3aJ0BUIHLHOTO
pe3ynbTarty.

[HmMM TOMIMPEHUM METOJOM € KallbKyBaHHS, TOOTO JOCIIBHE BiJITBOPEHHS
KOMITOHEHTIB TepMiHa. Y BIMChKOBIM cepi el MeToa 0COOIMBO KOPUCHUM IS
CKIIQHUX CKIaneHuX HasB. [lpumipom, «airborne troops» MOXHa TEPEKIACTH SK

«TOBITPSIHO-JECAHTH1 BIACHKaY.



26

[IpoTe kKanbKyBaHHS Ma€ ¥ OYeBUIHI OOMEKEeHHS. [HOI OyKBaIbHUN TTepEKIIaT
CTBOPIOE IITYYHI UM HABITh CMIIIHI KOHCTpyKIii. [Ipukianom € tepmin «blueprinty,
SKUI JOCTIBHO SIK «CHHIM JPyK» BTpadae CBIH 3MICT K «IaH» abo «mpoekt [1, c.
126]. ToMmy kanbKyBaHHS BHUMAarae Bij Tepekiiajadya BUCOKOTO PIiBHS KPUTHUYHOTO
MUCJICHHS i1 000B’SI3KOBOTO YpaxyBaHHSI MOBHUX HOPM ITLThOBOI MOBH.

VY BUmajgkax, KOJU HI TPAHCKOAYBaHHS, Hi KaJbKyBaHHsS HE 3a0€3ME€UylOTh
HAJIEXKHOTO pPe3yibTaTy, 3aCTOCOBYETHCS OMHCOBHI mepekiaa. Bin nepenbagae
MOSICHEHHS 3HAYEHHS TEPMIHA, 4acTO y po3ropHyTid popmi. Hanpukmnan, aHriiiceke
«dog tags» MOXHaA TEpPEKIIaCTU SIK «METajJeBl KETOHU 3 OCOOMCTUMHU JTaHUMH
BIMCBKOBOCITYKO0BIIs». L{eti BapianT nepeaae i popmy, 1 PyHKIIIIO IIpeaMeTa.

Hemomikom ommcoBoro mepekiamay € Woro OararocmiBHicTs [1, c. 127]. Y
JOKyMEHTaX, 10 BHUMAararoTh JIAKOHIYHOCTI, 1€ MOXE CTBOPIOBAaTH 3aiiBe
HaBaHTaKeHHA. [IpoTe B HayKOBHX UM HAaBUYAJbHUX TEKCTaX OIMUCOBUH TEPEKIaa
HEPIJKO € €EAMHUM CIIOCOOOM aJIeKBaTHO MOSICHUTHU 3MICT TePMiHa.

VY nmnepekianai BIACHKOBOI JIGKCMKHA YacTO JOBOJUTHCS KOPUTYBATU PIBEHb
abctpakTHOCTI MOHATh. KoHKpeTu3alia nependavae yTOYHEHHS 3aralbHUX TEPMiHIB:
CJIOBO «vehicle» Moxe OyTH MepeKiIaJieHe sIK «BIMChKOBUM TpaHcmopT». HatomicThb
reHepaiizailisi 3MEHIIye piBeHb crnenudiku, Hanpukian, «armored personnel
carriery y IeIKUX KOHTEKCTaX MOKe OyTH TepeaHe MupImM «0ooBa MammmHay [ 1,
c. 127].

[li MeToau AOMOMAararTh 3pOOUTH TEKCT 3PO3YMUIIIIAM JJIsl Ay IUTOPIi, OJTHAK
NOTPeOYIOTh YITKOTO BIAYYTTS OajlaHCy M1 TOYHICTIO Ta AOCTyNHICTIO. Ha mpakTuii
nepeKsazgad 4acTo 3MYyIIeHUH BUOMpPATH Mk BY3bKOIO TOYHICTIO Ta IIUPILIUAM, aie
3pO3YMUTIIIINM BiJIMOBITHUKOM.

BilicbkoBa JIeKCHKa 4acTO BKIIOYAE TEPMIHM, IO BiJIOOpaKalOTh COIAJIbHY
OpraHi3alilo CyCHUIbCTBA, MOJITUYHI IHCTUTYTH, PENITiiHI MPAKTUKU YU KYJIbTYpHI
ocobnuBocti. Sk 3a3HauaB I1. Heromapk, came Taki peanii € HaMCKIATHIIIAMK IS
nepekinany [50, c. 99].

[Ipuxmamom Moxke OyTH TepekiaZ Ha3B 3BaHb a00 ICTOPUYHUX TEPMIHIB.

Hamnpuknan, OputaHcbke «Sergeant major» HE Ma€ TOYHOTO YKPaiHCHKOTO
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CKBIBAJICHTa, 1 MEpeKiagay 3MyIIeHUH abo 3aJIMIIAaTH HOro y TPaHCKPUOOBaAaHOMY
BUTJISA/II, @00 IIyKaTH HAOIM)KEHUN aHAJIOT, MOSCHIOKYH HOTo (DYHKITII.

JIx. Alikcena Buaisie nBi 6a30Bi cTparerii — 30epexeHHs Ta 3amimenHs [30, c.
61-63]. 30epexkeHHs mepeadayae 3aMUIICHHS peatii y MepBICHOMY BUTIIAILI a0o 3
MIHIMaJIBHOIO ajanTaiiero. Lle mo3Bosisge nepenaty KyJabTypHUN KOJOPUT, aje 1HOAl
CTBOPIOE TPYAHOI JJISI YdTaya. 3aMillleHHS, HaBMaKH, OPIEHTOBAHE Ha IOIIYK
3pO3yMIJIOTO JJIs IIJTbOBOI Ay IUTOPIi aHajora.

VY BIHCHKOBUX TEKCTaxX BUOIP MIXK IIUMU CTPATETISIMU BU3HAYAETHCS KAHPOM. Y
XYJ0KHIX TBOpax MO>KHa JO3BOJIMTU COOI1 3aJMINATH OPUTIHAIBbHI HA3BH, TOML SIK Y
CTaTyTax 4YM HakKa3ax Kpalle 3aCTOCOBYBaTHM aJalToOBaHI BIJIMOBIIHUKH, 1100
YHUKHYTH HEMOPO3YMiHb.

M. Beiikep BHOKpEMIIIOE KYJIbTYPHY 3aMiHy, 3all03MYEHHS Ta 3aM03WYCHHS 3
nosicHeHHsM [32, ¢. 25]. 3an03u4eHHs] 0COOJIMBO TIOPEYHE y BUIAJKAX 13 TEXHIYHUMHU
TEpMiHAMH, K1 IIBUJKO CTAlOTh MIKHAPOJIHUMH (HANpUKIA, «droney). HatoMicTh
KyJIbTypHa 3aMiHa JIOTIOMArae aianTyBaTu TEKCT JI0 1HIIOT CUCTEMH, 1110 € KOPUCHUM
y TIepeKJiajil BIICbKOBUX 3BaHb YU HA3B M1IPO3I1TIB.

B. JleiiBic mpomoHye mupiuuii HaOlp cTpaTeriil: JojaBaHHA, OIMYIICHHS,
rnoOanizaiisa, Jokamizamisgs Ta iHm [38]. Y BilicbKOBOMY TIepeKiiajii  4acTo
JIOBOJUTHCS BIABATUCS 10 OJIABaHHS, KOJU MOTPIOHO JaTH MOSICHEHHS, HAPUKIIAI;
«Pentagon (minictepctBo 00oponu CIIIA)». OnyiieHHs 3aCTOCOBYETHCS JUIIE TOI,
KOJIM TEPMiH HE Hece KpUTUYHOI iH(opmarrii.

[1. Hsiomapk po3poOuB kiacudikaiiio, sKa BKIOYAE TEPEHECEHHS,
KyJIbTYpHUM €KBIBaJI€HT, HeWrpamizamito, mapadpas tomo [50, c. 103].
HeliTpanizanis 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS Y BIMCHKOBOMY IEPEKIIAl, KOJIU MOTPIOHO
3aMIHUTH By3bKUH TepMiH mupium. Hanpuknan, «brigade combat teamy» moxe OyTH
HEWUTpasi30BaHe K «BIMUCHKOBE 3’ €THAHHS».

Jlx. ITlemepcen, y CBOIO dYepry, 3ampONOHYBaB CEMHETANHy MOJEIb, IO
BKJIIOYAE SIK MPSIMUNA MEpeKIiajl, Tak 1 y3arajdbHEeHHS 4d 3aminy [52, c. 3-9]. Llei
HiAX1T 3pYYHUN THM, IO JI03BOJISIE TIEPEKIaiaueBl 0OMpaTH CTPATETIIO 3aJIE€KHO Bij

KOHTEKCTY.
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Cepen JOMOMIXKHUX CTpaTerii BapTO BUIAUIMTH JOJaBaHHS Ta CKJIaJIaHHS.
[lepiie mae MOKIMBICTD 3pOOUTH TEKCT 3pO3YMIJIUM, HABITH SIKIIO BiH CTA€ JOBIIHMM.
Hpyre no3Bojsie KOMOIHYBaTH KiJIbKa MiJIXO/1B, HAPUKIIA/I, 3aJIUIIATA OPUTIHATIBHE
CJIOBO Ta JojaTH moscHeHHs. [Ipomyck sk KpaiHIii METOJl MOXKE 3aCTOCOBYBATHUCS
JMIIE TOJI, KOJIM peajiss He Hece MPUHIMIIOBOrO 3MICTOBOIO HaBAHTAXKEHHs [36, c.
47].

OTtxe, mepekiaa BINCHKOBOI JIGKCUKU — 11€ 0araTOpiBHEBUHN MPOIIEC, Y SIKOMY
MOEIHYIOTBCS PI3HI CTpATerii: BlJ TPaHCKOJIYyBaHHSA [0 OINHMCOBOIO MEpEeKIaxy Ta
KylIbTypHOI 3amiHd. JKOJIEH 13 METOMIB HE € YHIBEpCAJIbHUM; YCHIX MepeKiasy
3aJIEKUTh B1J] MPABUILHOTO BUOOPY CTpaTerii 3ajie’HO BiJi KOHTEKCTY, XKaHPY Ta
KOMYHIKaTHBHOI METH TEKCTY.

Brnacue 6aueHHsa MoXkHa c(hOPMYITIOBATH TaK: Mepekiiaad BIiiCbKOBUX TEKCTIB
MOBHHEH IMPAIIOBAaTH HE JIWIIEC 3 MOBHUMH (DOopMaMH, a ¥ 3 KyJIbTYpPHUMH KOJaMH,
IparHy4u JOCSIITA MaKCHUMaJIbHOI TOYHOCTI Ta 3pO3yMUIOCTI IJisl aapecaTta. T1abKu
TaK IMepeKIiaJ] 3MOKEe BUKOHATH CBOIO OCHOBHY (DYHKIIIIO — 3a0e31eunTi e(heKTUBHY

KOMYHIKAIo y chepi, e [iHa MOMUIKU MOXKe OyTH HaJ3BHUaiHO BUCOKOIO.

2.2. AHaji3 oco0MBOCTel Mepekyaay BiCbKOBOI TEPMIiHOJIOTII Y poMaHi

K. Bonneryra «Slaughterhouse-Five»

2.2.1. Oco0,MBOCTI BUKOPUCTAHHS BiliCbKOBOI TePpMiHOJIOTII B OpUTiHAJIi.
Amnanizytoun poman K. Borneryra «Slaughterhouse-Fivey, HEMOXIMBO OMHHYTH TOM
dakT, 1Mo BIACHKOBA TEPMIHOJIOTISI B OPUTIHAII BHUCTYIIA€ OJIHAM 13 HaWBAaroMiIimx
IHCTPYMEHTIB CTBOpPEHHA aTMoc(depu TBOpPY. ABTOpP CBIJOMO BBOJUThH IIMPOKHIA
CHEKTp apMiAChKUX Ha3B, POPMYIIIOBaHb 1 crielu(IYHUX BUPA3iB, 00 MaKCUMAIbHO
HAOJIM3UTH XYJOXKHE 300paxeHHs 1o peamit BiiHU. [Ipore K. Bonneryr He
0OMEKYETHCSI IPOCTUM BIITBOPEHHSIM BIMCHKOBOI JIGKCUKH: BIH MOEIHYE OPIIINAHY,
TEXHIYHY MOBY 13 TPOTECKOBUMHU a00 IPOHIYHUMHU OMHUCAMU, 3aBASKU YOMY JIOCSITA€E

NOABIMHOTO €EeKTy — JOKYMEHTAJIbHOI TOYHOCTI Ta CATUPUYHOI'O OCMUCIICHHS BIMHU
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Cucrema 3BaHb 1 MOCAJ Y pOMaHl JEMOHCTPYE SIK PEANbHICTh BIHCHKOBOI
lepapxii, Tak 1 1l KOMi4He a0o0 TpariyHe CIOTBOpPEeHHS. BUKOpHCTaHHS TepMiHIB
«headquarters companyy, «infantry regiment», «chaplain’s assistanty, «captainy,
«majory, «Lieutenant Generaly, «Air Marshaly, «corporaly BIITBOPIOE TOYHY
CTPYKTYpy apMii, MOKa3ylo4dn OIOpOKpPaTH30BaHICTh BIiiChKa Ta OJHOYACHO — HOTO
JIOACHKY HETOCKOHANICTh. BOHHEIYT CBiZJOMO BUKOPHCTOBYE TOYHI HallMEHyBaHHS,
abu MiAKpecIuTH BIIPUB OQILIHHOI BIMCHKOBOT MOBHU BIJl 1HIUBITYyaJbHOTO
JIIOJICBKOTO JIOCBIJTY.

Tak, onuc NMPUCYTHOCTI TOJIOBHOTO Te€pOsl y IITAOHOMY MiAPO3JUIT 3BYYUTh
cyxo i ainoBo: «The letter said that he was needed in the headquarters company of
an infantry regiment fighting in Luxembourgy [58]. TyT odiuiiiHa TEpMIHOJIOTIs
CTBOPIOE BpPaKEHHS CYBOPOI YIOPSAKOBAHOCTI, Xoya (paKTUUYHUN CTaH BiiiChbKa
Xa0THUYHUUA. Y TOW ’K€ Yac NUCBMEHHUK IPOHI3Y€ HaJ POJSIMU APYrOpsSIHUX
y4acHUKIB BiliHU: «A chaplain’s assistant is customarily a figure of fun in the
American Armyy [58]. Buxopuctanns ¢GopMalbHOI Mocagu IS [OKazy
MapriHAJIbHOCTI TMEPCOHa)Xa MIACHIIOE KOHTPACT MIXK apMIMCBKUM MOPSAKOM Ta
1HJIUBITyaJIbHOIO HE3HAYYIIICTIO COJI/IATIB.

300pakeHHs] BUIIMX YHWHIB TMOJAETHCS Yepe3 PO3TOPHYTI THUTYIH, SKi
NIEPETBOPIOIOTHCA Ha Maike catupuuyHuil nepemk: «...lra C. Eaker, Lieutenant
General, U.S.A.F., retived, and British Air Marshal Sir Robert Saundby, K.C.B.,
KBE., M.C., D.F.C., AF.C.» [58]. HamMipHiCTh CKOpOYEHH 1 aOpeBiaTyp CTBOPIOE
BIIUYTTS BIJIIPBAHOCTI BUCOKOI'0 KOMaHJyBaHHs BiJl peaiil BiiiHu. BogHouac 3rajaka
PO HWXKYl paHTU Ma€ MPOTWICKHHM epeKkT — BoHa HaOIMxKye oOpa3 ;1o coiijarta,
BUCHAXEHOTO U 3HecuseHoro: «Their commander was a middle-aged corporal-red-
eyed, scrawny, tough as dried beef, sick of war» [58]. Y upomy BUNAAKy TEpMiH
corporal TO3HaYa€e He JUIIEC BIMICHKOBUI paHT, a W CTa€ YaCTHUHOIO MOPTPETa, IIO0
nepeae BTOMY 1 po3nad.

Takum 4yrHOM, MOBa 3BaHb Yy POMaHI OJHOYACHO BUKOHYE 1H(GOpMAIHY 1
CTHIICTUYHY (YHKIIIO, BiAOOpaXkalouum SIK CTPYKTypy Biiicbka, Tak 1 #oOro

nedopMalriro y CBiJIOMOCTI YYaCHHUKIB.
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Tepminu, TOB’s3aH1 3 BIMCHKOBUMHU ONEpaIliIMU W TaKTUYHUMU JIIMH,
BUKOPUCTOBYIOTBCS JUJII  BIATBOPEHHSI aTMochepu TOCTiiiHOI HeOe3nmeku i
Xao0THYHOCT1 (ppoHTOBOrO *UTTA. K. BOHHEryT BkKHBae TOYH1 (POpMyJIFOBaHHS Ha
MO3HAYEHHSI OMepalliii, Mmo migKpecaoe oQiliiHICTh BIACbKOBOI MOBH: «The
Germans and the dog were engaged in a military operation with the object of
keeping the highway clear. It is called ‘mopping up’» [58]. TyT BUKOpUCTaHHS
CHEIIaJbHOTO TEepMiHA mopping up TOKa3ye MEXaHIuYHICTh BINCHKOBHX i,
1030aBIICHUX 1HIUBITyaJIbHOTO BUMIpPY.

Ha3Bu Bimomux OUTB (DIKCYIOTh ICTOPUYHUN KOHTEKCT 1 HAJAlOTh TEKCTY
JOKyMEHTaJIbHOTO Xapakrepy: « When Billy joined the regiment, it was in the process
of being destroyed by the Germans in the famous Battle of the Bulge» [58]. lleit
TEpMiH HE MOTpeOye MOACHEHb ISl YMTaya, aJKe 3aKpIIJICHUH Yy CBITOBIM 1CTODII,
ajie B poMaHl BIH HaOyBae JOJAaTKOBOI'O BIATIHKY — ITOKa3y€ BHIAJIKOBICTh Y4acTl
bimti B katactpodi.

VY 300paxenni HaBuaHb K. K. BonHeryt nemoHcTpye ¢dopmaini3oBaHIiCTh
BiiCbKOBO1 MamuHu: «There were umpires everywhere, men who said who was
winning or losing the theoretical battle, who was alive and who was deady [58]. Cam
TEPMIiH umpires, 3alI03MYCHUNA 13 MOBU CIOPTY, CTBOPIOE BIAUYTTS IrpOBOT IPUPOAH
BiliHU, Ji¢ HaBITh XUTTSA 1 CMEPTh MiAAalOThcsi YMOBHIN omiHIl. [loniOuuit edekr
MaroTh ¥ 1HII popmynu: «The congregation had been theoretically spotted from the
air by a theoretical enemy» [58]. Tyt odimiitHa MOBa MaHEBPIB 3BYYHTH BITIYKEHO i
abCypJiHO.

Komannu #1 Hakasu yacto mepeaaroTbes y popmi kopoTkux permik: « ‘Halt,’
said a guard» [58]. Y Takomy BUIAJKy BIICHKOBHUI TEpMIH BUCTYNA€ HE MPOCTO
CJIOBOM-HaKa30M, a BepOaJbHOIO JI€I0, IO BIUIMBAE HA JIOJIIO MEPCOHAXIB. [HIIMIA
npukian — «And the Germans told everybody else to form in ranks of five, with Billy
as their pivoty [58]. BukopucranHsa cioBa ranks MiJIKpeciitoe MEXaH130BaHICTh i,
JIe JIIOJIU TIEPETBOPIOIOTHCS HA €JIEMEHTH BIMCHKOBOT'O MOPSIKY.

Poman pschie Ha3Bamu 30poi Ta TEXHIKH, SKI BHKOHYIOTH JIBI (PYHKIII: 3

OoIHOTO OOKYy, BOHM TNEpeNaroTh KOHKPETHI peanii BiiiHM, 3 1HIIOTO — CTalOTh
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CUMBOJIaMU cMepTi i abcypanocti. YacTo 30post ommcyeThess 6€3 MpuKpac, JUIIe
KoHcTaTatiet: «They had rifles» [58]. Minimaini3m 1i€i ¢ppa3u cTBOpIoe ePeKkT cyxoi
KOHCTartamii (akTy, mo30aBICHOrO E€MOIIiid, ajie BOJHOYAC HAraaye Mpo MOCTIHHY
MPUCYTHICTh CMEPTI.

binbm geranbHl onMcH 30pOi MOKa3ylOTh HEOE3NEeYHYy KOHKPETHICTh: «Next
came the antitank gunner, clumsy and dense, warning Germans away with a Colt .45
automatic in one hand and a trench knife in the other» [58]. Y uii uwmrarti
BUKOPUCTAaHHSA KOHKPETHUX Ha3B 30poi 10/Ja€ TEKCTY (PAaKTUUHOI TOYHOCTI, TOJI SIK
I'POTECKHICTh CLIEHU PO3KPUBA€E a0CYPIHICTh IOE€JHAHHSL.

OcobnuBoro edekty HaOyBalOTh 3raJKu BaxkKo1 TexXHIKU: «It was a Tiger tank
with an 88-millimeter snout that would blow you away forevery [58]. Tyt neranb 88-
millimeter MAKpPECIOE HUILMIBHY CWJIy 30poi, sika BOJAHOYAC OIHMCYETHCS Maibke
1pOHIYHO — yepe3 00pa3 «x000Tay.

Buxopucranss ictopuunux apredakrtiB 30poi MiJKPECIIOE XaOTUYHICTh BIMHU:
«He was armed with an incredibly heavy musket, a single-shot museum piece with an
octagonal barrel and a smooth bore» [58]. lle mnokaszye, SIK BUIAIKOBICTH 1
HEJIOPEYHICTh MPOHUKAIOTh HABITh Y BIMCHKOBY JIUCHUILIIHY .

He menm npomoBuctuM € onuc mruka: «He had fixed his bayonet. It was like
a long knitting needle. It had no blood gutters» [58]. TyT TexHiunuii Tepmin bayonet
HOEHYETHCS 3 TOOYTOBOIO MeTadopor «B’SI3a]IbHOI CIHILI», IO MIJKPECIIOE
0e3rI1y3[1CTh MTOETHAHHS BINHU i MUPHOTO JKUTTH.

3ragka mpo (HOTOTEXHIKY Yy BiiCBKOBOMY KOHTEKCTI MiJKPECIIOE MPUCYTHICTD
npomnaraugu: « There was a photographer present, a German war correspondent with
a Leica» [58]. Y upomy BuManky OpeHJ KaMepH BHKOHYE (YHKIIIO Mapkepa
JIOKYMEHTAJIBHOCTI, aji€ B IPOHIYHOMY KOHTEKCTI.

OxpeMa rpymna BICbKOBUX TEPMIHIB Yy POMaH1 CTOCYEThCS MOJIOHY, TaOOpIB 1
poLenyp, OB’ SI3aHUX 3 YTPUMAHHSM BIMCHKOBOIOJIOHEHUX. TyT aBTOp HAaBMHCHE
noeaHye odiliifHy, CyBOpy MOBY BIMCHKOBOiI OrOpokpaTii 3 OyJeHHHMMH Ta HaBiTh
IPOTECKOBUMH MOJIPOOULISIMU. BHACTIJOK IOrO BUHUKAE €(DEKT 31TKHEHHS KOPCTKO1

I[I/ICI_II/IHJ'IiHI/I 3 HCJIIOACBbKNMHU YMOBAMU, K1 AOBOIHUTHLCA IICPCIKUBATHU COJIAATAM.
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BukopucTanHs CiB Ha MO3HAYCHHsI MPOCTOPY, 1€ YTPUMYBAIW ITOJOHCHHX,
MoKa3ye Jerymaizaiito npouecy: «They were herded into a prison railroad yard)
[58]. TepMiH prison railroad yard nabyBae CUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS, AK€ TOETHYE
chepy TpaHCHIOPTY M yB’SI3HEHHS, HATSKAIOYM Ha BTpaTy CBOOOAM pyXy 1 BOJHOYAC
Ha TIEPETBOPEHHS JTIOJICH Ha «BAHTAXK.

Y nomampmmx omMcax Ta0oOpy UITKO 3’SBISIETBCS (DOPMYITIOBAHHS, SKE
nigkpecitoe odiliiHicTh: « Now it was going to serve as a home away from home for
one hundred American prisoners of wary [58]. ®paza prisoners of war € yCTaJIeHOIO
IOPUUYHOI0 KaTETopi€lo, aje B XYyJI0KHBOMY KOHTEKCTI BOHA 3BYUYHUTh Mailke
IpOHIYHO 4epe3 JoJaTkoBe o3HaueHHs «home away from homey, sike (axTuyHO
MIPUXOBYE PEATbHICTh TSHKKHX YMOB.

He MeHII BaXJIMBUMHM € CIIEHHM pEeCTpallli IMOJOHEHHMX, $IKI MepeaaroTh
dbopManizoBaHICTh BIHCHKOBOI aaMiHicTpallii. Bonneryt onucye obmik: «A4 corporal
with only one arm and one eye wrote the name and serial number of each prisoner in
a big, red ledger» [58]. TyT moBTOprOBaHICTh TEPMIHIB (corporal, serial number,
ledger) cTBOpIOE aTMOChepy OIOPOKPATHYHOTO TMOPSJKY, IO ICHYE HE3aJCKHO BiJl
JIFOJICHKOT Tparemii.

Inentudikarrisi congaTiB yepe3 )KETOHU TaKOK Ma€ CUMBOJIIYHE HABAHTAXKCHHS:
«When Billy Pilgrim’s name was inscribed in the ledger of the prison camp, he was
given a number, too, and an iron dogtag in which that number was stampedy [58].
Bukopucrtanus cioBa dogtag TMiIKPECIIOE MEXaHIUHICTh MPOIETypU: OCOOHMCTICTDH
penyKyeThes 10 MeTanieBoro 3Haka. [loaiOHa qymka migcuimtoeTbes M gam: «In case
Billy died, which he didn’t, half the tag would mark his body and half would mark his
gravey [58]. MoBa BIUCHKOBHX MTpOIEAyp TYT (IKCye HE JKHTTA, a CIocio
MTOBOKCHHS 31 CMEPTIO.

JlpaMaTU4YHUM MiATBEPKEHHSIM LBOTO cTae onuc crpatu [epOi: «After poor
Edgar Derby, the high school teacher, was shot in Dresden later on, a doctor
pronounced him dead and snapped his dogtag in twoy [58]. BiiicbkoBa TepMiHOJIOT1s
TYT CHYXUThb CBIIYEHHSM OQIUIKHOIO 3aBEpPIUEHHS >KUTTS, PEAYKOBAHOTO [0

00JI1KOBOT mii.
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3pelToro, HaBITh 3BICTKA JJIs1 POJIMH MEPEAAETHCS KP13b MOBY OpraHizauii: «/n
two days’ time now their families would learn from the International Red Cross that
they were alivey [58]. BxuBanHsi Ha3Bu 1HCTUTYU1I — International Red Cross —
JI0J1a€ CIEHU JIETITUMHOCTI, IPOTE MPUXOBYE 3a COOOI0 JOBIH JIAHIIIOT CTPaK/IaHb.

Jlexcuka, TOB’si3aHa 3 apialll€l0, y POMAaHI CTAaHOBUTh OKPEMHUW IIACT,
OCKITbKH came OomOapayBaHHs Jlpe3geHa € HEeHTPaTbHOKI ICTOPUYHOIO TIOJIEI0
TBOpY. TyT NHUCbMEHHUK BUKOPHCTOBYE TOYHI BIMCHKOBI (DOPMYITIOBAHHS IS
nepenavi Macmtaby Tparenii, ajge BOJHOYAC 3aCTOCOBYE 1pOHIYHO-O(DIIMHUN TOH,
10 MIJKPECTIOE BIICTOPOHEHICTh MOBH BiJl PEAIBHOTO Kaxy.

Oco0nMBO TMOKA30BUMHU € OIIIHKM MaciuTabiB BTpat: «[ deeply regret that
British and U.S. bombers killed 135,000 people in the attack on Dresden...» [58].
CnoBo bombers y moenHanHi 3 uPporo crae MapkepoM 0€30C000BOi CTATUCTHKH,
sKka 3HeocoOmoe Tparedito. [lomioauit edexT croctepiraetees y ¢pasi: «That the
bombing of Dresden was a great tragedy none can denyy» [58]. ®opmyitoBaHHs
bombing mo3Hayae MOJII0 TEXHIYHO, aj€ 3a HUM IMPUXOBYETHCS MACOBE 3HUILCHHS
MUPHUX MEIIKaHIIIB.

Bukopucranuss TtepMmiHa air bombardment e Ouibllie  TIIKPECTIOE
BIJICTOPOHEHICTD: «...the appalling destructive power of air bombardment in the
spring of 1945» [58]. Tyt TepMmiH mo30aBiIeHU €MOIlIH, ajie KOHTEKCT J0/1a€ HoMy
MOTOPOIIIHOTO 3Ha4yeHHs. Tak caMo 3BY4YWTbH 1 3rajka mpo conventional weapons:
«...the fate of Dresden, where 135,000 people died as the result of an air attack with
conventional weaponsy [58]. 3acTocyBaHHsA XOJOAHUX (HOPMYJIIOBaHL CTBOPIOE
napajokc — odimiiHa MOBa 3aMOBUYY€E MacIITad T'yMaHITapHOI KaTacTpodu.

OcobnuBe MicIie 3aiimae onuc pizHUX TUIIB 00MO: «On the night of March 9th,
1945, an air attack on Tokyo by American heavy bombers, using incendiary and
high explosive bombs, caused the death of 83,793 peopley [58]. CioBocnonydeHHs
incendiary bombs Ta high explosive bombs mnepenarTh TOYHICTh BIHCHKOBOI
TEPMIHOJIOT11, ajieé B XyJ0’KHbOMY KOHTEKCTI IMiJIKPECIIOIOTh KAXJIUBY «TEXHIYHICThHY

MacCOBOIr'0 BOMBCTBA.
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OxpeMy pojib BIAITPAlOTh TEPMiHU, NOB’si3aHl 3 TpuBoramu: «7he air-raid
sirens of Dresden howled mournfully» [58]; «Sirens went off every day, screamed like
hell, and people went down into cellars and listened to radios there» [58]. Bonu
CTBOPIOIOTH aTMOC(epy MOCTIMHOTO OYIKyBaHHS 3arvOenli, a CIOBO Sirens BUCTYIAE
SIK TEXHIYHUHA CUTHA 1 BOJTHOYAC SIK CUMBOJI TPUBOTH.

JlonaTkoBy Bary Mae€ TO€JHAHHSA OIKCIB 300paKeHHS OyIeHHUX A1
MOJIOHEHUX Ta HEeMHUHYYOCTi Katactpodu: «They washed windows and swept floors
and cleaned lavatories and put jars into boxes and sealed cardboard boxes in a
factory that made malt syrup» [58]. Bukopucranas moOyToBOi JIEKCUKH MOPYY 13
BIMCHKOBUMHU TEPMIHAMU MIJKPECITIOE TPArTYHUI KOHTPACT MK MUPHOIO Mpalero Ta
MaiOyTHIM HUILIEHHSM.

Otxe, MoBa aBialli B poMaHl CTBOPIOE €(EKT JTOKYMEHTaJbHOCTI, MPOTE
napayiesIbHO MiAKPECTIOE a0CYPAHICTh CUTYaIlii, KOJU KaXJIMBi 3JI0YUHUA OMUCYIOTHCS
4yepe3 TeXHIuHI # oimiitHi popMyTIOBaHHS.

[Ile omHi€ro TPYIOK TEPMIHIB € JIGKCHKA, OB ’sA3aHa 3 BIMCLKOBUM IIPaBOM 1
nokapanHsiMu. Yepe3 Hei K. BoOHHeryT mnokasye »XOpPCTOKICTb CHCTEMH, SKa
0e3:KaNbHO pearye Ha JIpiOH1 TOPYIICHHS TUCIUILTIHU.

Cmepts [lepOi omnmcyeTbcs Yepe3 IOPUAMYHO-OIOPOKPATUYHY JIEKCHKY:
«Somewhere in there the poor old high school teacher, Edgar Derby, was caught
with a teapot he had taken from the catacombs. He was arrested for plundering. He
was tried and shoty [58]. Tepmin plundering GpopmanbHO TTO3HAYAE 37T0OYNH, OJTHAK Y
JTAHOMY BHTAJKY — II€ JIUIIE TIPUBIT JJI CTPATH.

AHanoriyHui OMHUC MICTUTh CJOBO firing squad: «...and then this one
American foot soldier is arrested in the ruins for taking a teapot. And he’s given a
regular trial, and then he’s shot by a firing squady [58]. Y uboMy BUTIQJKy TEpMiH
No3Hayva€e MpOLEAYypY CTPATH, ajie 3aBASKH XYAO0KHHOMY KOHTEKCTY CTa€ CHMBOJIOM
0€e3ri1y3/101 )KOPCTOKOCTI.

Takum YWMHOM, IOpUAMYHA TEPMIHOJOTISE y pPOMaHI BHUKOHYE HE JIMIIE
HOMIHATHUBHY (DYHKIIIIO, ajleé ¥ MAKPECIIOE Tpari3M CHUTYyallid, Ae cioBa plundering

4 firing squad NepeTBOPIOIOTH JIIOJICHKE KUTTS HA MIPEAMET (POPMaTIbLHOT POy PH.



35

VY ¢inanbHUX po3aiTax BIMCHKOBA JEKCHKa (DIKCye MOMEHT 3aKiHUYCHHS BIMHU
i mporecu OOMIHY MOJOHEHUMH. TyT MoOBa BHUKOPHUCTOBYETHCS MaKCHUMAaIbHO
odimiitHo # cyxo, HIOM TiAKpechoun (GOopMaTbHUM XapakTep MOAIN, M0 A
YYaCHHUKIB MAIOTh JIOJICHOCHE 3HAYCHHS.

Taxk, ormc 0OMiHY TIOZTa€ThCS Yepe3 00pa3 cTporo: « We were formed in ranks,
with Russian soldiers guarding us—Englishmen, Americans, Dutchmen, Belgians,
Frenchmen, Canadians, South Africans, New Zealanders, Australians, thousands of
us about to stop being prisoners of wary [58]. Bukopucrtanus ciiB ranks ta prisoners
of war migkpeciaoe 0€30c000BICTh MacH JIIOJICH, sKa CHPUMMAEThCS HE SK
IHIMBIAYYMH, a K BIICBKOBA OJIMHUIIA.

[Ipouenypa oOMiHYy (iKCYEThCS KOPOTKOIO (opmyinoro: «An exchange was
made there in the rain—one for one» [58]. JIaKOHIUHICTb Ta TOYHICTH LILOI'O BUCJIOBY
IIe pa3 MokKa3ye, K BIHCHbKOBa MOBA PEIYKYE JIFOJICHKI A0 10 apuMETHIHOT ii.

®paza «The Second World War in Europe was overy [58] € mpukiaaom
BUKOPHUCTaHHA 1CTOpUYHOI (popmynu. TyT Hemae XymOXKHBOI HAJAMIPHOCTI: CIOBO
over 3BYyUUTb Malke SIK MPOTOKOJ, 110 3aBepLIy€e OQILIHHUI TOKYMEHT.

BaxximBor0 4acTUHOIO € BUKOPUCTaHHS BIICKKOBO-TIOJITUYHOT Ta 17I€0JIOTTYHOT
nexcuku. BoHa gemMoHCTpye, K BiffHA CTa€ MOJIEM IPOIAraHiy, /e MOBa CIYXHUTb
ITHCTPYMEHTOM MaHIIyJISIIIi.

SIckpaBUM MPUKIIAIOM € onuc 1oB’si3ku: «He had a broad armband which was
red, with a blue swastika in a circle of white» [58]. CumMBOIU, TO3HAYECHI TOUHUMU
TEepMiHaAMH, CTAIOTh YACTUHOO MIPOIAraHANCTChKOTO anapary.

BepOyBanuss 10 «BigbHOrO KOpIycy» CYNpPOBOKYETHCS KOHKPETHUMU
ctumynamu: « Campbell offered the Americans food now, steaks and mashed potatoes
and gravy and mince pie, if they would join the Free Corps»y [58]. Tyt
cinoBocnionydeHHs: Free Corps Hece 11€0JIOTIYHE HABAaHTAXKEHHS, MMO3HAYAIOYN
CTPYKTYPY, CTBOPEHY JUIsl CITIBITpAIli 3 BOPOTOM.

VY npomoni KemmnOesia BUKOPUCTOBYIOTHCS KOJIBOPOBI CUMBOIH: « ‘Blue is for
the American sky,” Campbell was saying. ‘White is for the race that pioneered the

continent... Red is for the blood of American patriots which was shed so gladly in
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years gone by’» [58]. BukopuctaHHsi TprOX KOJbOPOBUX TepMiHIB (blue, white, red)
CTBOPIOE 1/IE€0JIOTIYHY CXEMY, JIe KOJIhOPHU MEPETBOPIOIOTHCA HA 3aCO0M MaHIITYJISIII.

Takum 4ynHOM, 171€0TOTIYHA TEPMIHOJIOTIS Y poMaHi (YHKITIOHY€E SK MOKa3HUK
TOTO, SIK MOBa 3/laTHA HE JIUIIE OMHCYBAaTH BIACHKOBY JMIMCHICTB, a ¥ (hopMyBaTH
CBITOTUISIHY KapTUHY, BUIPABIOBYIOYN HACHUIBCTBO.

Tak, y pomani «Slaughterhouse-Five» BiiicbkoBa TepMiHONOTISI HaOyBae
3HAUYCHHS, 10 BUXOJMUTH JAJEKO 3a MeXi ii HOMIHATUBHOI poii. BoHna He muie
dikcye peanii pyroi cBiTOBOI BiliHH, a i TpaHC(POPMYETHCS y XyA0XKHIH 3aci0, SKUi
JT03BOJISIE aBTOPOBI PO3KPUTH aOCYPAHICTh, >KOPCTOKICTH 1 HENIOASHICTH BOEHHOI
niicHocTi. To4HI Ha3BU paHTiB 1 MIIPO3AUTIB JEMOHCTPYIOTH OIOPOKpATUUHY
CTPYKTYpY BliCbKa, TAKTUYHI TEPMIHH M1JIKPECIIOIOTh MEXAHIYHICTh OOMOBUX AlH, a
OMHUCH O030pO€HHS W TEXHIKM HAOYBarOTh CHMBOJIIYHOTO 3BY4YaHHs. ABIalliiiHI Ta
IOpUaNYHI GOPMYITIOBAaHHS PO3KPHBAIOTh MACIITaOW Tparemii i ¢popMaiizM BOEHHOI
CUCTEMH, TOJl SK 1J€O0JIOTIYHA MOBa BHSBIISAE€ MAHIMYJISITUBHUN MOTEHIIA
MpOIIaraHu.

2.2.2. llepekiajgaubKi pilleHHs Yy mnepegadi BilCHKOBOI JIEKCHKH B
yKpaincbkoMy nepekJai. JlocaipkeHHs TepeKiafaibKuxX CTpaTerii y BIATBOPEHHI
BilicbKOBO1 TepMmiHouorii y pomani K. BonHeryra no3Bossie mo6auutu, HACKUIBKH
YBOKHO W CHUCTEMHO MEpeKyiajay MpaioBaB 13 UM IUIACTOM JIEKCUKHU. BilickkoBa
MOBa B OpUTiHail (YHKIIOHYE SK TEXHIYHUHA KOJ, SIKMM OJHOYACHO JIOKYMEHTYE 1
dbopmanizye mojii, a TaKOXK AK XyJO0XKHIN 3aci0, 110 CTBOPIOE BITUYTTS adCypay Ta
BizicropoHeHocTi. Ilepen mepekmamadeM mocTana CKIAAHICTh: 30€perTd TOUYHICTH 1
3pO3YMIJICTh TEPMIHIB, HE BTPATHBIIM MPU [BOMY CTUIICTUYHOI MOABIHHOCTI —
JOKYMEHTaJIbHOI TOYHOCTI Ta ipoHI4yHOro 3abapBieHHs. Jns wmporo Oymo
3aCTOCOBAHO HM3KY CTpaTeriil: KajdbKyBaHHS, TPAHCKOIYBaHHsI, OMIMCOBHI MepeKIa,
KOHKpETH3allllo, reHepaiizaniio Ta 3aMimeHHs. KoxkHa 3 HUX BUKOPUCTOBYETHCS
3aJIE’KHO B1Jl TOTO, HACKUIBKHM YCTAJICHUMHU € BIAMOBIIHUKY B YKPaiHChKIN BIHCHKOBIM
TEPMIHOJIOT1, 1 SIKY (PYHKIIIF0 BUKOHYE CIIOBO B XYJI0KHBOMY KOHTEKCTI.

OpmHuM 13 HaYacTile BUKOPUCTAHUX CITOCOOIB € KaTbKyBaHHS, 0COOJIMBO TOI,

KOJIM B YKpaiHChKIM MOBI ICHY€ YCTaJeHUH TEpMIHOJOTIYHUN ekBiBajieHT. Lle
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no3BoJisie 30epertu He nuiie (GakTUYHY TOYHICTh, a ¥ icTopuuHy peainio. Tak,
aHrniicekuit Bupasz « When I got home from the Second World War twenty-three
yvears agoy [58] nepenano sk «Koau 0saoysme mpu poKu momy si NOGEPHYECS 3
Jlpyzoi ceimoeoi eiithuy [4]. TyT KaJbKyBaHHS IOBHICTIO BUIIpaBIaHe, ajKe Ha3Ba
ICTOPUYHOI TOJIIT € 3aKPIIJICHOI0 Y BITYM3HSIHOMY HAyKOBOMY Ta MyOJIIIUCTUIHOMY
nuckypci. [ToniOHo 1 B peuenHi « We had been privates in the war, infantry scouts»
[58] mepexnan nmonae «Ha gitini mu 6yau paoosumu RIXOMUHUAMU PO3GIOHUKAMUY
[4]. ¥V nmaHoMy BUMaAKy TOEIHAHO KaJdbKyBaHHS 31 CJIOBOTBIPHOIO aJalTalli€lo:
TepMiHU privates Ta infantry scouts MmepeTBOPIOIOTHCS HAa HOPMATHBHI BIHCHKOBI
BIJIIIOBITHUKHU.

Ll cTpareris 3acTocoBaHa 1 JJis IHCTUTYLIMHUX Ha3B, 110 MAIOTh 3aKPIIJICHUI
nepekiaa. Hanpuknan, «I wrote the Air Force back then, asking for details about the
raid on Dresden...» [58] tpanchopmoBano y «Came mooi s nanucas nucma 00
wma6by Biiicokoeo Ilosimpanux cun i3 npoxawHsAM Hadiciamu MeHi OemanbHiuLy
ingpopmayito npo me oOombapoysanna Jlpesoena...» [4]. Tyr KambKyBaHHS
3a0e3redye 1 TOUHICTh, 1 BIi3HaBaHICTh: TepMmiau Air Force Ta raid € dikcoBannmu
OJIMHUIISIMU Y BIHCBKOBIH iCTOpIi. AHAJIOTIYHO MpalIoe nepekia «It wasn'’t a famous
air raid back then in America» [58] — «Tooi ye 6ombapoysanna ¢ Amepuyi 6yno we
manogioomey [4].

Y OGararbox BHMaAKaxX KaJdbKyBaHHS BHKOPUCTAHO 3 MiHIMAJIbHUMU
CMHTAaKCUYHHUMHM 3MiHaMH, 00 YHUKHYTH IITy4HOCTI. Hanpuknaz, anrmiiiiceke « We
were formed in ranksy [58] BIATBOPEHO SIK « ... HAKA3AAU HAM BUUUKYBAMUCS 8 JIAGU»
[4]. Tlepexmanay oOpaB CJIOBO JiaBU, SIKE B YKPAIHCHKIM Tpajauilii € TUIOBUM JIJIst
BIMICHKOBOTO KOHTEKCTY IIUKYBaHHs. Te 3k caMme mpocTexyeTrhecsi y «The guards told
the Americans to form in ranks of foury [58] — «Oxoponui nakazanu amepuKkaHyam
SUWUKY8aAmMUCA 6 uiepeHzy no yomupuy [4]. Takuil miaxia JEMOHCTPYE HE JIUIIE
OyKkBaJIbHE BIITBOPEHHSI CTPYKTYpH, ajie¢ ¥ OpIEHTAIlI0 HA HOPMATHUBHICTH y MOBI
[JTbOBOI KYJIBTYPH.

[HKOMM KaMbKyBaHHS 3aCTOCOBYETHCS /IO BIHCHKOBHX HAropojl Ta CHMBOJIKH,

JIe BOXJIMBO 30€pertu KyJbTypHY BIi3HaBaHicTh. Hanpuknan, «He was decorated
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with a Purple Heart and a Silver Star and a Bronze Star with two clustersy [58]
nepexiageHo K «Ha tioco epyosx o6ynu 60tiosi opoenu «bazpane cepue», «Cpiona
3ipka» ma «bponzoea 3zipkay 3 o0eoma cmyeamuy [4]. TyT KalbKyBaHHS Ja€
MOXJIUBICTh 30epert OQIIidHICT HAropojd, YHUKAIOYH JOBTUX OIMCOBUX
nosicHeHb. [logiOHa cTpaTeris BUKOpUCTaHa 1 U Ha3B BiChbKOBUX (popMyBaHb: «He
was wearing the uniform of the famous Green Berets» [58] — «...y ¢oopmi crasemnux
«3enenux depemisen« [4].

[Ipote He 3aBXkau KaibKyBaHHS € pgoctaTHIM. Koniu aHrmiicbkuil TepmiH
BIJICYTHIN Yy CJIIOBHMKOBIH TpaJuIlli yKpaiHChKOi MOBM ab0 BHUMAara€ KyJbTypHOIO
MOSICHEHHSI, TEepeKJiaad BIA€ThCAd JO0 TpaHCKoayBaHHA. [lpukiagoMm € 3raaka
HIMEI[LKOTO PONy BiMCBHK: «It was a Luftwaffe ceremonial sabery [58], BiaTBOpeHE
ak «To 6yna napaona 36pos ogiyepa Jlogpmeaghghe» [4]. TpanckpuboBaHe CIOBO
JrodprBadde 30epirac iHO3EMHHMI KOJOPHUT 1 BOJHOYAC 3a0e3Ieuy€e BITI3HABAHICTH
TepMiHa. AHAJIOTIYHO MOJIAaHO ¥ HIMEIIbKI paKeTHI IPOEKTU: «the Germans got the V-
I’s and V-2’s late and in limited quantities» [58] — «...Himyi max nizno 3mocnu
nooyoysamu pakemu «@pay 1» i «gpay 2»« [4]. Bukopuctands TpaHCKpUOOBAHUX
Ha3B B YKPATHCBHKIM BIHCHKOBO-1CTOPUYHINA TPAJMIIIT € IIUTKOM YCTaJICHHUM.

Jlo TpaHCKOAYBaHHSI TaKOXX BIJHOCHMO BIJITBOPEHHS CIIB, IO MO3HAYaIOTh
SBUIIA MOOYTOBOTO YW TEXHIYHOIO XapakTepy B apmii. Y peueHHi «...and he gave
them soup and ersaty coffee and a little beer» [58] mnepeksan 3BY4YUTH SIK
«...Haeoo0ysas ix cynom, epzay Kagow i 0ag mpoxu nusay [4]. TyT 1HO3eMHE CJIOBO
ep3all, Xo4 1 Mae KaJIbKOBaHE 3HAUCHHS «CyporaT», 30epexeHe B TPAHCKPHITIIIT s
nepeaayl KyJIbTYpHOTO BIJITIHKY Ta CHEU(DIKU €OXH.

OnucoBuil mepekyiaj, y poMaHl BUKOPUCTAaHO [JIsi TUX BHUIAJKIB, KOJIU
OykBaJlbHa TIepeJadya HE MOXKe 3a0€3MEeYUTH 3pO3YMUTICTh YU CTUJICTUYHY
afekBaTHICTh. Tak, anrmiiceke « The Americans and their guards and Campbell took
shelter in an echoing meat locker which was hollowed in living rock under the
slaughterhousey» [58] epeTBOPIOETHCS HA «AMmepuranyi, ixHsa oxopona ma Kemnbenn
CNYCMUNUCS 8 IYHKe DoMbocxosuuie, sike 67510 co0010 8U008OAHULL ) CKell TbOoX, 0e

mpumanu mywi» [4]. Tyt meat locker OykBalibHO O3HaYae «M’SICHUM JIbOX», aJie
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nepekaagad ooupae OMMCOBY KOHCTPYKIIIO OOMOOCXOBHINE, IIOO HAroJOCHTH Ha
GbyHKIIOHATBHINA POJI MPUMIIIEHHS Y KOHTEKCTI O0MOapayBaHb.

OnucoBuil MPUHOM TaKOX CIIOCTEPIra€ThCA y MEPEKIIal TEPMiHIB, OB’ A3aHUX
13 HOBUMHU BUJIaMU 030po€Hb. Y BUCIOBI «it predicted the widespread use of burning
jellied gasoline on human beings» [58] ykpaiHCbKUUM TEpeKia] MOJAE «...Y Hill
asemop yyce mooi nepeodauus WUpoKe GUKOPUCNAHHA HARAIAMY (20pI04020
JHcenenoodionozo Hagpmonpooykmy) na noosx» [4]. JlonaHe MOSCHEHHS 03BOJISE
YKpPaiHCHKOMY YHMTAuYeBl 3pO3YMITH 3HAYCHHS TEpPMiHA, KM Y MOMEHT HAITMCAHHS
pomaHny 1ie He OyB 3arajbHOBIJOMHUM Y CJIOB’STHCBKHX MOBaX.

[Ile onHi€r0  TOIMIMPEHOK  CTpaTeri€eld €  KOHKpeTusamis.  Bona
BUKOPUCTOBYETHCSI TOJl, KOJM B AHIJIIICBKOMY TEKCTI CTOIThb OLIbII 3arajJibHHMA
TEpPMiH, TOJl SK YKpaiHCbKa TpaJullisl TSKI€E JO TOYHINIOI BIMCHKOBOI HOMIHAIIII.
Hanpuknan, «His shoulder patch was a silhouette of Abraham Lincoln's profile» [58]
— «Ha nneui 6 Hb020 0y6 wieepon npoine Aepaama Jlinkonvnay [4]. Konkperusailis
pOOUTH TEpPMiH OLIBIIT TOYHHM 1 HAOIMKEHHUM JIO0 Cy4YacHOi BIMCBHKOBOI JICKCHKHU.
[Toni6HrM ynHOM TepeknaneHo U «He had a tremendous cavalry pistol in his belty»
[58] — «3a nacxom y Binni cmupuas 300poseHHull KaganepiucyKuil nicmoaemy [4].

I'enepamnizarisi, HaBIaku, 3aCTOCOBYETHCS TOJ1, KOJIU OyKBaJIBbHUN BiIOBITHUK
OyB OM 3aHAATO BY3bKHMM a00 HaAMIpHO TexHIYHUM. Hampuknazn, y pedeHHi «7The
planes sprayed them with machine-gun bulletsy [58] nepexnan 3By4uTh 5K «/limaxu
OPYIHCHO XBUCLHYIU NO HUX 3i ce0ix Kynememiey [4]. Tyt neramp bullets 3ropayTO,
OCKIJTBKH JIJIS1 YKPATHCHKOTO TEKCTY JTOCTATHRO 3araJlbHOTO TIO3HAYCHHS KYJIEMETHOTO
BOorHi0. ['eHepanizaliisi 1onomarae YHUKHYTH HaJMIpHOI jAeTaiizalli, ska moria 0
MNOPYIIUTH PUTM OTOBIJI.

BaxxnuBuM pillIeHHSIM € 3aMilleHHs, KOJU Mepekiiazady oOupae TEepMiH YU
BHpa3, 10 MPUPOJHIIIEC 3ByYUTh B YKpPalHCBKOMY KOHTEKcTi. Lle mobpe BMAHO Ha
npuknani «He had a broad armband which was red, with a blue swastika» [58] —
«Bin maxoosic mas wiupoKy HapykasHy noe'sa3Ky uep8oHo2o KOIbopy, HA AKill... Oyia

cuns ceacmuxay [4]. Cl1oBO HapyKaBHa OB s13Ka € YCTAJICHUM Y BIMChKOBIH JIEKCHII],
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TONl SK OyKBAJbHUW BapiaHT «IOB’sI3Ka HA PYKy» BHUIJSAAB OM CTHIIICTHYHO
calImM.

3amimeHHs 3aCTOCOBAHO 1 MpH Tepeaadi TepMiHa air attack. V ¢pasi «On the
night of March 9th, 1945, an air attack on Tokyo by American heavy bombers...» [58]
YKPATHCBhKUI NepeKiag MNOJA€ «...AMEPUKAHCHKI 8AXNCKI OOMbOaApOysanbHuKy nio uac
peudy na Toxio...» [4]. BukopucranHs cioBa pelj NPUPOIHILIE sl BIACHKOBOI
Tpaauilii YKpaiHChKOT MOBH 1 BIITBOPIOE 3HAYCHHS B OLIBIII JJAKOHIYHINA (hopmi.

Tak, nepeknagady NociaiJOBHO KOMOIHY€e pi3HI CTpaTerii, OpIEHTYIOUHCh SIK Ha
3MICTOBUM acCIeKT, TaK 1 Ha KyJIbTYpPHO-ICTOPMYHMIA KOHTEKCT. Tam, 1e ICHye
yCTaJieHnii TepMmiH (Hampukian, Jlpyra cBitoBa BiiiHa, OomMOapayBaHHS,
BIICHKOBOIIOJIOHEH1), OOMPAEThCS KadbKyBaHHS. Y BHITaJKax i3 BJIACHHUMH Ha3BaMu
4yu KyJIbTypHUMHU peanismu (sik JlropTBadde, V-2, ep3all kaBa) — TpaHCKOTyBaHHSI.
Komu motpiOHe mMOsSICHEHHS YM akieHT Ha (YHKIlli, 3aCTOCOBYETHCS OMHCOBHUI
nepekyial.  YTOYHEHHs  3a0e3MeuyeThcs ~ KOHKpETHU3all€ro  (SIK  IIEBPOH,
KaBaJIEPIACHKUIN TMICTONET), TOJl SK TeHepali3allis J103BOJISI€ YHUKATH HaIAMIPHOI
neTranizaiii. 3aMileHHs ) BUKOPUCTOBYETHCS TaM, A€ YKpaiHChKa MOBA Ma€ BIaCHUMN
TpaJAUIIIITHUI TEPMIHOJIOTIYHUHN BapiaHT (SIK HApyKaBHA MOB’s13Ka, pe).

3aBasku upoMy nepeknan  «Slaughterhouse-Five» 30epirae  TOYHICTH
BIMCHKOBOT TEPMIHOJIOTi i BOJHOYAC 3BYUUTh MPUPOJHO JJIsl YKPATHCHKOIO YUTaya.
Crpateriune noegHaHHS KaJbKyBaHHS, TPAHCKOAYBAaHHS, OMKCY, KOHKpETH3allli Ta
reHepaiizailii J03BOJIs€ MEpelaTh HE JIMIIEe 3MICT, a ¥ CTUJIICTUYHE O0araTCTBO
OpUriHady, JIe MOBa BIMHM IOCTA€ SIK MOEAHAHHS CyXOi TEXHIYHOCTI M IPOTECKOBOL
BIJICTOPOHEHOCTI. Y pe3yibTaTi NepeKiiaj He TUIbKU B1ITBOPIOE JIGKCUYHUH 1Iap, a i
HNIATPUMYE aBTOPCHKY IPOHII0 Ta KPUTUYHE CTABJIEHHS 10 BIMHU, SIKE € HACKPI3ZHOIO
17ICEI0 POMaHY.

[lepenaua BilicbkOBOi TepMiHOJOrIi y mnepekiaal pomany K. Bonneryra
BUMArae MocTIHHOTO OalaHCYBaHHS MDK OYKBAJILHUM BIJITBOPEHHSM 1 (PYHKIIHHUM
npucrtocyBaHHAM. llepexiagau MycuB 3a0€3N€UYUTH TOYHICTH 1CTOPUYHUX 1
BIICBKOBHX MOHSTH, BOJHOYAC POOJISAYHN X MPUPOTHUMH ISl YKPATHCHKOTO YHMTaYa.

Oco0JMBO TIOKA30BOKO € CTpaTeris 3aMIMICHHS, IO 3aCTOCOBYEThCA TaM, JIe
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OyKBaJbHUHM TIEpeKiIaj HE BIAMOBIAaB OM yCTaleHUM HOpMaMm BiHCHKOBOI MOBH, a00
X Jie MOTPIOHO OYJI0 Ha/IaTh BUCIOBY BUPA3HOCTI M CTUIIICTUYHOT JIOPEUHOCTI.

3aMimeHHsT 4acTO BUKOPHUCTOBYETHCS JUIA MO3HAYCHHS (OPM TIOKapaHHS YU
cMepTi y BilicbkoBUX obctaBuHax. Tak, y dpasi «One guy I knew really was shot in
Dresden for taking a teapot that wasn’t hisy [58] nepexnan nogae « OoHo2o Mo2o
3HAUOMO020 U cnpasoi pozcmpinanu 6 J[[pezdeni 3a me, wjo 6iH NIJIOpas uydicuil
yaunuky [4]. Aarmiiicbke shot y OyKBaJIbHOMY CEHC1 O3HAYA€ JIUIIE «IT1ACTPEICHUIN,
OJIHAaK B YKpaiHCbKOMY KOHTEKCTI HOPMATHBHHM BiAMOBIIHUKOM i OQIIiiHOT
BIMCHKOBOT cTpatu € po3cTpuiatu. [lomgiOHMiI BuOIp MIAKPECIIOE HOPUIUYHO-
OIOpPOKpAaTUYHUMN XapakTep Jii, 0 BIMOBIIAE peallisiM BOEHHOTO yacy. Takuii camuid
MIJX1]] CIOCTepiraeMo y BUCIOBI « I think the climax of the book will be the
execution of poor old Edgar Derby,’ I saidy [58], 1110 B nmepekiajii BIATBOPIOETHCS SIK
« A oymaro, ckazas s tiomy, wo KyIibMIHAYIEIO KHUMCKU Ma€e Oymu po3cmpin o6ioonraxu
Eorapa Jlep6i’» [4]. Tyt TepMiH execution 3aMillIeHO HOPMATUBHUM CJIOBOM PO3CTPIJI,
AK€ B YKpaiHCBKOMY JUCKYpCl O3HAaua€ HaWTUIOBIIIMNA BUJ CTPATH y BIMCHKOBUX
YMOBaX.

[ToxiObHa mpakTHKa 3aMilIEHHS 3aCTOCOBYETHCS M y BHIIQJIKaX, KOJHU HACTHCS
Ipo IOPUAMYHI YU aJMIHICTPATUBHI Kiacudikaiii. AHITIACEKUN BUCHIB «the
information was top secret stilly [58] y nepeknazni HaOyBae Gpopmu «...ys inghopmayis
8ce we 3anUUaAEmsbCs 0epHCasHol0 maemuuyeroy [4]. Y nanomy BUNaaKy OyKBaJIbHE
«UUIKOBUTO Ta€MHa» BUIVSAANO O HENPUPOJHO B YKPAITHCHKIA  OQiUiiHINA
TEPMIHOJIOT1, TOAl SIK HOPMAaTUBHUI TEPMIH JE€p>KaBHA TA€EMHULS IMEpeAae TOUHHMA
cratyc iHpopmarlii. 3aBISKH TakKiid ajanTaiiii nepeksaj 3By4uTh HE JIUIIE PUPOJTHO,
ajie ¥ BiJMOBI/Ia€ HAIIIOHAJILHUM MTPAaBOBUM 1 MOBHUM HOpMaM.

YacTo 3aminieHHs OB’ s13aHe 3 a/IaNTaIl€l0 BIMChbKOBUX 110M. B aHTmilicbkomy
TekcTl «The Germans and the dog were engaged in a military operation ... It is
called ‘mopping up’» [58] nepexnanau BIATBOPIOE 1e K «...LJI Himyi i ixHil cobaka
30IUCHIOBAIU  BIlICbKOBY onepayiro... Lleu mepmin 36yuaé maxk: ‘momanvHa
3ayucmka’y [4]. Inioma mopping up OYKBallbHO O3HAyae «3adyulaTu», aje y

BIMCHKOBIA JICKCHIIl YKPAiHChKOIO HAMOUIbII Y>KUBAaHUM € CIIOBOCIIONYYEHHS
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TOTaJIbHA 3aYUCTKA. 3aBJIIKH TAKOMY PIIICHHIO NIEPEAAEThCS HE JIUIIE CEHC ONepallii,
aye 1 ii xapakTep, 3p03yMUTUH A HUTHOBO1 Ay IUTOPII.

VY mepekinazi Ha3B OUTB Ta Oomepalliif TAaKOX CIIOCTEPIraeMo 3aMiHy OyKBaIbHUX
dbopMyIIOBaHb HAa YCTaJCHI1 ICTOPUYHI BIANOBIIHUKU. Y BHUCIOBI «...in the famous
Battle of the Bulge» [58] ykpaiHChKHIl BapiaHT 3BYYUTbH SIK «...) X0OI C/lAGEMHOIL
oumeu 3a Apoenny [4]. JlitepanbHe «OUTBA 32 BUCTYI» Oys0 O HENPUHUHITHUM AJIs
1CTOPUYHOTO KOHTEKCTY, a/pKe YKpaiHChbKa TpaAMIlis 3akpinumia came GopMyity OuTBa
3a ApneHH. 3aBISKM IIbOMY IMepeKiax BOYIOBYEThCS Yy B)KE BIJIOMHHI YHTa4yeBl
1ICTOPUYHUIN JUCKYPC.

Oco6nuBy yBary mepekianad Npuauise BIACbKOBIN TexHill. Tak, «...showing
where the National Guard tanks and half-tracks had been» [58] nepemano sk
«...nompoweni mankamu i BTP amu, na saxux Hayionanrvha 18apois...» [4].
Amnrmiviceknit Tepmid half-tracks OykBanbHO O3Ha4a€ «HAMIBIyCEHHYHI MAIIMHWY,
OJIHAK I YKPAiHChKOi BIMCHKOBOI MOBHM IMPUPOJHINIE BHUKOPUCTATA CKOPOUEHHS
bTP, mo onpa3zy BmizHaBaHe 1 3po3ymisie. Lle cBiAUMUTh PO MparHeHHs nepekiaaayda
OpIEHTYBATHUCA HE HAa OYKBaJIbHUM OIMKC, a HA Cy4YacHY 1HCTUTYLIIHY HOpMY.

3aminieHHss 0cOOMMBO 4YacTO 3’SIBISETHCS Y BHUIIAJKAX, JI€ aHTIIMChbKa MOBa
BXKMBA€ 3arajibHi (OpMyIlid, a yKpaiHChbKa BUMara€ YTOYHEHHS a00 CTHUIIICTUYHOTO
HaOmwkeHHd. Y peueHHl «He was a chaplain's assistant in the war. A chaplain's
assistant is customarily a figure of fun in the American Army» [58] ykpaiHCHKHIA
nepeKIiajl NponoHye: «binii mooi 6y8 NOMIYHUKOM KaAneaaud... 3a mpaouyicro ece
amepuxancvke 8llicoko 2ny3ye 3 yici nocaouy [4]. TyT 3aMillleHHSI BUSIBIISIETHCS Y
TOMY, IO KOHCTPYKIISl assistant MEpeKIalacThCs SIK MOMIYHUK, a HE «aCHUCTEHT»,
aJpKe JIpyruil BapiaHT 3ByYaB OW KHWPKHO 1 HE BIATBOPIOBaB O BIiHCHKOBOI
crienudiky.

Y mnoniOHuit cmoci®d amanToBaHO BIMCHKOBI 3BEpHEHHS Ta IMPI3BHCHKA.
Anrnivicekuit BucliB «They called them 'Yank,' told them 'Good show,’ promised
them that 'Jerry was on the run'« [58] y mepexnani 3By4uTh SIK «BoHu nieckanu
amepuxamyie no nievyax, Hazueanu ix 'inxi', niobaovoprosanu ix crosamu 'knac’,

'knacHo', 3anesnsanu ix y momy, wjo '¢piy yoce opanac'« [4]. Tyt nekcema Jerry, sskui
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B QHIJIOMOBHIN Tpajullli MO3HAYa€ HIMELBKOTO cojjaTa, 3aMIHEHO Ha (Ppil] — OLIbIIT
3BUYHHUM N1 YKPATHCHKOTO ByXa CTEPEOTUIHUM €THOHIM. Take pilieHHs BiATBOPIOE
KyJIbTYPHUN KOJIOPUT, BOJHOYAC HE CIIOTBOPIOIOYHN 3MICT.

BiiickkoBa Tomorpadist 1 TabipHa 1H(PpPACTPyKTypa TaKOXK aJanTyeTbcs 3a
JOTIOMOT 010 3aMillieHHs. Hanpukinan, «...in the British compoundy [58] BinTBOpeHO
SIK «...y opumancoxomy oapauyiy [4], a BucniB «The only hospital in the camp was a
six-bed affairy [58] — sk «...Ha 6eco mabip 6y oOun MeOnyHKm, ... i 6iH MA8 juuie
wicms  aixcoxky [4]. Y mepmoMmy Bumaaky compound OyKBaJIbHO O3HAYa€e
«CEKTOP/IISTHKA», OJTHAK CJIOBO Oapak TOYHIIIE BiAMOBIa€ TaOIpHOMY KOHTEKCTY. Y
Ipyromy hospital 3aMiHEHO Ha MEANYHKT, a/DKE MOBa ije HE MpPO MOBHOIIIHHY
JIKApHIO, & TPO HEBEJIMKUM MMyHKT HA KUIbKa J1KOK.

3amilieHHs] aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS 1 JUIsI Tiepeaadl TeXHIKU 0010 Ta hopm
BiiickkoBO1 opranizauii. Hanpuknan, «4 grandfather and his grandson were in the
squady [58] TpancopmoBaHO y «V yvomy 63600i, 30kpema, 6ys 0i0 i3 piOHUM
oHykom» [4]. Xoua squad OyKBajIbHO MEPEKIATAETHCS SIK «BIIICHHS», MepeKiaaad
oOpaB BapiaHT B3BOJ, OUIBII 3BUYHHUI i1 YKpaiHChKOi BIHCHKOBOI 1€papxii.
[Tomi6Humit mijxizg 3a0e3neuye 3p03yMUTICTh HABITH JIJIsl He(haxOBOTO YUTaYa.

OkpeMo BapTO 3a3HAYUTH BUIAJIKH, KOJIU TMepekian nepenae (yHKIIO
NPUMILIEHHS, & HE Horo OyKBaJibHy Ha3By. B aHrmiicbkomy TekcTi uuTaemo: «The
Americans and their guards and Campbell took shelter in an echoing meat locker
which was hollowed in living rock under the slaughterhouse» [58]. Ykpainchkuit
BapiaHT: «Amepukanyi, ixwsa oxopona ma Kemnbenn cnycmunucsi 6 JyHKe
oomobocxosuwe. Bono 6yno posmauwiosane npamo nio 0OotiHero i A81410 co0010
suoosbanutl y cxeni avox, oe mpumanru mywi» [4]. Tyt OykBampHHI meat locker
3aMIHEHO Ha OOMOOCXOBHIIIE, aJ[KE TOJIOBHE JIJII KOHTEKCTY — (PYHKIIiSl 3aXUCTY Mij
gac OoMOapTyBaHHS.

Otxe, crpareris 3amimieHHs y mepeknani  «Slaughterhouse-Fivey €
HAJ3BUYAHO TPOJYKTUBHOIO, OCKIIBKH JO3BOJISIE MEpeqaTd He JUIIE 3MICT, a |
KyJIbTYpHY Ta MOBHY HPHPOJHICTh TEKCTY. Y CTaJE€HI TEPMIHU Ha KIUTAIT PO3CTPLI,

Jep’kaBHa TA€EMHUIL, HapyKaBHA IOB’si3Ka, pein, meBpoH uu BTP 3amiHIOOTH
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OyKBaJIbH1 aHTIIHCHKI popmH, POpMyIoUn YKpaiHCHKHUI TEKCT, 110 3BYYUTh BOJIHOYAC
JOCTOBIPHO ¥ BHUpa3HO. 3aBISKH IIbOMY TIEpPEeKIaJ HE TMEpPETBOPIOETHCS Ha
OyKBaJIbHUI KOMEHTap, a CTAa€ MOBHOLIHHUM XYJIOXKHIM TEKCTOM, SIKMI 30epirae 1
TOYHICTh BINCHKOBOI TEPMIHOJIOT], 1 CTHJIICTUYHY BIMIHHICTb OPUT1HATY.

[Hmor0 3 MOpPOBIIHMUX CTpaTerii, IO 3aCTOCOBYIOTHCS MpHU MEpeKIal
BIICbKOBOI JIEKCUKH, € KOHKpeTHm3alisi. BoHa 103Boisie 3BY3UTH 3HAYCHHS
aHTJIMCBLKOrO TEpMiHA, 3POOUTH MOro TOYHIIIMM 1 OUIBII BIANOBIIHUM IS
YKpPAiHCBKOT0 4YMWTaya. Y OUIBIIOCTI BUMNAAKIB L€ CTOCYETbCS THUX CHIB, Kl B
aHTJIHACHKIA MOBI MarOTh HAJTO IIMPOKE 3HAYCHHS W MOTPEeOyIOTh YTOUYHEHHS Y
nepeKyaii.

Tak, aurmiiiceke «We had been privates in the war, infantry scoutsy [58]
nepeKIafaacTbes sk «Ha 6itini mu 6ynu padosumu nixomuHyamu po3eionuxamuy [4].
VY 1bOMy BHUINAJIKy 3arajlbHUI TEPMIH Scouts 3BYKY€TbCs A0 MIXOTHI PO3BIIHHUKH, 11O
Ha/a€ BIHCHKOBOTO KOHTEKCTy, 0€3 SIKOTO BHUCIIB B YKpaiHCHKi MOBI 3ByuyaB Ou
HenoBHO. [lofiOHa KOHKpEeTH3allisl YIiTKO OKPECIIOE THUI CIIY)KOM Ta J03BOJISIE
YKpaTHCHhKOMY YMTa4YeBl YSIBUTH PealIbHy (PYHKIIIIO COJIaTa.

Konkpertuzarniisi BUSBISIEThCS U y Tiepenayl Tepmina war buddy. Y pedenni «l
went back there with an old war buddy...» [58] nepeknan monae: «...30 cgoim
¢dponmosum opyzom...» [4]. AHIMNCHKUI BapiaHT € 3HAYHO MIUPIIAM 1 MOXKE
o3HayaTH OyJb-IKOTO TOBapHila Mo BiHI. B yKpaiHCBKOMY > KOHTEKCTI
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI (PPOHTOBUM JIPYT HE JIUILE TOYHIIIE, a i BIATBOPIOE THCTUTYILIIHY
peautiro — 6e3nocepeiHe nepedyBaHHsa Ha (GPOHTI.

OcobmuBoro 3HAYECHHS KOHKpeTH3aIlis HaOyBae npu OTHC1
BIMICLKOBOMOJIOHEHUX. B aHrilickkoMy TeKCTI «An exchange was made there in the
rain—one for one» [58] mepexknamaerbcsa K «I mam nio dowem ix obmiHIO8aNU
conoama na condamay [4]. AHrniliceke exchange MOrjio 0 JMIIUTHUCS 3arajlbHUM
«00OMiHY, ajie mepekiaiay yTOuHIOE, 0 HAETHCS caMe MPO COJIAATIB, MiIKPECTIOIYH
BIMCBKOBHUH XapakTep MPOIeaypH.

[HKONMM KOHKpETH3allisl TONATaE y BBEJIEHHI JI0JaTKOBOTO €JIEeMEHTa, KU

BIJITBOPIOE HAKA30BY MPUPOAY BiliChKOBUX NiH. Tak, « We were formed in ranks, with
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Russian soldiers guarding us» [58] TpanchopmoBano y «Hac oxopoHsnu pociticoki
conoamu, i 60HU HAKa3aau Ham euwuxysamucs 6 Jjaeu» [4]. BcraBka cioBa
HaKazalu BiJOOpa)kae NPUMYCOBHM XapakTep KOMaHAM, Ha YOMY HAIOJSTaB
OpUTiHATBHUN KOHTEKCT.

[ToxiOH1 mpuiioMU 3yCTPIYAIOThCA Y BUMNAJAKY CIIOBOCIOJIYYEHHS gone to war,
sSIKEe aHTJIIACHKOI0 MOXKE O3HA4aTH 1 TOOPOBOJIBIIIB, 1 MpU3BaHUX. B ykpaiHChKOMY X
MEPEeKIIaal YUTAEMO: «...)fCIHKU, SKI 3AMIHUIU BPUIGAHUX HA GIUHY Y0/108iKiey [4],
TOJ1 SIK OpPUTIHAM 3BYUYUTH fK «...women who had taken over the jobs of men who’d
gone to wary [58]. 3amicTh OyKBaJIbHOTO «IINUIM Ha BIAHY» MepeKiiajiad 3BYKY€
3HAYEHHS, MIJIKPECTIOIYH CaMe MPUMYCOBICTh CITYKOH.

[Ipn koHKpeTu3alii OCOONMBY yBary HpPHAUIEHO BINCHKOBUM OJHMHHISIM 1
3BaHHsM. Tak, «The American fliers turned in their uniforms, became high school
kids» [58] crae «Ilinomu it exinasci 60moapoysanvHUKié nosepuyiu ceoi yHigopmu
i cmanu cmapwoxnachuxamuy [4]. 3aranbHuil TepMiH fliers 3BYXYETbCS JO
KOHKPETHOTO BHJIy BIMCBKOBUX — €KIMaXiB OOMOapyBaJIbHHKIB, IO BijgoOpaxkae
icTopu4HMiA KOHTEKCT [[pyroi cBiTOBOI BiiftHH. Te came BinOyBaeThecs y peueHHi « The
American Army, however, sends its enlisted men out to fight and die» [58], sxe
MOMAaHO fAK «...AMepuxaucbka Apmia, OOHAK, BUPAONHCAE CBOIX PAOOGUX Y
nepepobneni 0inosi kocmwomu...» [4]. CnoBo enlisted y nepexnaal He 30epirae cBO€l
0araTo3HavyHOCTI, a YITKO NEPEIAETHCS K PSIIOBI.

VY TabipHOMY KOHTEKCTI KOHKpETH3allsd [I0IoMarae BIITBOPUTH peaii
NOBCSIKIEHHs. AHricbke « The only hospital in the camp was a six-bed affairy [58]
NEePeKyIaeHo sK «...Ha eecb mabip 6y8 00un MeOnyHKm, ... i 8iH Mas juuie Wicmo
niocoxky [4]. TyT BXKUBAE€TbCS TEPMIH MEANYHKT, aJke hospital y naHoMy pas3i He
MO3HAa4Ya€ IMOBHOLIHHY JiKapHio. Lle yTouHeHHs poOWUTh OMHMC MPaBAOMOAIOHUM 1
TOYHHM.

Texniuni 3aco0u BeJCHHS BIMHM TaKOoX 4YacTo yTOUHIOIOThCA. Hampukiarn,
«Next to Lazzaro was poor, doomed old Edgar Derby, with his American and
German dog tags displayed like a necklacey» [58] monaHo sk «...3 amepuxancoKuil ma

HIMeYbKULL HCeMOHU, WO MEeNinaiucs, sK HaMucmo, Ha nosepx o00s2y» [4].
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Amnrniliceke dog tags MOXe O3Ha4aTH Oyb-sKi apMIHCBKI 11eHTHU(IKATOPH, OJTHAK
nepeKsaaay BiITBOPIOE 1X KOHKPETHUM BIHCHKOBUM TEPMIHOM >KETOHHU.

[lomibHa cTparteris crnocTepiraerbcsi W y BIATBOPEHHI BIMCHKOBOI aBiallli.
Awnrmniiiceke «Over France a few German fighter planes flew at them backwardsy» [58]
y TepeKyaal CTa€e «...Hao Dpanyiclo HA HUX MAK CaAMO X80CMAMU 8neped Hanaiu
Himeyvki eunuwiyeaui» [4]. 3arampae fighter planes TpanchopmyeTbes y
KOHKpETHUN BUJ O0MOBUX JiTakiB. Toil camMuii MpuioM 3aCTOCOBAaHO y peueHHl « The
formation flew backwards over a German city» [58], ne nepexnanau noaae «/aui
yeii eckaopon noszaokyeas y Oik Himeuuunu...» [4]. Jlekcema formation 'y
OyKBaJIbHOMY CEHCI O3HA4a€ «CTpOW», MPOTE €CKaJAPOH TOYHIIIE BiAMOBIIAE
YSIBJICHHIO TIPO 0OMOBY OJJMHUINIO B YKPAaiHCHKOMY KOHTEKCTI.

Konkperuzaniiss TposBIS€TbCS 1 TPU TEpeKyal BINCHKOBUX BIJ3HAK Ta
atpuOyTiB. Y BuUCHOBI «His shoulder patch was a silhouette of Abraham Lincoln's
profiley [58] 6aunmo mepeknan «Ha nieui 6 Hbo2o 0y6 wiespoH npoghine Aépaama
Jlinkonvna...» [4]. CnoBo shoulder patch HaOyBae TOYHOro BIMCHKOBOIO
BIJIMIOBIJTHMKA WIEBPOH, IO BIANOBIJA€ YCTaJ€HIA TMPAKTHIl B YKPaiHCBHKIM
apMiiicbKii Jiekcuil. Y 1npoMy X psany nepeOyBae «He had a tremendous cavalry
pistol in his belty [58], sike BIATBOPIOETBCS SIK «3a nackom y binni cmupuas
300posenHUll Kaeanepiucekuii nicmonemy [4]. Tyt nepexiaiad He OOMEKYEThCA
3arajJpHUM pistol, a miaKpectoe T 30poi, MOB’A3aHUH 13 KaBaJepi€ro.

Tak, KOHKpeTHu3allisi BHUCTYMA€ SK 3aci0 TOYHOTO BIATBOPEHHS BIMCHKOBUX
peamiii 'y mepekianl. 3aBASKU 3BYXKEHHIO 3HAUCHHS AaHMVIMUCBKUX TEPMIHIB
YKPAiHCBKUI TEKCT OTPUMY€E TMPABAMBICT, 1 BHUPaA3HICTh, HAOyBa€ 1CTOPUYHOI
KOHKPETHKH Ta 30epirae XyI0XKHIO TOCTOBipHICTh. Lleil mpuitom m03BOsiE HE THIIE
BIITBOPUTH 3MICT, ajle ¥ BIKUCATH TEKCT Yy 3HAWOMI YKpaiHCBKOMY YMTauyeBi
BIMCHKOBO-KYJIbTYPHI KOJIH.

[HmMM  BaXITWMBUM TPUMOMOM € TeHepasizailis, $Ka 3acCTOCOBYETHCS Y
BUIAJIKaX, KOJIM OYyKBaJbHE BIJTBOPEHHsS CTBOPWIO O HaaMIpHY JeTanmizalliio ado
NOPYIINJIO CTUJICTUKY. BOHa J03BOJNSE CHOPOCTUTH TEPMiH, 3POOUTH HOTO

3pO3YMUTIIINM 1 IPUPOJHIIIUM Y KOHTEKCTI.
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Hanpuxknan, anrmiiceke «And then he’s shot by a firing squady» [58] nepenano
Kk «I pozcmpintoomey [4]. Tyt nina xoHctpykuis firing squad peaykoBaHa g0 aii
PO3CTpLIIOI0Th, 0e3 yTouHeHHs cy0’ekTa. [lepexnan yHUKHYB 3aliBOi (pOPMaATBHOCTI,
30epirmm Apamaruunuil edekt. [lomibHa pemykiis crmocrepiraerbest 1y dpasi
«Derby’s body would be filled with holes by a firing squad in Dresden» [58], mo B
nepekiaaai HabyBae dopmu «...3a wicmoecam gicim OHig y Jlpe3deni tioco
npuUcyoams 00 po3cmpiny, i tioco mino 6yoe npodipssieHe Kyaamuy [4].

['enepanizaiisi TakoXX BUSBIAETBCS y BIATBOPEHHI BIMCHKOBUX TEXHIYHHX
tepminiB. Hanpuxnan, «The bombers opened their bomb bay doorsy [58]
nepeKiIaiaecTbest K «bombapoyeanvbHuku — nogiouuHaiu  ceoi  awku» - [4].
CrerianizoBaHe CIIOBOCIIOIYYEHHS CIIPOIIEHE 10 HEUTPAIILHOTO TepMiHA JIOKU, STKUN
nepeIac 3MICT, HE MEPEBAHTAXKYIOYN TEKCT ACTAISIMH.

[Toni6He cpolleHHs CIOCTEpIraeThes y peueHHi «He was so old he had a son
who was a marine in the Pacific theater of wary [58], sike IOJAETHCA SIK «...1l020 CUH
yoce 0y8 MOpCbKum nixomuunyem i 6oweae mooi Ha Tuxomy okeaniy [4].
OpurinanbHe theater of war BIATBOPIOBATH OYKBAJIBHO SIK «T€ATp BOEHHUX Jiii» OyI0
0 HaJIMIpHUM, TOMY TIepeKIIa] 0OMEKY€EThCS 3aralIbHOI0 reorpadiyHOI0 BKa31BKOIO.

['enepanizaiiisi Moxe CTOCyBaTHCS 1 TaOIpHOT JIeKCUKU. Y pedeHHi « When Billy
Pilgrim's name was inscribed in the ledger ... he was given ... an iron dogtagy [58]
nepeKyag MONA€: «...UOMY MAKodC 0Y10 NPUCBOEHO HOMED I BUOAHO HCEMOH, HA
aKomy 0y8 npouimemnenvosanuti yeu Homepy [4]. Tyt iron dogtag y3araibHIOETbCS
0 JKETOH, 0e3 J0JaTKOBUX O3HAK «METaJeBUI» YU «iACHTU(DIKANHUNY, 10
BUTJISIAQIIO O 3aiiBUM.

B okpemux BUMajKax reHepaiizamis MOEIHYEThCS 3 OMYIICHHIM. AHIIINACHKE
«He made a blue movie with a firing squady [58] y nepexiasi 3B0auThcs 10 « Yum
ye ne nopuoepaghisa?y [4]. TyT BICbKOBUI TEpPMIH 30BCIM HE BIATBOPEHO, a (ppasza
OTPUMYE IUPIIUHI IPOHIYHUHN BIJITIHOK.

Takum 4yuHOM, TeHepamizaiisi B YKpPaiHCBKOMY TMEpEeKJIalil  CIYXKHUTh
IHCTPYMEHTOM CTUJIICTUYHOIO CIIPOIIEHHS, IO J03BOJII€E YHUKHYTH HaJAMIPHOI

crieriaizaiii Tam, Je e He MOTPIOHO ISl XYJ0KHBOT'O CIPUUHATTS. Y MO€EIHAHHI 3
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KOHKpETH3aIliel0o BoHa (opMye WUTICHY CHUCTEMY TNepeKIafalbKuX pilieHb, SKa
3a0e3mnevye TOUHICTh 3MICTY Ta BOJHOYAC TIJIaBHICTh TEKCTY.

VY mepeknazi BifickkoBoi Jekcukn y pomani K. Bonneryra «Slaughterhouse-
Five» momiTHe Micie 3aiiMae cTparteris TpaHCIiTepallii Ta TPaHCKOIyBaHHS, IO
T03BOJISIE 30€peTTH aBTEHTUYHE 3BYYaHHS 1HIIOMOBHHMX Ha3B, 3BaHb, MOjeNeH 30poi
Ta BINCBKOBUX CTPyKTyp. Came 3aBIsSIKM I[bOMY MIAXOAY TEKCT YKPaiHCHKOTO
nepeKsaay He BTpadae iICTOPUYHOI M KyJIbTYpHOI IOCTOBIPHOCTI, ajxke peanii pyroi
CBITOBOI BIMHM IIOB’s3aHl 13 BJIACHHUMH HAa3BaMH, IO CTaJIM 3arajibHOBIJOMHMH
CHUMBOJIAMHU.

OnHuM 13 MPUKIIAJIB € BIATBOPEHHS Ha3BU HIMEIBKUX BIHCHKOBO-MOBITPSHUX
cui. B opurinam uurtaeMo: «I had a ceremonial Luftwaffe saber, still do» [58], mo
nepenano sk «Tax, y mene o6yna i 0oci € wabas... kodxcHoeo ogiyepa JIrogpmeagpgher
[4]. Tyt Luftwaffe He mnepekiafaeTbcsi OMUCOBO, a IMEPENAETbCS y BUIISIL
TpaHCKpHUOOBaHOI (OpMH, SKa BXKE MaBHO (YHKIIOHYE B YKPAiHCBKOMY MOBHOMY
npoctopi. Lle pimenHs 306epirae iCTOPUYHY TOYHICTH 1 BOJHOYAC HAJAE TEKCTY
BITUYTTS JOKYMEHTalIbHOI JocTOBipHOCTI. [lomiOHO mepemaHo 1 BiacHI Ha3BU
[MBUIBHUX KOMIIaHi, 1110 Y BOEHHOMY HapaTHBl HA0YBAaIOTh CUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS,
AK-0T y nipuknani « There was a Lufthansa plane that was supposed to fly...» [58] —
«Aesiaxomnania Jlopmeanza’ mana peiic...» [4].

[Hmioro rpymoro € BllacHI IMEHA Ta TMPI3BUINA, IO TaKOX 30epiraroTh
HalllOHAJIbHUI KOJIOPUT Yepe3 TpaHCHITepailito. Y poMaHi MOCTIMHO 3raayeTbest
nepcoHax «Bernard V. O’Harey [58], y nepexnanil — «bepnapo B. O’TI'eap» [4]. Tyt
O0aunMo anmanToBaHy ¢GopMy, IO BpPaxoBYE YKpaiHChKI (DOHETHYHI MOXKIMBOCTI Ta
opdorpadiuai HOpMHU, BOAHOYAC 30€piral0oun 1HIWBITYaTbHICTh IEPCOHAXKA.

Oco0nuBO 111IKaBOIO € TMpaKTUKa TPAaHCKOAYBaHHS Ha3B 30pOi Ta BIMCHKOBOT
texHikn. Hanmpuknan, y pparmenti «Next came the antitank gunner ... with a Colt .45
automatic in one handy [58] nepeknaa BIATBOPIOE: «...B o0owiti pyyi 6in mpumas
konem 45-20 kaniopy...» [4]. Ycranene 3anoszuueHHs Colt H03BOJIIE YHUKHYTH
OTIMCOBUX KOHCTPYKIIIH, aKe II1 Mapka 30poi € CHMBOJOM aMEPHUKaHCHKOTO

BIMCHKOBOTO apceHany. Te came crocTepiraeMo y BUIAIKY 3 MoJeo «Derringer
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pistoly [58], 1m0 mepeTBOPIOEThCS Ha «nicmonem komnauii /leppunoxncep’» [4].
30epexeHHs OpeH70BOi Ha3BU 3abe3nedye edeKT BII3HABAHOCTI, BAXKIMBHM IS
ABTEHTHUYHOCT1 BINCHKOBOI JICKCHUKHU.

He menm nmokaszoBum € mepexian Ha3B OponerexHiku. Tak, « What had been
missed was a Tiger tank» [58] BiITBOpEHO fK «...0y8 manx ‘Tuep’...» [4]. Monenb
«Turp» — 3araJibHOBIJOMUM CHUMBOJ HIMEIBKOI BIMCHKOBOI MAIIIMHU, TOMY
nepeKsazaayd He NIyKae aHaJIOTIB, a TPaAHCIITepy€E OPUTIHAIBHY Ha3By. Y Takui crocio
TEKCT OTPUMYE HE JIMIIE ICTOPUYHY NMPABIUBICTh, a i1 HOTPIOHY aTMOc(epy BOEHHOTO
HapaTHUBY.

Crparerist TpaHCKOYBaHHS 3aCTOCOBYETHCS 1 10 BIMCHKOBUX HAropo/i Ta 3BaHb.
Hanpuknan, anrmiiiiceke «...he was going to put them in for Bronze Starsy [58] y
NEepeKyIaal CTa€ «...npedcmasisie 6cix ix 0o botiosoeo opoena ‘bpomnzoea 3ipka’» [4].
Bulip Takoro piieHHsI MOSICHIOEThCS yCTANCHICTIO (POpMHU B YKpaiHCBKiN Tpaawuiii
nepeknany BilicbkoBux Haropoa CIIA. Ilomibno mepeknaaeno i 3BaHHs: «Their
commander was a middle-aged corporaly [58] — «...ixHim Komanoupom 6y6 Kanpa,
YON0BIK cepedHboco 8iKY...» [4]; «A German major came in nowy [58] — «Tenep 0o
HUX 3auuos Himeyvkuil maiop» [4]; «...a son who was a sergeant in the Green
Beretsy [58] — «...tioco cum, cepycanm ‘zenenux oepemis’...» [4]. 3acToCcyBaHHS
TpaHCHiTepaliiHuX (opM, AKi JaBHO (YHKIIIOHYIOTh y BIMCBHKOBIM TE€pMiIHOCHCTEMI
YKpaiHChKOi MOBH, POOUTH MEPEKIIa]] MPUPOJIHUM 1 BOJHOYAC ICTOPUYHO TOUHHUM.

J10 1bOTO K MOJIA HAJIEKUTH 1 BIITBOPEHHS reorpadiuHux Ha3B. Tak, y pedeHH1
«He was an infantry colonel captured at Dunkirky [58] y mnepekianai moaaHo:
«...1020 831U 6 NoJoH ... nio /wnkepkomy [4]. Tlepenaya depe3 TPaHCKPUIIIIIO
J103BOJIsIE€ 30€pETTH BIIOMY TOTIOHIMIYHY peanito, 6e3 sikoi BiiicbkoBa icTopis Jpyroi
CBITOBOI OyJj1a 6 HEMOBHOIO.

OxpeMy yBary 3aciyroBye HIMEIbKa ajapeca Tabopy, sika 30epiraeTbcsi 0e3
nepekiany. Y Tekcti nonaHo: «Their address was this: ‘Schlachthof-fiinf’» [58], 1
nepekiaaay 3anumae: « Oco ys aopeca. ‘Schlachthof fiinf’» [4], nuie NosSCHIONOYH,
0 CJIOBO O3HAYa€ «OOWHs». 30epeKeHHS OPUTIHAIBHOI HIMEIbKOi (opmu mepenae

ABTCHTHYHICTB MICIIS 1 IIIKPECIIOE ICTOPUYHY KOHKPETHKY POMaHYy.
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TpaHckonyBaHHS BUKOPUCTOBYIOTH 1 JUIsl TEPMIHIB CYy4aCHMX TE€XHOJIOT1H, 110
GbIirypyoTh y pomMaHi B KOHTEKCTI HaykoBoi (antactuku. Hampuknan, «...a high-
powered laser guny [58] nepenano sk «...razepua pywHuysy [4]. BukopuctaHHs
€JIEMEHTA «Ia3ep-» SK IHIIOMOBHOTO KOMIIOHEHTA BIAMOBIIA€ HAYKOBO-TEXHIYHIN
TpaaMIlil YKpaiHCbKOI MOBH.

J1o IbOTO X psAY HAJCKHUTH 1 BIATBOPEHHS aTPUOYTUKU BIHCHKOBOI KYJIbTYPH,
K y BUMAJKY 31 CIOBOCIOJIYYCHHSIM «swagger stick» [58], sike mepexiiajieHo sK
«oghiyepcokuii  cmek» [4]. Bubip ycTajzeHOro 3amo3WYECHHS  ITIIKPECITIOE
criennp19HICTh BIHCHBKOBOT'O CEPEIOBHUIIIA.

VY Bunaaky Himenpkux paket V-1 1 V-2 nepeknanay Takox 30epirae icTopudHi
MO3HAYCHHS Yepe3 TpaHCKpurilito. dparmMeHTt «...the Germans got the V-1’s and V-
2’s latey [58] y mepexnaai 3BYYUTH SIK «...HiMYi max ni3HO 3Mo2nu nobyoyeamu
pakemu ‘gpay 1’ i ‘pay 2°...» [4]. 30epeKeHHS ICTOPUYHUX TMO3HAYCHH POOUTH
nepeKyaa aflcKBaTHUM 1 3p03yMIJINM JIJTS YUTada, 3HAHOMOTO 3 KOHTEKCTOM BIHH.

Takum 4MHOM, 3aCTOCYBaHHS TpaHCIITEpallii i TPaHCKOIyBaHHS y MepeKIai
«Slaughterhouse-Five» mae kinpka QyHKIIIH: 30€peKEHHS ICTOPHYHOT TOCTOBIPHOCTI,
nepeaadya aBTEHTHMYHOTO 3BYYaHHS peajid, I1HTerpaiis YKpaiHChKOrO TEKCTY B
MDKHApPOJHUNA HUCKYpPC BIMCHKOBOI iCTOpli. 3aBISKK UM TpUHOMaM YKpaiHCHKHI
nepekiiall MOeIHY€e JOKYMEHTaIbHY TOYHICTh 3 MPUPOAHICTIO, TO3BOJISAIOYM YATAYEB1
BIIYYTH 1 AYX €MOXH, 1 KOJOPUT BIMCHKOBOI KyJIbTYpPH, HE BTpA4yarO4yH MPHU I[bOMY
XyI0KHBOI ITICHOCTI TBOPY.

VY mepexmani pomany K. Bonueryra «Slaughterhouse-Five» ykpaincbkoro
CTpaTerisi OIMMCOBOTO MEpeKIIaly Mocigae 0coOIMBEe MICIIe Y BIATBOPEHHI BIHCHKOBO1
nexkcuku. Came 3aBOSKH I[BOMY MPUHAOMY TepEKIagavyeBi BAAETHCS IOETHATH
TOYHICTh y BIATBOPEHHI JEHOTATUBHOI'O 3MICTY 3 HEOOXIAHOKO 3PO3YMUIICTIO IS
YKpaiHCBKOT'O YnTaya, a/)Ke HU3Ka aHIIIChKUX TEPMIHIB € BY3bKOCIEI1a130BAaHUMHU
ab0 X BIICUJIAIOTH JO IHCTUTYIIIA Ta peanii, Maao3po3yMuiux Oe€3 IMOsSCHEHHS.
OnucoBuil mepeknan 3abesneuyye HE TIIBKM aJeKBaTHICTh, a MW BIJHOBIIIOE

parMaTuYHui e(eKT, 3aKIaJeHU aBTOPOM Y BUX1THOMY TEKCTI.



51

Oco0nuBO 11€ MOMITHO y BUIAAKaX, KOJM AHIVIMCHKUNA TEKCT BUKOPHCTOBYE
CTHUCII BIACHKOBI (hOPMYJIH UM CKOPOYEHI IHCTUTYIIHI o3HayeHHs. Tak, dpaza « We
were formed in ranksy [58] Oyma mepenmana sk «Hac nakazanu Suwuxysamucst 6
aaeuy [4]. TyT BXHUTO ONMHCOBUN MIECITIBHUM KOMIIOHGHT HaKa3ajdu, KA YiTKO
BKa3ye Ha xapaktep Aii, TOAl K OpUTiHad OOMEXY€EThCS HEHTpaJbHUM MacHUBOM. Y
TaKWi croci0 mepeksiaj He TiIbKH 30epirae 3MicT, a i YTOYHIOE BIHCHKOBY CHUTYAIIIIO,
HaOMIKaOUM 11 10 3BUYHUX YKPAiHCBKOMY YWTA4yeBl YSABJICHb MPO KOMaHIU Ta
MPOIIeC MTUKYBaHHSI.

[ToxiOnuM 4YMHOM (QYHKIIOHYE ¥ TeEpeKiaJ Ha3BU MICI yTpUMaHHS
BIMCHKOBOTIOJIOHEHUX. B  aHIIICHKOMY OpWriHAIl YHUTAEMO: «...slaughterhouse
where we had been locked up at night as prisoners of wary [58]. Y nepekinanui 1e
MOAaHO SIK «...0e HAc, GIUCbKOBONOIOHeHUX, Mmool mpumanuy [4]. 3aMicThb
OyKBaJIbHOTO KaJIbKyBaHHS 3BOPOTY 3aCTOCOBAHO OMKCOBY (GopMyiTy TabipHOTO
TUCKYPCY: «TPUMATH BIHCHKOBOIIOJIOHEHHUX». L1 KOHCTpyKIIis mepeaae craryc ocio i
BOJIHOYAC aKIIEHTY€E HAa YMOBaX HECBOOO/IH, 1110 B OPUTIHAJI JIUIIIE IMILTIKY€EThHCS.

OnucoBa cTparerisi BUKOPUCTOBYEThCS 1 JIJIs1 HelTpanizamii eBpemizmiB. Koau
aBTOp 3raaye «rest camp in France» [58], yKkpaiHCbKHII mepekinaj MPONOHYE
«..nomicmunu y cneyianvHuil maoipy [4]. AHrmiiicekuii eBdemMizM rest camp y
OykBasbHOMY Tepekyaai («Tabip BIAMOYMHKY») MIT OM CTBOPUTH JABO3HAUYHICTH, TOJI
K omucoBa opMa ycyBae i, MOSCHIOIOUU CIIPaBXKHIO (PYHKIIIO IIbOTO TabOpy SIK
MICIIS 13071111,

Y Bumamkax, KOJW HACTHCS TPO BIHCHKOBI mocamu abo ¢opmu ciyxowu,
OTHMCOBHUI TEpeKyIaa J0MoMarae y3roAuTH CEMaHTHUKY OpHUTIHAIY 3 YKPaiHCHKOIO
cuctemoro ysaBieHb. Hanpuknan, «He had been a lieutenant colonel in public
relations in Baltimorey [58] y mepeknani crae: «I1io uac gitinu 8in 6y wumadicmom y
Bbanmumopi... i docnysxcuecs 0o niononxkosunurxay» [4]. TyT onmucoBHil €KBIBaJICHT
«ITabicT» HE TUTBKH TMOSICHIOE XapakTep WOro ciry>x0u, a it 3anodirae OyKBajJbHOCTI,
sKa YCKJIaJIHUJA O CIPUNAHATTAL.

[Hmwmil npuknan nokasye iIHCTUTYLIMHY aganTtanioo. B aHrmiiicekoMy TekcTi: «/

wrote the Air Force back then, asking for details about the raid on Dresden...» [58],
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YKpPaiHCBKUI MepeKiIa Mae: «...Hanucas aucma 0o wmaby Biiicokoeo Ilosimpanux
cun i3 NPOXAHHAM  Haldiciamu MeHi OemanvbHiuly iHgopmayito npo me
oomoapoyseannsa Jl[pezoena...» [4]. OnucoBuil BapiaHT pO3rOpTaE CKOPOYEHY
aHTIiCcbKy Gopmy Air Force, a TakoXX HaJla€ yCTalCHUN YKPATHCHKUI B1IOBITHUK
OomMOapryBaHHs, 1110 PO3KPUBAE TEPMIiH raid y 1OT0 BIICbKOBOMY 3HAUEHHI.

Lls ctpareriss € edeKTHMBHOIO W TOJI, KOJM y BHUXITHOMY TEKCTI MOJaHO
By3bKOCTIeIliani30BaHuii TepMiH. Hampuknan, aunrmidiceke «After his honorable
discharge from the Army in 1945...» [58] y nepexnanui crae: « Y 1945-my ioco 6yno 3
ycima nouecmamu 0emooinizoeanoy [4]. bykBaibHe «104eCHE 3BIIBHEHHS 3ByYasio
0 HEempuUpOJHO, TOMI SIK OonucoBa GopMma oApa3y Halae 3pO3yMUIMNA HOPMATHUBHUN
BIJIIIOBITHHUK.

VY pdani BUMAIKIB MEpeKiazad Y>KMBA€ OMHCOBHUM IMepeksaj Njsi MOSCHEHHS
IHCTUTYLIMHUX 4d 11oMatuuHuX sBunl. Hanpuknan, «4n umpire appeared. There
were umpires everywhere, men who said who was winning or losing the theoretical
battle...» [58] BIATBOpPEHO SIK «...nomiM 00 HUX NIOIUWO8 OOUH I3 MICUEBUX
oeticoonbHux cyo00ie, sxi niopobasaiu Ha yux e4enusax. L{ux cyooie 6yno npucmagneno
00 KOJICHOI BIlICbKOBOI uacmuuu, i 6 iXHi 0008’A3KU 6XO0O0UN0 MPUMAMU B6CIX Y
kypci...» [4]. Tyt anrmniiiceke umpire, 1mo Mae crienidiune 3HaYeHHS! y BIACHKOBUX
HAaBYAHHAX, OTPUMYE KYyJbTYpPHO 3pO3yMile TIOSCHCHHS dYepe3 Mmapajenb i3
oelicoooMm.

Tak camo JeTani3oBaHO BIATBOPEHO TePMiH «emergency furloughy [58], skuit
nepesiaHo SIK «KOpOmKa 8iONyCmKa 0000M) 34 POOUHHUMU oOcmasunamuy [4].
VYKpaiHChbKUU TepeKsial J0Ja€ TMOSCHEHHS «3a POAMHHUMHU OOCTaBUHAMMY, IO
JIOTIOMArae BiTHOBUTH COLIIAJIbHO 3HAYMMHM aClEeKT TAKOTO BUAY BIAMYCTKHU.

[{ixaBoIO € MpaKTHKa OMKUCOBOTO MEPEKIIALy /ISl BIATBOPEHHS CMEPTHOI KapH y
BIMICEKOBOMY KOHTEKCTI. Tak, «...death before an American firing squad of private
Eddie D. Sloviky [58] y mnepeknaml crae: «...amMepuxavyi po3CMPINAIU 8020
paoosoeo Eoi /]. Cnosixa» [4]. HatomicTts y npukiani 3 Enrapom Jlep6i nepekian

Mae: «...0i0onaxy Eorapa /lep6i po3cmpinoeamumyms nocepeo pyiu /[pezoena» [4].
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VY uux BuUNAgkax TepMIH firing squad 3aMIHEHO Ha ONMCOBI KOHCTPYKIi, WIIO
0e3nmocepeIHbO MEPEIAt0Th J1110, POOJISTYN 3MICT OLIBIT 3PO3YMIUINUM 1 IpaMaTHIHHUM.

OcoOnmuBy (yHKIIIO BUKOHY€E OMHCOBHU Mepekian y 300pakeHHI TabipHOi
peanbHOCcTi. Hanpuknan, «It was a delousing station through which all new prisoners
had to pass» [58] nepenano sik «binii cmoss y maodipnomy canenioemeysii, oe 8ci
nonoHeni manu npoumu Oesowuzayiroy [4]. TyT By3bKHl TEpMIH OTpUMYE
PO3TOpHYTE MOSCHEHHS 3 ONHMCOM YCTAaHOBH 1 MPOLEAYpPH, L0 POOUTH TEKCT
1H(OPMATHUBHIIINM.

VY BIATBOpEHHI BINCHKOBOiI TEXHIKM OIHUCOBUHM TMEpEeKaj] 1HOAI 3aMiHIOE
TEXHIYHI Ha3BU Ha PO3TOPHYTI OMHMCOBI KOHCTPYKINi. Hanpuknan, anrmidiceke «Little
lumps of lead in copper jackets were crisscrossing the woods...» [58] crano
«Manenvki, 0020pHymi mioo0 2pyoKu CEUHUIO wimamysanu jaicoge nogimpsy [4].
3aMICTh MPOCTOrO «KYJI1» MEPEKIIal] pO3ropTae CTPYKTYpPY, CTBOPIOIOYM SCKPABIITY
KapTUHY 00I0.

He wmenm Bupa3HO OMMCOBHM TMepekiiaj] Mpalioe y BUIAJIKY 3 Ha3BaMu
BIiCbKOBUX OyaiBenb. «The only hospital in the camp was a six-bed affair in the
British compound itself» [58] nepexnaneHo sik «Ha eecb mabip 6ys 00un meOnyHkm,
AKUL MICIMUBCs 8 0OHOMY 3 IXHIX bapakis, i 6iH mas auwe wicms aixcoxy [4]. Tyt
BiOyBa€ThCS HE TUTBKM 3aMiHA TEPMiHA, @ M TOJIATKOBE PO3’SICHEHHS, SIKE TOSCHIOE
dbyHKIIII0 i MacIITadu 3aKiany.

Ocob6nmuBYy poilb Ma€ OMHMCOBHM TEepeKian y 300pakeHHI MacIITaOHUX
pyliHyBaHb 1 BUKOpHUCTaHHS 30poi macoBoro ypaxkenus. Tax, «...burning jellied
gasoline on human beingsy [58] y mnepexianl CTa€ «...uUPOKe BUKOPUCMAHHS
Hanaamy (moomo 20prwu020 ceenodionozo Hagpmonpodykmy) na n0osaxy [4].
JlolaHe TOSICHEHHSI JI03BOJISIE YMTA4yeBl 3pO3yMITH croenudiky TepMmiHa, M0 IS
aHTIIOMOBHOI ayauTOpii HEe MOTpeOye po3muppyBaHHS.

Hapemiri, onucoBa ctparerisi BAKOPUCTOBYETHCS 1 JJIsl BIATBOPEHHSI CKJIAIHUX
BIMCHKOBO-IHCTUTYLIMHUX TUTYMIB. Tak, «He was a brigadier general in the Air
Force Reserve, the official Air Force Historiany [58] y mnepeknaal 3BYy4YHTb:

«Pamghypo mas 36anusn opuzadnozo zenepana 3anacy Biiicokoeo Ilosimpanux cun,
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wimamuum icmopuxom Biiicokoeo Ilosimpanux cun CIIA» [4]. Tyt nepexnan
po3roprae iHpopMallil0 B MOBHY (HOpMY, YHHKAIOUM CKOPOYEHBb 1 MIAKPECIIOIYU
byHKITI.

Takum 4yMHOM, ONMMCOBHUH TepeKiIa] BiChKOBOI JIeKcUku y «Slaughterhouse-
Five» € He nmure TEXHIKOIO BIATBOPEHHS CMUCIY, a i CLIOCOOOM aJanTailii TEKCTY 10
YKpaiHCBKOI KyJbTYpHOI Ta MOBHOI Tpaauiii. BiH 1o3Boisie mnepegatd 3MiICT
MaKCHMAaJIbHO 3PO03yM1JI0, MOSICHUTH MaJlO3HAOMI TEPMIHH, BIATBOPUTH aTMOchepy
BiilHM Ta TabipHOrOo mMOOyTy, 3a0e3meuyroun OanaHc MK JOKYMEHTAJIBHICTIO W
XYJ0’)KHBOIO BUpPa3HicTIO. Came 3aBIISKH I[bOMY MIJIX0y MEepeKyial poMaHy HaOyBae
Tiel TIMOMHM W TPABAUBOCTI, SKI POOIATH HOro JOCTYIIHHM IIHPOKOMY
YKpPaiHCbKOMY YHWTA4€Bl, HE BTPAayarOuyd MPU LBOMY aHl ICTOPUYHOI TOYHOCTI, aHi
CTHJIICTUYHOT IITICHOCTI.

Oco0651BO MIKaBOIO BHIAETHCS TPylNa BUIAAKIB, ¢ BUKOPUCTAHO KOMOIHOBaHI
crparerii. TyT nepekiagad He OOMEXY€EThCS OJHUM MPUHOMOM (Ha KIITAIT MPSIMO1
KaJIbKM YW 3aMIIlIEHHs), a 3acTOCcOBYye ixHe moenHaHHs. lle mo3Bossie 30epertu
3MICTOBY TOYHICTb, BOJJHOYAC QJIANTYIOUX BUCHIB JI0 YKPATHCHKOI BIICBKOBOT HOPMH.
KoMOiHOBaHI pillieHHs] BUSBISIOTHCS OCOOJMBO €(DEKTUBHUMH y THX BHUIIAJIKaX, J€
OykBaJbHE BIATBOPEHHS Oysno O MTy4yHUM ab0 Manao3pOo3yMUIMM, TOJI SIK CYTO
OIMMCOBA Tiepeada HiBeIoBaaa O CTUCITY BIIICBKOBY (opmy.

Yacto mepekiaiay MOENHYE KaJIbKyBaHHS 3 JOJaBaHHSAM OOOB’SI3KOBUX IS
YKpaiHCBhKOro Byxa yTouHeHb. Hampukinan, anrmiiceke « We were formed in ranks,
with  Russian  soldiers  guarding  us—Englishmen,  Americans...»  [58]
TpaHchopmyeThesi Y «Hac oxopousnu pociticeki condamu, i 60HU HAKA3AMU HAM
BUWMUKYBAMUCS 6 J1a8U aHnaniuyi, amepuxkanyi...» [4]. Tyt O0a3oBuii TepMiH ranks
KaJIbKY€ThCA K JIaBH, ajle BOJHOYAC BBOJMUTHCS JIIECTIBHUI KOMIIOHEHT HaKa3ajw,
IO BIATBOPIOE BIAYYTTS HAKA30BOIO XapakTepy Jii, BIACTHBOrO BIMNCHKOBOMY
koHTekcTy. [loniOHe moeaHaHHS TO3BOJISIE HE TUIBKK 30€pEerTH CTPYKTYpY, ajie i
M1JKPECTUTH BJIaIHO-TUCIUIUTIHAPHUN aCTIEKT CUTYaITli.

[Hmwmii npuknaaxg JEMOHCTPYE B3a€MOAIND 3aMIlIEHHS Ta KOHKPETH3allli.

AHrmiiiceke «4An exchange was made there in the rain—one for one» [58] nogano sik
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«I mam nio dowem ix obminosanu condama Ha condoamay [4]. bykBaibHa KajabKa
«OJIMH 3a OJHOro» Oyna O TpaMaTUYHO MPUHHSATHOIO, ajge MEHII SCKPaBOIO.
HaTtowmicTe mepekian po3ropTae 3MICT, YITKO Ha3WBAIOUM YYaCHUKIB OOMIHYy —
COJIJIaTIB, TUM CAaMHUM YTOYHIOIOYM BIACHKOBHUH CTaTyC 1 KOHKPETU3YIOUH, MPO KOO
WJIEThCHL.

Yacto koMmOiHOBaHI pINICHHS CHPSAMOBaHI HAa TapMOHI3AIIO TEpeKIaxy 3
YKPaTHCHKOIO BIMCHKOBOIO (pazeosioriero. B anrmiicbkoMy TekcTi 3’siBIsieThes «He
told us that he was a prisoner of the Americans for a whiley [58], a B nepexani
Ma€EMO: «...0v68 y nonoHi 6 amepukxaunyie» [4]. TyT 3amilieHHs 3 HEUTPAIBHOIO
«prisoner» 10 YCTaJEHOTO YKPAiHCBKOTO «y TOJIOHI» TOEIHAHO 3 HOPMATHUBHOIO
(dpa3eosori€ro, MO € TUIOBOK ISl BINCHKOBOI MOBHU. Y PE3yJIbTaTl TEKCT 3BYYUTH
IPUPOIHO, HE BTPAYAOYH JIOKYMEHTAJIbHOT TOYHOCTI.

[Toni6Ha cutyariisa criocrepiraetbes y ppasi «And then he’s shot by a firing
squady [58], sxa B mepekinani crae: «I pozcmpinwiomey [4]. Tyt nepexnanau
3aCTOCOBY€E TeHEepalli3allifo, BIJKUHYBIIW areHra («po3CcTpuibHAa KOMaHIa»), aje
BOJHOYAC 30epirae cyTh KapajabHOI il y BUTIAAI AiecioBa. [{e koMOiHyBaHHS pOOHTH
BUCIIIB OLIBII TMHAMIYHUM 1 BOJJHOYAC OPTaHIYHUM y MEXKaX YKpPaiHChKOI0 HapaTUBY.

VY neskux BUMaAKax MepeKiiajiad BJAETHCSA 0 TPaHCIITepallii BIaCHUX Ha3B 1
BOJHOYAC HAJA€ OMUCOBE yYTOUHEHHS, SIKE YHAOUHIOE IS YHMTada (PYHKI[IOHATBHE
npusHaueHHs peanii. Hanpuknan, «/ had a ceremonial Luftwaffe saber, still do» [58]
BIITBOPEHO SIK «...) MeHe Oyia U doci € wiaona Jlrogpmeaghgher [4]. 30epexeHO
TpaHcmitepauiro JlropTBadde, MmO MOIAKPECTIOE ABTEHTHUYHICTb, aje J0JaHO
YTOYHEHHS «I1a0JIs1», IKE BBOJAUTH MIPEAMET Y KOHKPETHUIN MaTepiaibHUI KOHTEKCT 1
MOSICHIOE, 1110 WIEThCS MPO €IEMEHT MapaaHoi PopMH.

Cxoxuil MexaHi3M Ji€ 1 B onucax BIMCHKOBHUX MMOAIN. B aHTMiiCbKOMY TEKCTI
3ycTpiuaetbest «It wasn’t a famous air raid back then in America» [58], ne
YKPATHCBhKUI Tepekiiaj] MoAac: «...ye Oombéapoyseannsa Oyno we manogioomey [4].
Tyt 6aunMo MO€IHAHHS KAJIbKU 3 OJIHOYACHOIO 3aMIHOIO IMEHHUKA: raid 30epexeHo
y 3HAUCHHI aBiallIfHOTO yJapy, MPOTE 3aMiHEHO Ha OLIBIN yCTAJICHUH Yy HAIIOMY

BIMCHKOBOMY JTUCKYPC1 TEpMiH OOMOap1yBaHHs.
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BaxnuBuM € 1 BUNIJ0K 13 COLIAIBHUM KOHTEKCTOM BiiHM. OpuriHansue « The
very toughest... were women who had taken over the jobs of men who’d gone to wary
[58] yKpalHCBKOIO 3BYUUTh: «...4CIHKU, SAKI 3AMIHUIU RPU3BAHUX HA BIUHY Y0N0BIKI8)
[4]. Ty GaunMo TO€IHAHHS 3aMIIICHHS W KOHKPETH3allli: aHTJINChKE y3arajibHEeHE
gone to war TIEPETBOPEHO Ha KOHKPETHY peajlii0 MPU3BaHi, fKa YITKO BKa3ye Ha
MeXaHi3M MOOTI3arlii.

3Beprae Ha cebe yBary 1 KOMOIHOBaHE pIIIEHHS Y BIATBOPEHHI OOpa3HUX
3aco0iB. ®paza «I get drunk... with a breath like mustard gas and roses» [58] ctana:
«...MXHYMU Ccymiwuio ompyiuHoz2o 2azy 3 mposuoamuy [4]. Y mnepexmani
3aCTOCOBAHO TeHepali3allilo, 3aMIHUBIIA KOHKPETHUM mustard gas Ha IIUpIIe
MOHATTS OTPYWHHM Ta3, MPOTE BOTHOYAC JAOJAHO KYJIbTYPHY aJIallTaIlifo, SKa pOOHUTH
MeTadopy 3p03yMIJIO0 i eMOIIIHO CUITBHIIION JJI1 YKPAiHCHKOTO YhTayva.

Bapro BiI3HAUWTH 1 MO€AHAHHS KaJbKUM Ta CIOBOTBOPYOI ajanTamii. Y
BUMAJIKY 3 «prisoner of wary [58] nepeknaa NPONOHYE «8iliCbKOBONOIOHEHUX, [4].
Tyr OykBanbHE KajdbKyBaHHsS TEPMIHOJIOTIYHOI CTPYKTYpPH TOEAHYEThCA 31
CJIOBOTBOPYOIO KOMIIPECIEI0, a/KE aHTIIHChKa PO3rOpHYTa KOHCTPYKIS MepeaaHa
OJIHUM CKJIJIHUM IMEHHUKOM. Lle 3a0e3neuye BoIHOYAC TOYHICTH 1 JIAKOHIYHICTD.

Takox nmoka3zoBuM € nipukian «I have also told them not to work for companies
which make massacre machinery» [58], BIATBOPEHUH SK «...HIKOIU HE Npayo8amu
Ha KOMNAauii, AKI 6upoOsiloms 30porw 011 macoeozo eousecmeay [4]. Tyt
KOMOIHYIOTbCS 3aMIIICHHS Ta OMUCOBA KOHKPETHU3AIlisl: TEXHIYHUHN TEpMiH machinery
3aMIHEHO Ha 30por0, a IMEHHMKOBY KOHCTPYKIIIO PO3TOPHYTO B YKpPaiHCHKY
HOPMAaTHUBHY (popmyily.

AHaJyoriuHa CTpareris BUKOPUCTAaHA 1 B ONUCaX BIMCHKOBUX PpaHIIB.
Hanpuknan, «He had been a lieutenant colonel in public relations in Baltimorey [58]
BIITBOPEHO SIK «...I Q0CIYIHCUBCSA 00 niOnoaxkosHukay [4]. TyT 6auuMo MmoeHaHHS
KaJIbKM Yy Tepefadl paHry Ta mepely/loBU CHUHTAKCHUCY, fKa pPOOUTh PEUCHHS
3pO3YMUTIIINM 1 IPUPOJHIIIUM JJIs1 YKPAiTHCHKOT MOBH.

He MeHIm BaXJIHMBOIO € MpaKTUKa KaJbKyBaHHS 1HCTUTYLIMHHUX TepMiHiB. Tak,

«There were... the Coast Guard out on Lake Michigan...» [58] nepenaHo sk «...i
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oepec06oi oxoponu Ha oszepi Miuuean...» [4]. Y UbOMy BUNAAKY KaJlbKyBaHHS
JI03BOJISIE 1HTETPYBAaTU TEPMIH y CHCTEMY YKpAiHChKOI MOBHM 0€3 JOJaTKOBUX
MOSICHEHD, a/IK€ CIIOBOCTIONYUYCHHS «OeperoBa 0XOpOHa € BXKE YCTAICHUM.

[loenHanHs KalbKyBaHHS, 3aMIlICHHS, KOHKpETH3allli YW TeHepai3alii
CTBOpIOE 0araTopiBHEBHI MepeKIafalbKuil MeXaHi3M, M0 3a0e3nedye Mpo30pPiCTh,
CTUJIICTUYHY BHUPA3HICTh 1 HAOMMKEHICTh 10 MOBHUX HOpM. Came 3aBISKH I[bOMY
pOMaH, MepeKyaJeHuil yYKpaiHChKOIO, 3BYYUTh LIIICHO I MEPEKOHIIUBO, Mepeaatodu
He numie (pakTHUHy BIMCHKOBY JIEKCHKY, a W YBECh JpaMaTHU3M Ta €MOLIWHY CHUITY
OpuUriHaTYy.

OTxe, MOXKHa CTBEpPJPKYBaTH, L0 IEpeKiazad poMaHy BUPOOMB LIUIICHY W
BO/JIHOYAC THYYKY CHCTEMY pOOOTH 3 BIHCHKOBOIO JIEKCHMKOIO. 3arajibHUl MacuB
(OMM3BKO  JBOX COTEHb OJMHMIIL) TIOKa3aB pI3HUN CTyHiHb 1HTEepdepeHIii
aHTJIOMOBHOTO JDXKepeia Ta yKpaiHOMOBHOI Hopmu. Haifuactimme 3acTocoByBanocs
KabKyBaHHS (27 %), 10 3acBimuye MparHeHHs 30€perTH CEMaHTHYHY MPO30PICTh i
BIJITBOPUTH BUXIJHI CTPYKTypHI Mojeni. [Ipore npyre 3a obcsirom micie mocigae
samimeHHs (21 %), sike NEeMOHCTpY€e OpI€HTAII0 HAa 3BUYHI YKpaiHCBKI (PYHKIIHI

aHaJIOTU 1 HOPMATUBHI KOJIOKallii BINCEKOBOTO TUCKYpCy (muB. Puc. 2.1).

B KanbryBaHHA
B 3amileHHa
W KoutpeTtnsauia
ledepanisauja
B Tpaucnitepauia\TpaHcKoayBaHHA

B Onwucoswid nepeknag

Pucynok 2.1 Tpanchopmanii y mepeknaai pomany K. Borneryra «Slaughterhouse-

Five»
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Konkpermzartis (15 %) ta onumcoBuit nepexnan (13 %) y OLIbIIOCTI BUIMTAIKIB
BUKOHYIOTh KOMIICHCATOPHY (DYHKIIIIO: BOHU JIO3BOJISIIOTH 3HSATH OaraTO3HAYHICTH 1
JATU 4YITKY IHTEPIpETalil0 CUTyalli 4d IpeIMEeTa, M0 Y BIMCHBKOBOMY KOHTEKCTI
oco0nuBo BaxsmBO. ['enepamizamiga (12 %) Ta TpaHcaiTepalis/TpaHCKO yBaHHS
(12 %) BUKOpPUCTOBYIOTHCS MNPUOIHU3HO OJHAKOBOIO MIpOK, MPOTE 3 PI3ZHUMH
3aBJAHHAMU: Teplia — U1 CTWIICTUYHOrO 3IJIa/UKyBaHHS a00 HeWTpami3auii
HaJIMIpHOI JeTaii3alii, Apyra — JIjs 30€peKeHHs BJIACHUX Ha3B, 3HAKOBUX peaslii 1
KyJIbTYPHO 3HAUYYIITUX CIEMCHTIB.

3icTaBi€HHS YaCTOTHOCTI IMX CTpaTerid Jae 3Mory moOaduTH OajaHC MK
OyKBaJIbHUM BIATBOPEHHAM 1 anjamnraiiero. [lepeknajg BiMiChKOBOiI TEPMIHOJOTIT Y
TBOP1 MO€JHYE TOYHICTH 1 MPArHeHHs 10 MNPUPOJHOCTI, YHHUKAIOUM SIK HaIMIPHOI
KaJIbKOBAHOCTI, TaK 1 3aiiBoi BiIbHOCTI. CaMe Taka MpOIOPIliS J03BOISE JOCATHYTH
edeKTy aBTEHTHYHOCTI TEKCTYy 1 BOJHOYAC 3a0E€3MEUNTH HOTO 3PO3YMITICTH IS
YKpaiHCBKOTO 4YWTada. Y MJACYMKY MOXXHa TOBOPUTH TMpo chopMoBaHy
NepeKyIaalbKy CTpaTerito, JAe KOXEH MPUHOM Mae CBOIO (DYHKIIIO B 3arajJbHOMY
CTUJIICTUYHOMY 1 CMUCIIOBOMY TTOJII POMaHY.

2.2.3. BB mepekJsaly TePMiHOJIOTI HAa CTWIICTHYHE CHPUAHATTSHA
TeKeTy unTadeM. [[uTaHHs CTHIIICTUYHOTO e(EeKTy mepekiany BIMChbKOBOT JIEKCUKH
BUXOJIUTh JAJIEKO 3a MEXl1 CyTO JIHIBICTUYHOTO 1HTEpecy. BoHO BHU3HaAuae, SIKHMM
YUHOM YKPaiHOMOBHMM YWTay CIPHUIMAE TEKCT — AK JOKYMEHTAIBHO PEaTiCTUUHHM
YU K XyJ0XKHBO YMOBHHM, SIK CYBOPUU BOEHHUW HApaTUB UM SK IPOHIYHY OIOBIIb.
Bubip koHKpeTHOT cTpaTerii mepekiaay 3JaTHUN 3MICTHTH aKIEHTH: ab0 MiACHINTH
IpamaTtu3M, ab0 3HU3UTH HOTO 3a paxyHOK HeWTpai3allii TepMiHiB, a00 K CTBOPUTH
BITUYTTS 0€3MOCePEAHHOTO BKIIOUEHHS Y BOEHHHUH TUCKYPC.

Onniero 3 HaWBUPA3HIMIMX TEHJCHIM € CXWIBHICTh MEpeKIaxy 10
KOHKpETHU3aIlli BINCbKOBUX TEPMiHIB. SIKIIO B aHIJIIACHKOMY OpUTriHAIl ¢paza mae
HIUPIIMNA XapakTep, TO YKPAiHChKMI BaplaHT YacTO 3BYXKY€ 3HAUCHHS, IO HAJae€
TeKCTy OuTbInoi BimuyTHOCTI. Tak, y BuUcIOBI «We had been privates in the war,
infantry scouts» [58] nepexianau nojae «Ha gitini mu 6yau psi0osumu nixomuHysiMu-

poszsioHukamuy [4]. B aHTMIICHKOMY TEKCT1 Scouts HE YTOUHEHO II0/I0 POy BIMCHK,
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y TOM 4ac SIK YKpaiHChKE nixomti po3eioHuku BOYJIOBYE T€pOs y UITKY CTPYKTYpYy
apmii. [{ns uymrtaya 1e o3Hauyae 3MimieHHS (OKYCy 3 y3arajibHEHOTro o0pa3y Ha
KOHKPETHY (YHKIIIIO, 110 MACUITIOE BIAUYTTS JTOCTOBIPHOCTI i BIHCHKOBOT 1€papxii.

[ToxiObumit edekT CTBOPIOE 1 BIATBOPEHHS BIMCHKOBUX IHCTUTYIINA. Y pedyeHH]
«I wrote the Air Force back then, asking for details about the raid on Dresden» [58]
y nepeknaai 3’sBusietbest « Came mooi s manucas aucma 0o wmady Biticbkogo
THogimpsinux cun i3 npoxauHam Haodicaiamu MeHi 0emanvbHiuy iHgpopmayilo npo me
oombapoysanuns [{pezoenar» [4]. Tyt aunrmiiceke Air Force Mae HEWUTpadbHUM
XapakTep, ajieé BBEJEHHS TepMiHAa wmab Biticbkoso [logimpsanux cun opapazy
BUBOJIUTh HA I1HCTUTYLINHUI piBEHb, J0oAa€ O@IIIHAHOCTI Ta OHOPOKPATUYHOIO
BIATIHKY. TeKCcT copuiiMaeTbCs MEHII MoOyToBO W Oulblie  TsDKiE 0
JIOKYMEHTAIBHOTO JIUCKYPCY.

[aKOMM TIepexya 3cyBa€ CTHIIICTHKY y Oik repoizartii. Y dpasi «but then he
joined the famous Green Beretsy [58] ykpaiHCbKuW BapiaHT — «...a MoOi 8iH
3anucaecs y cirasemui seneni Oepemuy [4]. JlomaBaHHS NPUKMETHHUKA ClAGemHI
poOuTh 00pa3 miHECEHUM, X04ya aHTIINCHKUI OpHUTiHAN 30epirae cyxy HOMIHAIIIIO.
Jlnst yuTaya yKpaiHCBKOTO TEKCTY BiguyTHUM edekT wmidoiorizaiii: BIHCHKOBHIA
P03 TOCTAE SIK CUMBOJI MY>HOCTI, a HE SIK CYTO CTPYKTYpHa OJTUHUIIA.

B okpemux BHMaakax cTpareris Mepekiagy HaBINAKU 3HUXKYE IHTEHCHBHICTh
tepmiHa. Tak, y BUCIOBI «And then he’s shot by a firing squady [58] nepekianau
nogae «I pozcmpinoromoy [4]. OpuriHanbHe firing squad € YITKO O3HAYEHOIO
KapaJIbHOKO 1HCTUTYIIIEI0, TOJ1 SIK YKPAIHCBKE po3cmpintoonsv MEPETBOPIOE IO Ha
y3araJbHEeHUN akT 0e3 KOHKpEeTH3allii BUKOHABIIB. Y pE3ylbTaTi BTPavyaeTbCs
BIIUYTTA MPOLEAYPH Ta PUTYaTi30BaHOTO MOKApPaHHs, ajle HATOMICTb IT1ICHITIOE€ThCS
dbaTanbHICTh Aii SK TaKOi.

3ycTpivaroThCsl W BHITAJKH OIKMCOBOTO PO3TOPTAHHS, IO 3MIHIOIOTH PUTM
onosimi. Hampuknan, «And we were flown to a rest camp in Francey [58]
NEePeKIageHo sk «A modi umac nimaxom nepenpasuiu 00 Ppanyii i nomicmuiu y
cneyianoruilt madipy [4]. AHTITIACHKUAN eBPEMI3M rest camp HATAKAE HA YMOBHICTD,

HaBITh MPUXOBYE CIPABXKHIO CyTh. YKpPAiHCHKUM MEpeKiiaJl PO3KpUBAE 3HAUCHHS,
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HA3WBaOUU cneyianvHuu mabip. lle 1o030aBisie TEKCT IPOHIYHOTO MPHUCMAKY
eB(emizMy i poOUTH KOTO CYyBOPIIIMM, BUBOJSIYM HA MOBEPXHIO TPUXOBAHUN 3MICT.
JIns yuTaya BTpavaeThCsl MOKIIMBICTh COPUIMATH BUCHIB 13 OABIAHICTIO, HATOMICTh
3 ABJISIETHCS MPSIMa 1HTEPIIPETAITiS.

IHma crpareris, reHepanizaiis, Npauoe Ha npoTuiexuuil epext. Hanpukman,
«with a breath like mustard gas and roses» [58] BIATBOPEHO SIK «...mMXHymu
cymiwuiio ompyinozo easy 3 mposHoamuy [4]. Cnenudiune mustard gas y nepexiaii
CTajo 3arajbHUM OMPYUHUL 2a3, O PO3IIMUPIOE CEMAHTUKY, aJI€ 3MEHIIYE BITUYTTS
1ICTOPUYHOT KOHKpPETUKH. [l yKpaiHCHKOrOo 4uTaya 3HUKAE MPSIMHUA BIACHI [0
razoBux artak llepmioi CcBITOBOi, HAaTOMICTb 3 SIBISEThCS MeTadopa OUIbII
yHIBEpCaIbHOTO OTPYyHHOTO cepenoBuima. Lle mincmmoe oOpa3HiCTh, ale MociIadIroe
JOKyMEHTAIbHUI BUMIP.

Tpancmitepariss ¥ TpaHCKOIyBaHHS HANalOTh I1HIIOTO €¢geKTy — BOHHU
CTBOPIOIOTH BIIYYTTS 1HIIOMOBHOCTI, 30€pIiraloTb aBTEHTUYHICTh TEPMIHIB 1, TAKHM
YUHOM, 3aHYpPIOIOTH Yy peanii uyxkoi apmii. Tak, y Bucinosi «! had a ceremonial
Luftwaffe saber, still do» [58] 306epexeHo «..wabns... Jlhogpmeagger [4].
Vkpainceke JliodbtBadde GyHKIIOHYE SK MapKep aBTEHTUYHOCTI, HaBITh
€K30TUYHOCTI, 1 BUKJIUKAE Y YhTa4ya BIMUYTTA 0€3M0CepeIHOT MPUUETHOCTI JI0 YyKOi
BIICbKOBO1 KynbTypu. Ha BimMmiHy Bin Kanmbkd, sika poOuia O TEKCT OUIBII «CBOIMY,
TYT 30€pira€ThCsl BIJICTaHb, 110 BIJMOBIA€ aBTOPCHKOMY 3aJyMy MOKa3aTH BilHY sIK
JTOCBI1J 1HIIIOT IIMBLII3AI].

[TomiTHHIA TakOX BITUB BUOOPY JIEKCEMH Ha TOHanbHICTh. Hampukmnan, «The
speaker at the Lions Club meeting was a major in the Marines» [58] y nepexinai
crano «Ha 06i0i & kny6i ‘Iniymceki nesu’ sucmynas matiop mopcwbkoi nixomuy [4].
VYkpaiHcbke Mopcbka nixoma oJipa3y BKa3ye Ha KOHKPETHUU piJl BIUCHK, 110 GopMye
y uuTadya o0pa3 cyBopoi mpodecii. Amnrmiiic)ke Marines 'y COPUHHATTI
aMEPUKAHCHKOTO YHMTAaya MOXKE BHKJIMKATH IMUPIIMA CHEKTp acoriamii — BiJ
MPECTIKY 10 OyJeHHOCTI. Y TepeKsaal TOHAIbHICTh OUIbII BiliChKOBO-0(iIliiiHa, 110

MIJICUITIOE BITYYTTS TUCIUTUIIHU W YUHHOCTI.
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V¥ GaraThox BUMNAAKaxX BIATBOPEHHS TEPMIHIB 3MIHIOE€ HE TIIbKHA TOYHICTb, a U
put™ Ta iHTOHaMit0. Tak, «The curbs and sidewalks were crushed in many places,
showing where the National Guard tanks and half-tracks had been» [58] BinTBOpEeHO
K «bazcamo xionuxie 6ynu nompowerni mankamu i BTP-amu, na axux HayionaivHa
reapois e2amosysana Oyumiene HaceieHHsy [4]. AHTIIUCHKUM TEKCT OMUCYE CIIIIH
TEXHIKH, TOJl SIK YKPAiHChKHI TEPEeKIa]] pO3ropTae CleHy, BKa3ylound Ha (YHKIIIO
TeXHIKH — e2amosysamu OyumieHe HaceneHHs. JI0JaeTbes COIIAJbHUN BUMIp, IO
POOUTH TEKCT OUTBIT MyOIIITUCTHIHUM, ITiICHITIOE eMOITIHHE 3a0apBICHHS.

Hapemiri, BapTO BIJ3HAUWTH BUMNAJKU, KOJIA ONUCOBUN TMEPEKiIaJ BHOCUTH
JOJIATKOBUI KyJIbTYpHUU miATeKCT. Y dpasi «4An umpire appeared. There were
umpires everywherey [58] nepexianau nogae «4 nomim 00 HUX NIOIUUWO8 OOUH 13
Micyesux OelcOonbHUX CY00i8, sKI niopooainu Ha yux euenusx..» [4]. Tyt
aHTIIIChKE umpire € TEPMIHOM BOEHHHMX HaBUaHb, ajie¢ TIEPEKIIa] ajamnTye HOoro 1o
3HAMOMOI JUIsl YMTaya CIIOPTUBHOI pealtii, MOSCHIOIYH poib. Lle nepeBoauTh TEKCT 13
CyTO BIMCHKOBOI IUIONIMHU Y 3MIIIAHUI MPOCTIp 1pOHIi, Jie BiiHA BUTIIANAE SK Tpa.
JInst yuTaya Takui OpUIOM 3MIHIOE caMy TOHAJIBHICTh €Mi30[y — 3 TpariyHoro Ha
TPOTECKOBUM.

Takum yuHOM, BIUIMB MEpEKJIaqy BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT HA CTUIIICTUYHE
CHPUIHATTS TEKCTY MOJSArae y BaplaTUBHOMY OallaHCl MIX JOKYMEHTAJIBHICTIO Ta
xynoxHictio. KoHkpeTuszaniss CcTBOprO€ e€(peKT TOYHOCTI W PealicCTUYHOCTI,
reHepatizailisi —Haja€e CUMBOJIIYHOTO 3BYYaHHs 1 OUTBIN yHIBEPCAIHbHOTO 3HAYCHHS,
OMMCOBI PINIEHHS [AOAAIOTh I1HTEPHpPETAlIMHUX HallapyBaHb, a TpaHCIITepaLis
MIJKPECTIOE aBTEHTUYHICTh 4yXoi KynbTypu. CykymHO 11e (opmye 0coOIUBY
CTUJIICTUYHY aTMoc(hepy YKpaiHCBKOTO Mepekiianay, Je BiiiHa MOCTAa€ HE JIMIIE SK
icropuuHui (akT, a K OaraTOBUMIPHHM MTOCBIJ, 110 BOJHOYAC JTOKYMEHTYETHCH,

IHTEPIIPETYETHCS M IEPEOCMUCITIOETHCS Yepe3 MPU3My MOBHHX BHOOPIB IepeKiiagaya.
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BUCHOBKH

[IpoBeneHe MOCHIIKEHHSI A0 3MOTY OKPECIUTH KOMILIEKC TEOPETUYHUX 1
MPaKTUYHUX PE3YyJIbTaTIB, 10 OE3MOCEPEIHbO Bi/IMNOBIIaI0OTh MTOCTABICHUM Yy BCTYII
3aBIaHHSIM.

Posrnsan TeopeTuuHMX 3acaj BIMCHKOBOT TEPMIHOJIOTIT Yy JIHTBICTHIN J1aB
HiJCTaBU CTBEP/KYBaTH, IO L JIEKCHUKA CTAHOBUTH OCOOJIMBHM IJIACT CJIOBHHUKA,
KWW TIOE€JIHYE TOYHICTh HOMIHALII 3 MOTEHI1aJIOM CTUJIICTUYHOTO MEPEOCMUCIIEHHS.
BiiicbkoBa TepMiHOJIOT1S pO3BUBAJIACs y IBOX HamNpsMax: 3 OAHOIO OOKY, SIK CUCTEMA
CHEIiaJIbHUX TO3HAaYeHb Y MpodeciiHOMY CEpeloBHINi, a 3 1HIIOTO — AK JKEPEIOo
XYyJI0’KHBO-00pa3HUX 3aco0IB y JiTeparypi. ¥ Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI BIMCHKOBa

TEPMIHOJIOTISl PO3TJISAAETHCS HE Julie V (YHKIIOHATHLHOMY aclekTi, a ¥ y Mexax
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CTUJIICTUKH, JI€ BaXJIMBOIO CTa€ ii 3IaTHICTh CTBOPIOBATH JOJIATKOBUU €MOLIIMHUMH,
1pOHIUHUI 4u excripecuBHUM edekT. Lle monBiitHe HaBaHTa)KeHHS (OPMY€E MIATPYHTS
JUIsl TIEPEKJIaJ03HABUOTr0 aHali3y, a/Ke y MOBI NepeKiialy HEOOX1THO BIATBOPUTH 1
TOYHICTb, 1 CTUJIICTUYHY Bary TepMiHa.

3’1COBaHO, IO KOHTEKCT ICTOTHO BIUIMBAa€ HAa CEMAHTHYHI Ta CTHJIICTHYHI
TpaHc(opMmailii BIMCbKOBUX TEPMiHIB. Y 3aJIEKHOCTI BIJl XyJI0KHBOT'O OTOYEHHS OJUH
1 TOM camMuii TepMiH MOKe (DYHKIIIOHYBaTH SIK HEUTpadbHUN oruc 00HOBOI pealtii, sk
1pOHIYHA ajto3is a0 SK €IEeMEHT €KCIPECHUBHOTO 3a0apBieHHA. Y 1po3i BonHeryra
BIMCHKOBI TEPMIHM YaCTO BTPAYarOTh BY3bKY TEXHIYHICTh 1 HAOyBalOTh BIJITIHKY
abCypJHOCTI 4M capka3My, YUM MIACHIIOEThCS KpuUTHUHMM madoc TBOpy. Came
KOHTEKCT BUSIBUBCS KIIFOUOBHM YMHHUKOM, SIKHA 3YMOBJIIOE€ BHOIp MEepPEKIaIaibKOro
pIIICHHS: y TIEBHUX BUIAJKAX JOPEYHUM € OyKBaJbHE BIJTBOPEHHS, B 1HIIMX —
TeHepasizallis, Oomuc 4Yh HaBiTh eBdemizamis. OTke, CMHCIOBAa 1 CTHJIICTHYHA
0araTtorylaHOBICTh ~ BIMCBKOBOI ~ JIGKCHKH  O€3MOCEPEIHbO  3aJCKUTh  BijJ
KOHTEKCTYaJIbHUX YMOB 1i BJKUBAHHS.

Knacudikarist crmoco0iB cTHITICTHYHOI aganTallii BiiCBKOBOI TEPMIHOJOTIT B
XYJ0KHIX TEKCTax Jajia 3MOTY BUJAUIMTU HU3KY NMPUUOMIB, 5IKI (OPMYIOTH XapakTep
CIPUMHATTS 1€l JIeKCUKU: MeTadopu3alis, eBemizailisi, eKCIPeCUBHE MiACUICHHS
Ta 1poHI3amis. Y XyJI0XKHBOMY JHCKYpCl BIHCBKOBI TEpPMIHM BTPAYalOTh
BY3bKOIPO(EeCiiiHy 0OAHO3HAYHICTh 1 CTalOTh OaraTo3HavYHUMH OOpa3HUMH 3ac0o0aMu.
Came y TakoMy BHTJISAI BOHH HaOMMKAIOTHCSA J0 YUTada, BUXOMATH 32 MEXI CyTO
BIMICLKOBOT'O CEPE/IOBUINA 1 CTAIOTh YaCTUHOIO KYJIBTYPHOTrO Koay. JlJis mepekiianaya
BOXJIMBO HE JUIIE 30€perTd NEpPBUHHE 3HAYEHHS, aje W ypaxyBaTH J0JATKOBI
CTWJIICTMYHI (DYHKIII, fKI B OpHUTIHAJII HEPIAKO BHUCTYNAIOTh BAKIUBILIUMU 32
TEXHIYHY TOYHICTb.

AHami3 TPYIHOILUIB MEpeKagy BIMCHKOBOI JIEKCUKH HPOJEMOHCTPYBaB, IO
CKJIQJHICTh TIOJISITa€  Hacammepel y HEOOXITHOCTI TO€JHATH TOYHICTh 13
CTIWJIICTUYHOIO BIJMOBIIHICTIO. B yKpaiHChbKOMY Tepekiaai poMaHy MpOCTEKYEThCA
BUKOPUCTAaHHA PI3HUX CTparerid: KanbKyBaHHA (27%), 3amimenHs (21%),

koHkpetuzanis (15%), renepamizaiis (12%), Tpanciitepartis/TpanckoayBanus (12%),
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onucoBuil mnepeknan (13%). lLle cHiBBIAHOWIEHHS CBIAYATH MPO IPArHEHHS
nepekiagadya OamaHCyBaTH MDK ~ OyKBaJIbHUM  BIATBOPEHHSM 1  TBOPYHMM
NEPEeOCMHCICHHAM. BuOip Ti€i 4YM 1HIIOI CTpaTerii MOSCHIOETbCS HE JIUIIE
JIEKCUYHUMHU OCOOJMBOCTSIMU T€PMiHA, ajie i 1oro MiclieM y CTHIIICTHYHIN CTPYKTYpi
TEKCTY. Y pe3yibTaTi nepexiafalbKi pillieHHs BU3HAYalOTh HE TIIBKU TOYHICTb, a U
eMOlliiTHe 3a0apBIICHHS TBOPY B 1HIIII MOBHIN KyJbTYPI.

JocmimkeHHs: 0COOIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTIT B
opuriHaimi pomany «Slaughterhouse-Five» mokasamo, mo 1 JeKCHKa BHUKOHYE
OararomapoBi GyHkIlii. BoHa ciayrye He juiie Jyisi 3MallfoBaHHSI BOEHHUX peatiiid, a i
JUIs KOHCTPYIOBaHHSA aOCypJHOI Ta 1pOHIYHOI OMOBIAl. Y pOMaH1 CIOCTEPIraeThbes
MOETHAHHS BY3bKOCTICIIAIBHUX IMO3HAYCHb (HA3BH 30p0i, BIMCHKOBUX ITiIPO3LITIB,
JUCHUTUTIHAPHUX TPAKTUK) 13 HIMPOKUM CIIEKTPOM OOpA3HOIro iX MEepeoCMUCICHHS.
Taka MOABIMHICTH CBIIYUTH, 110 BINCHKOBA TEPMIHOJOTIS B XYJ0KHBOMY TEKCTI HE
MOJKE€ PO3TIIAJATHCS 1307bOBAHO, OCKIJIBKM BOHA 3aBXJIM BMOHTOBaHA y 3arajbHY
CTWJIICTUYHY TKaHUHY TBODY.

[IpocTexkeHHS TNepeKnafalbkuX pIlIeHb MIOJ0 BIATBOPEHHS BIMCHKOBOI
TEPMIHOJIOTIT B YKpaiHCBKIM Bepcii pomMaHy J03BOJMIJIO BCTAHOBUTH, IO KOXHA
CTpaTerig Ma€e CBOI CUJIbHI ¥ cialOki croponu. KanbkyBaHHs 3a0e3euye TOYHICTS 1
aBTEHTHYHICTh, MPOTE HE 3aBXKIU TMepeAac CTUIICTHYHUN edexT. 3aMimeHHs Ta
reHepanizamisi MOJIETIIYIOTh CHPUMHATTSA, ajle€ MOXYTh 3MEHIIYBaTH OOpPa3HICTb.
KoHkperu3aniss ¥ ONKMCOBHM MepeKyiaJ]l HaJaloTh TEKCTOBI BHUPA3HOCTI, MPOTE
BTPAYalOTh JAKOHIYHICTh. TpaHcmiTepauis 30epirae IHTEpHALIOHAIBHUN XapakTep
TEPMiHIB, OJHAK 1HKOJU YCKJIAIHIOE PO3YMIHHA /I 4YMTaya. 3arajioM IMepeKiiaj
pOMaHy JIEMOHCTpPY€ MParHEeHHs JO0 KOMIIPOMICY MiX TOYHICTIO Ta CTHJIICTUYHOIO
aJIeKBaTHICTIO, IO O€3MOCepeHhO BIIMBAE HA CIPUUHATTS TBOPY YKPaiHCHKUM
YUTauyeM: OpUTIHAJIBHI BIITIHKU 1POHIi Ta TPOTECKY 3HAUYHOIO MipOI0 30epeskeHi, X0d 1
BIJIYYBA€ETHCS 3MIHA AKIEHTIB YHACIIOK MMEepeKIalallbKuX TpaHchopmarliil.

OxpeMuM 3aBJIaHHSM CTaJIO OMMCAHHA BIUIMBY Cy4YaCHHMX TEXHOJIOT1M Ha 3MiHYy
BIMICHKOBO1 TepMIHOJIOri. BcTaHOBIEHO, 1O MOABa HOBHX BHJIB 030pO€Hb Ta

iH(opmaIiiHux cTparerii Gopmye LTy HU3KY TEPMIHIB, SKI IIBUJIKO BXOJSTh HE
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auiie B npodeciiHuid, a 1 y MacoBui auckypc. Taki ciioBa, K «IpOH-KaMIKaa3ey,
«TIMEpP3BYKOBA paKeTa», «eHEpreTuyHa 30pos», «CYNyTHUKOBE YIPYHOBaHHS»,
Ha0yBarOTh CUMBOJIIYHOI'O 3BYyYaHHA 1 B KyJIbTYpHOMY, 1 B MeAiliHOMY IipocTopi. Lle
TEXHOJIOTIYHUX peajiii Ta BOJHOYAC 3MIHIOBATH CTUJIICTHKY OIOBIIL. Y pE3ynbTari
BillHAa TIOCTAa€ HE TINBKK SIK 30pOWHE MPOTHCTOSHHS, a W SK TOJE TEXHIYHOTO
3MaraHHs, 1o BiJ0OpaKaeThCsl HA MOB1 CYy4acHO1 KYJIbTYPH Ta KYpPHAJICTUKH.

3aranom poboTa JoBena, M0 BiliCHbKOBA TEPMIHOJIOTIS Y Xy0KHBOMY TEKCTI €
0araTodyHKIIOHATLHUM SBUIIEM, SIKE TOTpeOye KOMIUIEKCHOTO aHanizy. [loeqnanus
TOYHOCTI W CTHJIICTUYHOI BaplaTUBHOCTI pOOUTH ii mepekiiaji 0COOIUBO CKIIATHUM 1
BOJHOYAC TIIOKAa30BUM JUIsI TEpEKIaJ03HaBuoi rany3i. TeopeTwdHi pe3ynbratu
JOCIIJIKEHHSI MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHI y MOJAIBIINX MpAIsX 13 JEKCUKOJIOTI Ta
CTWJIICTUKH, a NPAaKTUYHI — Yy BHKJIAQJAaHHI MEpPEKIaay, MIATOTOBII CIOBHHKIB 1
IJ10CapiiB, a TAKOXK y HaBYAHHI MEepeKIagaviB 10 poOOTH 3 TEKCTaMH, 10 OEAHYIOTh
CHEIlaJII30BaHy JIEKCUKY 3 XYyAOXHIM cTuieM. [lepcrieKTUBHUMHM BHJAIOTHCA
NOoAaNIbIN  JOCHIPKCHHS BIUIMBY TEXHOJIOTIYHHMX 1HHOBAIllX HA  PO3BUTOK
TEPMIHOJIOT1] Ta aHaJII3 MEePeKIalallbKuX CTPATEriil y pi3HUX MOBHUX Mapax.

CONCLUSIONS

The conducted research allowed for the delineation of a complex of theoretical
and practical results that directly correspond to the tasks set out in the introduction.

The examination of the theoretical foundations of military terminology in
linguistics provided grounds to assert that this vocabulary constitutes a special layer
of the lexicon, combining accuracy of nomination with the potential for stylistic
reinterpretation. Military terminology developed in two directions: on the one hand,
as a system of special designations within a professional environment, and on the
other, as a source of artistic and figurative means in literature. In contemporary
linguistics, military terminology is viewed not only in the functional aspect but also
within the scope of stylistics, where its ability to create an additional emotional,

ironic, or expressive effect becomes important. This dual burden forms the basis for
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translation studies analysis, as it is necessary to reproduce both the accuracy and the
stylistic weight of the term in the target language.

It was established that context significantly influences the semantic and
stylistic transformations of military terms. Depending on the artistic setting, the same
term can function as a neutral description of combat reality, as an ironic allusion, or
as an element of expressive colouring. In Vonnegut's prose, military terms often lose
their narrow technicality and acquire a shade of absurdity or sarcasm, which enhances
the critical pathos of the work. The context proved to be the key factor determining
the choice of translation solution: in certain cases, literal reproduction is appropriate,
in others — generalization, description, or even euphemization. Thus, the semantic and
stylistic versatility of military vocabulary directly depends on the contextual
conditions of its use.

The classification of methods for stylistic adaptation of military terminology in
literary texts allowed for the identification of a number of techniques that shape the
character of the perception of this vocabulary: metaphorization, euphemization,
expressive reinforcement, and ironization. In artistic discourse, military terms lose
their narrowly professional unambiguousness and become polysemantic figurative
means. It is in this form that they approach the reader, go beyond the purely military
environment, and become part of the cultural code. It is important for the translator
not only to preserve the primary meaning but also to take into account the additional
stylistic functions, which in the original are often more important than technical
accuracy.

The analysis of difficulties in translating military vocabulary demonstrated
that the complexity lies primarily in the need to combine accuracy with stylistic
correspondence. The Ukrainian translation of the novel reveals the use of various
strategies: calque (27%), substitution (21%), concretization (15%), generalization
(12%), transliteration/transcoding (12%), and descriptive translation (13%). This ratio
indicates the translator's attempt to balance between literal reproduction and creative
reinterpretation. The choice of a particular strategy is explained not only by the

lexical features of the term but also by its place in the stylistic structure of the text.
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As a result, translation decisions determine not only accuracy but also the emotional
colouring of the work in another linguistic culture.

The study of the features of using military terminology in the original novel
"Slaughterhouse-Five" showed that this vocabulary performs multi-layered functions.
It serves not only to depict war realities but also to construct an absurd and ironic
narrative. The novel features a combination of narrowly specialized designations
(names of weapons, military units, disciplinary practices) with a wide range of their
figurative reinterpretation. Such duality indicates that military terminology in a
literary text cannot be considered in isolation, as it is always embedded in the general
stylistic fabric of the work.

The tracking of translation decisions regarding the reproduction of military
terminology in the Ukrainian version of the novel made it possible to establish that
each strategy has its strengths and weaknesses. Calque ensures accuracy and
authenticity but does not always convey the stylistic effect. Substitution and
generalization facilitate perception but may reduce figurativeness. Concretization and
descriptive translation give the text expressiveness but lose conciseness.
Transliteration preserves the international nature of the terms, but sometimes
complicates understanding for the reader.

Overall, the translation of the novel demonstrates a striving for a compromise
between accuracy and stylistic adequacy, which directly influences the perception of
the work by the Ukrainian reader: the original shades of irony and grotesque are
largely preserved, although a shift in emphasis is felt as a result of translation
transformations. A separate task was to describe the influence of modern
technologies on the change in military terminology. It was established that the
emergence of new types of weapons and information strategies forms a whole series
of terms that quickly enter not only professional but also mass discourse. Words such
as '"kamikaze drone," "hypersonic missile," "energy weapon," and "satellite
constellation" acquire symbolic resonance in both the cultural and media space. This
testifies to the dynamism of military terminology, its ability to adapt to technological

realities and simultaneously change the style of the narrative. As a result, war appears
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not only as an armed confrontation but also as a field of technical competition, which
is reflected in the language of modern culture and journalism. In general, the work
proved that military terminology in a literary text is a multifunctional phenomenon
that requires comprehensive analysis. The combination of accuracy and stylistic
variability makes its translation particularly complex and at the same time indicative
for the field of translation studies. The theoretical results of the research can be used
in further works on lexicology and stylistics, and the practical results — in teaching
translation, preparing dictionaries and glossaries, as well as in training translators to
work with texts that combine specialized vocabulary with an artistic style. Further
research into the influence of technological innovations on the development of
terminology and the analysis of translation strategies in various language pairs seem

promising.
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Tabnuys

AHAJTI30BaHI NPUKJIAIN TEPMIHIB Ta IX MePeKIa] YKPAIHCbKOI0 MOBOIO

Ne Opurinaa (EN) Iepexnan (UK) Cnocid nepekaany
«Komu nBanusTh Tpu
«When I got home from the OKH T(f[M I;IIHHOBe pH BCS | KaJIbKYBaHHS, ycTallcHa
1. Second World War twenty- p My 2 bHy Y Y
3 JIpyroi cBiToBoOi BJIACHA Ha3Ba
three years ago,» .
BiliHN,»
«Ha BiitHi Mu Oy
) «We had been privates in PA0BUMH KaJbKyBaHHS +
) the war, infantry scouts.» MiXOTHHUAMU- CJIOBOTBIpHA aJarnTaiis
PO3BiTHUKAMMN.
«Came 1ol s HalMcaB
JUCTA 10 mTady
. BiiicbkoBo IloBiTpsiHMX
«I wrote the Air Force back UL i3 11 oxaHHs{Mp
3. then, asking for details about 13 1P . KanbkyBanus
. HaJICJIaTH MEHI
the raid on Dresden...» N .
JeTaNbHINTy iHpOopMaIio
po Te omMOapayBaHHS
Hpe3nena...»
«Toni e
«It wasn’t a famous air raid | GomGapayBaHHs B
4. . . . KanbkyBaHHs
back then in America.» Awmeputii Oyro e
MaJIOBIJIOME.»
«The war in Europe had «Kinbka THXHIB TOMY
5. been over for a couple of Bilina B €Bpormi KanbkyBanus
weeks.» CKIHYMJIACS.»
«Hac oxoponsuu
«We were formed in ranks, | pocificbki coiaTu, 1
. : . KaJbKyBaHHS 3
with Russian soldiers BOHU HaKa3aJ ¥l HaM
6. . . CUHTaKCUYHHM
guarding us—Englishmen, BUIITUKYBATHUCS B JIABH
. . MPUCTOCYBAHHSIM
Americans...» aHTIIINLI,
aMEPHUKAHIII. .. »
) «A Ha HIIOMY KiHIT
«And on the other side of TOro oM 6 J}I’H Tnléﬂqi
the field were thousands of ocisti HOJIS}[IKiB
Russians and Poles and p 7 .
7. ) IOrocnasie 1 Tak ga, KanbkyBaHHs
Yugoslavians and so on
) SIKUX OXOPOHSUTH
guarded by American .
. aMEPHUKaHChKI
soldiers.»
COJIIATH.)»
3 «The very toughest reporters | «HaiikpyTimmmu KaJbKyBaHHS/HOPMATUBHUI

and writers were women

penoprepaMu Ta

BIJIITIOBIHUK
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who had taken over the jobs
of men who’d gone to war.»

KypHaiicramu Oynu
JKIHKH, SIK1 3aMIHUJIN
NPU3BAHMUX HA BiliHy
YOJIOBIKIB.)»

«We were captured

«| B mMOJIOH MU TaKOX

the International Red
Cross that they were alive.»

YepBonuii Xpecr
TI3HAIOTHCS PO TE, MO0
BOHH YKHUBI.)»

9. . KanbkyBaHHs
together in the war.» HOTPAaUIA Pa3OM.»
«A TOJII HAC JIITAKOM
«And we were flown to a TepenpaBuin J10
10. . e . YaCTKOBE KaJIbKyBAaHHSI
rest camp in France...» ®paHn1ii i TOMiCTHIHN Y
crneniajJbHui Tadip...»
. «...a TOJI BiH 3alKCaBCs
«but then he joined the o .
11. y CJIaBETHI 3eJIeHi KanbkyBaHHs
famous Green Berets.»
oepeTH...»
«A bullet-proof Bible is a «KynenenpoouBna
Bible small enough to be Bio6aisa ue ManeHbKUA
12. . . . KanbkyBaHHA
slipped into a soldier's breast | Tomuk CBsitoro Ilucema
pocket...» Y CTaJICBOMY OKJIAI...»
. «Ha 006111 B kI1y01
«The speaker at the Lions . Al y’
. . [mymchk1 neBu
13. Club meeting was a major . KanbkyBanHus
. . BHCTYIIaB Maiiop
in the Marines.» -
MOPCHKOI MIX0TH.»
. «bararo xigHUKIB OyIH
«The curbs and sidewalks A Yo
: MOTPOILIEHI TAHKAMM 1
were crushed in many
. BTP-amu, na sxux
14. places, showing where the HAIOHATLHA rBADList KanbkyBanus
National Guard tanks and BLAMOBVEATA 6 HTIi)BHe
half-tracks had been.» y y
HACEJICHHS.»
. «Horo Gymno
«He was needed in the Y
MIPUCTABIICHO JI0 IITa0y
headquarters company of . .
15. . . MiXOTHOIO0 MOJIKY, siknii | KanbKyBaHHS
an infantry regiment
. BOIOBaB y
fighting in Luxembourg.» .
JlrokcemOyp3i.»
. . «Tam micTuBcs 30ipHuii
«It was a collecting point for 7 301p
16. . NYHKT JJIs BCIX KanbkyBanHus
prisoners of war.» e
BiliCbKOBONOJIOHEHHX.»
«Horo kpuByBarti HOTH
«His bandy legs were thrust | Oynu BcTpomiieHi y
17. into golden cavalry ’KOBTO Tapsyi KanbkyBanus
boots...» KaBaJlepilicbKi
4000TH. ..»
«...to ask Germans «...1100... 3aUTaTu B
questions such as ‘Where is | Himmis ‘/le
18. your headquarters?’ and pO3TalIoBaHUM Ball KanbkyBaHHs
‘How many howitzers have | mra6?’, ‘Ckiibku BU
you?’» MaeTe rayouub?’»
«3a nBa mHl Bix i€l MATI
«In two days' time now their | ixHi poaunu uepes
families would learn from MixHapoauuii
19. KaJIbKyBaHHs
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«There was barbed wire

«Mix HuM 1 bimti 6yma
BiZICTaHb B OJIMH METD,

20. . KanbkyBaHHs
between them.» qepe3 SIKUi MPOXOIHB
KOJOYHH APiT.»
«BiH criogiBaBcs
«He had expected to become | gociaykXuUTHCS 10
a captain, a compan KamnitaHa i Oytu
21. praim, pany YT KanbkyBaHHs
commander, because of his | poTHUM KOMaHIMPOM 3
wisdom and age.» OTJIATY Ha CBiif BiK Ta
BEJIMYE3HHUM JTOCBIJI.»
. «boxe boxe, ckasas s
«*‘My God, my God-’ I said cobi. e HKI/II;ICL
22. to myself. ‘It's the X e(;TOBHﬁ moxin KanbkyBanus
Children's Crusade.’» pec]
airei!»
«Bin OyB Takuii cTapui,
«He was so old he had a son | 10 HaBiTk i0T0 CHUH yXke
23. who was a marine in the OyB MOPCBKHM KanbkyBanus
Pacific theater of war.» NiXOTHHIIEM 1 BOIOBaB
toni Ha TUXOMY OKeaHi.»
. . «I1e# 3aKOH IIMPOKO
«This can be useful in 1 P
24. 3aCTOCOBYIOTh y KanbkyBanHus
rocketry.» .
paKeTo0yayBaHHI.»
«BiH Ou mi3HinIe
«He would later hang MTOBICHBCS, YEKAIOUH Ha
25. himself while awaiting trial ’ . KanbkyBanHus
. . CYyI SIK BOCHHMIA
as a war criminal.»
3J109HHENb.)
.. «...sIK Ta0Ip
«...an extermination camp BUHMIEHHS U1
26. for Russian prisoners of . KanbkyBanus
POCIHCBKHUX
war.» .o
BiliCbKOBOMOJIOHEHHUX.»
«/lpe3neH — Bigkpure
MmicTo. BoHo
«Dresden is an open city. It | He3axumene, 60 Tam
is undefended, and contains | Hemae BilicbKOBOI
27. . . . . KanbkyBanHs
no war industries or troop | NpoMHCJIOBOCTI, 1...
concentrations...» HEMAa€ BEJIMKUX
BiICbKOBHX
(¢popmyBaHb.»
«Ix moWHO pU3BaAIN 0
«They had been sworn into | Bilicbka, if BOHH JHIIIe
28. . KanbkyBaHHs
the army the day before.» BUYOpa NPUIAHAIU
NPHUCATY.»
S «...aMEpPUKaHCBKI
«...American infantrymen MiXOTHHIL, Ha qHiX
29. who had just come from all ax 1me I;e DOCOXL KanbkyBanus
the killing of the front.» 26 P
KpPOB.»
. «/lo mymikera 6
30. «He had fixed his bayonet.» Hlo my aoye KanbkyBanus
IIpUYCIUICHUH DarHeT.»
: «Imox 0yB 036pocHMI
«He was armed with an YB 030p
31. BaXXEJIE3HUM KaJIbKyBaHHs

incredibly heavy musket...»

MYHIKETOM...»
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«Chicago has been

«A 110 TOTO PO3JTIOYCHI
KUTal1ll CKUHYIN

32. hydrogen-bombed by . KanbkyBanus
Anory Chinamen.» BO/IHeBi 00M0u Ha
sty ) Uukaro.»
«3 OpUTAaHCHKOTO
) CEKTOpYy KOHLITabopy...
«The Americans marched SO Py KOHH py
33. fairly stylishly out of the O —— KanbkyBanus
British compound.» poMapupy
JOCUTH PIBHOIO
KOJIOHOIO.»
«The Americans arrived in | «Bonu mpudyJu 10
34. Dresden at five in the Jlpe3nena o m'srii KanbkyBanHus
afternoon.» BEYOpa.»
«Every other big city in «Bci M1 HIMEIBKI
35. Germany had been bombed | micta 6om6apayBaym ii | KanbkyBaHHS
and burned ferociously.» najauIK 0e3 JKajk.»
S . «3a UM OJI0KOM
36. «Behind it was a latrine...» a1l KanbkyBanHus
MICTUBCS HY’KHHK...»
«...J10 HIMELBKOL
«...for a German military BICHKOBOI YaCTUHH, 5IKa
37. unit called ‘The Free HasuBanacs ‘BinbHuii KanbkyBanus
American Corps.’» aMepUKaHCbKHH
KoOpmyc’.»
«...fight only on the «...MYCHJIO BOIOBATH Ha
38. £ Y "y . KanpkyBanHus
Russian front.» pociiicbKOMY (PpPOHTI.»
«The air-raid sirens of «TV3KHO 3ABILL CHEHH
39. Dresden howled Y . P KanbkyBanHs
NMOBITPAHOI TPUBOTH.»
mournfully.»
«...aMEpPUKAHCHKHI
. . JITaK CKUHYB. .. OJIH
«...an American airplane Y] Ay
00MO0y Ha MICTO
dropped one bomb on .
40. . . . Xipocumy, sIKe € KanpkyBanHus
Hiroshima, an important
BAXKJIIMBOIO 023010
Japanese Army base.» .
SITOHCBKUX 30POiTHUX
CHJLY
. «...Ha Jo/1a4y 10
«...supplement the growing AONATY 1
CYTTEBOI MEepeBaru, Ky
41. power of our armed . KanbkyBaHHs
Ha ChOTOJIHI BXKE MAIOTh
forces.» . Lo
Hailll 30poiHI CHJIN. ..»
«...MOXJIMBO
42. «...release atomic energy.» | BUKOpHCTaTU eHepriio KanbkyBaHHs
aToma.»
. «...aBlamiifHOT0 KOPITYC
«...the United States Army Cvxon Iilmx Biiic E Ky Y
43. Air Corps in the Second C}Iill A y nepion JApyroi KanbkyBanHus
World War.» - Y EPIOA APY
CBiTOBOI BiiiHM.»
. «...BIJICTABHHI TeHEpa-
«...Lieutenant General, HeﬁTeilIaHT Mogir mP;nx
U.S.A.F., retired, and p
44. cui CIJA ta mapmian | KaJIbKyBaHHs

British Air Marshal Sir
Robert Saundby...»

IoBiTpsinNX cu
Benmukobpuranii cep
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Po6ept Conyioi...»

«...an air attack on Tokyo

«...aMEPUKAHCHKI BaXKKIi

. 0oMOapayBaJILHUKHU
by American heavy . pyB .
. . i yac peuay Ha Tokio,
45. bombers, using incendiary KanpkyBanHs
s . CKUHYBIIIH
and high explosive .
3amajoBaJIbHI Ta
bombs...» .
¢yracui 6om0u...»
«The atom bomb dropped «ATOMHa 6oM0a,
46. on Hiroshima killed 71,379 | ckunyta Ha Xipocumy, KanbkyBanHus
people.» BOuna 71 379 mroaeit.»
«AMEpHKaHCHKI
«American fighter planes BHHUIYBaYi 111
47. . g P my 8 KanbkyBaHHs
came in under the smoke...» | MOKpOBOM KypsiBH
TIPUJICTUIH. .. »
) «Ha #ioro rpynsax Oynu
«He was decorated with a 50H0BI O HEZﬁ Bary aHe
48. Purple Heart and a Silver cepie Cp Y KI; a KanbkyBanus
Star and a Bronze Star...» prie, LpIv! P
bpon3oBa 3ipka...»
«He was wearing the «Ha cunosi 6yna ¢opma
49. uniform of the famous CIIaBETHUX 3€JIeHUX KanbkyBanHus
Green Berets.» OepertiB.»
«...four guards and one «...YBEPO OXOPOHUIB Ta
50. hundred American COTHSI aMEPUKAHCHKUX KaJbKyBaHHs
prisoners of war.» BiliCbKOBOINOJIOHEHHX.»
«OxopoHIi HaKa3aIu
«The guards told the poHt
; . aMepUKaHISIM
51. Americans to form in ranks KaJIbKyBaHH
BUIIMKYBATHCS B
of four...»
LIEPEeHTY I10 YOTHPH...»
52. «OIHOr0 MOTro
«One guy I knew really was | 3naiiomoro ¥ cripaBii
shot in Dresden for taking a | po3crpinsau B [Ipe3neni | 3amimieHHs
teapot that wasn’t his.» 3a Te, 10 BiH migiopaB
qy)KMH YaWHUK.»
53. . «S1 Tyau i3auB 31 cBOiM
«I went back there with an o 01}1,?0314?4 ADYIOM samimens +
old war buddy, Bernard V. p Py .
, bepnapnom B. KOHKpETH3aL1s
O’Hare...» X
O’T'eapom...»
54. «...the slaughterhouse « . 110 Tici Boiii. e Hac
where we had been locked e > ’ )
. . BiliCbKOBOIOJIOHEHHX, 3aMilCHHS
up at night as prisoner of .
TOJII TPUMAJITH. )
war.»
55. «He told us that he was a «BiH po3moBiB HaM, 110
prisoner of the Americans AKUICh yac OyB y MOJIOHI | 3aMIIICHHS
for a while.» B aMEPHUKAHIIIB.»
56. «Horo matu 3ropina 6e3
«His mother was incinerated | cmimgy iy 9ac )
. 3aMilIeHHS
in the Dresden fire-storm.» | 6Gom0apayBaHHsi
Hpe3nena.»
57. «‘I think the climax of the «‘...KyJIbMIHAII€I0
book will be the execution | kHIKKH Mae OyTH 3aMilIeHHS

of poor old Edgar Derby,’ |

PO3CTPij Oigonaxu
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said.» Enrapa Jlep0i.’»
58. s . . «Mmu 3 O’T'eapoM...
«O’Hare and I climbed into - ﬂnanncs{pﬁa KV30B
the back of an American aMgp HKAHCLKOI Y 3aMiIeHHS
truck with a lot of others.» puke
BAHTAXKIBKH.»
59. «Toni e
«It wasn’t a famous air raid | Gom0apayBaHHs B .
. . . 3aMiIEeHHs
back then in America.» Awmeputi Oymo e
MaJIOBIZIOME.)»
60. . «...1q iHopmalris Bce
«He said that he was sorry, s ingopman
. ) 1€ 3TUIIAETHCS .
but that the information was 3aMIIEHHSA
) JE€PKABHOIO
top secret still.»
TAEMHHUIIEI0.)
61. «The nicest veterans in «...HAWTPUS3HIIIUMM. . . .
. 3aMIIIEHHA +
Schenectady... were the Oy Ti, III0 BOIOBAJIM HA .
, oo KOHKpETH3aIlis
ones who’d really fought.» | mepenoiii.»
62. «Even then I was supposedly | «...mpattoro Haz
writing a book about KHIDKKOFO TIpo Jlpe3acH. .
, i 3aMiIeHHs
Dresden. It wasn’t a famous | Toxi e
air raid...» OoMOapayBaHHS...»
63. «I have also told them not to | «...sKi BUpOOJIAIOTH
work for companies which 30pO0 ISl MACOBOTO 3aMiIIeHHs
make massacre machinery,» | BOUBCTBa,»
64. «The Germans and the dog | «...3xilicHIOBaIH
were enga i ili 1 if0... .
ng ged ina military BIfiCKOBY OTIepaLtito S
operation ... It is called Leit TepmiH 3ByuaB Tak:
‘mopping up.’» ‘TOTAJbHA 3a4YUCTKA’.)
65. «...in the famous Battle of | «...y xozxi ciaBeTHO{ .
3aMiIEeHHs
the Bulge.» OUTBM 32 Ap/IEHH.»
66. «...showing where the «...TIOTPOIICHI TAHKAMHM
National Guard tanks and 1 BTP-amu, Ha AKux 3aMIlEHHSA
half-tracks had been.» HaI[lOHAJIbHA IBAP/Is. ..»
67. «...to tell them, ‘Surrender. | «...a00 Haka3aTu IM
Your situation is hopeless,” | ‘3naBaiitecs! Bu 3aMiIIeHHs
and so on.» oTO4eHi!’...»
68. . «bimm Toxai OyB
«He was a chaplain's . AL Oy .
. . MOMIYHHKOM 3aMiIeHHs
assistant in the war...»
KaneJjaHa...»
69. They called them "Yank'... «...Ha3UBaJMH iX 'SHKI'. ..
promised them that 'Jerry 3aIeBHSIH, 110 'ppilx 3aMIIIEHHS
was on the run'... YK€ Jpamnae’...»
70. The formation flew «JTai weit eckapon
backwards over a German P 3aMIICHHS
. TI033]IKyBaB. ..»
city...
71. . «To OyB koMaHIH
He was an infantry colonel HiXOTzOFO 110.111)c1 pHKOFO 3aMiIeHHs
captured at Dunkirk. b m
B3SUIH B TIOJIOH. ..»
72. It was a delousing station «bimni cTosB y
through which all new TabipHoMy 3aMilIeHHS
prisoners had to pass. caHemiIeMBY3JIi...»
73. The only hospital in the «...0yB OJIUH 3aMIICHHS
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camp was a six-bed affair...

MEANYHKT...»

74. «...Ha HUX Hamnajau
Over France a few German HiMeLEKI N E—
fighter planes flew... H . -
BHHMILYBAYi...»
75. ...in the British ...y OpUTaHCEKOMY .
. 3aMilCHHS
compound... Oapaumi. ..
76. Englishmen were building «...OynyBanu 11 cebe .
. @ 3aMiIIeHHs
themselves a new latrine. HOBUH HY’KHHK.)
77. «...BUHTEJb, IKOTO
...who would eventually be R )
shot HEBJIOB31 3aMilCHHS
o PO3CTPLISIIOTH.»
78. «I’m gonna have him shot,» | «5 3po0ito Tak, 1o Horo )
. 3aMilCHHS
said Lazzaro. NPHUCTPEJATH. ..»
79. ...who would work as «...J715 padcbKoi .
. 3aMileHHS
contract labor. nmpami.»
80. The Americans marched «...3 OpUTaHCHKOTO
fairly stylishly out of the CeKTOpY 3aMilleHHs
British compound. KOHUTA0O0pYy...»
81. The boxcar doors were «...JIBepi Barouis .
. 3aMiIIeHHs
opened... BiTYMHMITUCS. . .»
82. «...Ha CXiTHOM .
...the front. . I y 3aMIIIEHHS
¢poHTi...»
83. A grandfather and his «Y upomy B3BOJi OyB i .
g . («7 LbOMY UL OYB A 3aMilCHHS
grandson were in the squad. | i3 oHyKOM.»
84. ...American fighting men «...aMEpPUKAHCHKUX .
. 3aMileHHS
fresh from the front. BOSIKIB.»
85. And then it was time to go to | «...HacTaB 4ac .
3aMilCHHS
Dresden. BHpyIIaTH Ha J/[pe3nieH.»
86. «...JBIHKO 3 HUX OyJI1
...two veterans who had A Y
. . BeTepaHAMM, SKHUM. .. .
been sheot to pieces in DOCTDENIII BCe. 1110 3aMiIIeHHs
Russia. poctp > 1
MOYKHA.)»
87. «...in an echoing meat «...B JTyHKE .
3aMilCHHS
locker...» ooMOOCXOBHIIIE.»
88. «His shoulder patch was a | «Ha mueui B Hporo OyB .
. 3aMiIIeHHs
silhouette...» IEBPOH...»
89. «...IIIUPOKY HAPYKABH .
He had a broad armband... \ POKY Hapy Y | samimenns
MOB'SI3KY...»
90. «...an air attack on «...Mia gac peiiay Ha .
. 3aMiIIeHHs
Tokyo...» Tokio...»
91. «...one of the main effects «...a BiilHA BYUTH .
. 3aMiIIeHHs
of war...» JIOJCH. .. »
92. They were cremated by -
4 . «Ix xpemyBanu congaTu 3 .
soldiers with 3aMiIIeHHs
BOTHEMETAMHU. ..
flamethrowers...
. . «Ha BiliHi Mu Oyin
«We had been privates in Y .
93. : PSAAOBHMM MTiIXOTHHUMH KOHKpPETHU3aIlis
the war, infantry scouts.» .
PO3BiTHMKAMMN. )
«I went back there with an «...31 cBOIM ()POHTOBHUM .
94. KOHKpeTH3aLis (
old war buddy...» APYIOM...»
95. «An exchange was made «I Tam g momem ix KOHKpeTH3allis (y4aCHUKH
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there in the rain—one for
one.»

OOMIHIOBAJIM COJIIATA HA
€0JIIATA.»

00MiHy nponHcaHi mpsmMo)

«We were formed in ranks,

«Hac oxoponsuu
POCIHCBKI coIaTH, i

KOHKpeTH3aIlis (rmepeaano

96. with Russian soldiers BOHU HAKa3aJId HaM .
. HAKa30BHI XapakTep)
guarding us...» BUIIIMKYBATHCS B
JIABH...»
KOHKpeTH3aIlis
«We were captured «I B IMOJIOH MU TaKOX P i
97. . (HOpMaTHBHa BiiicbKOBa
together in the war.» IOTPAUINA Pa3OM.»
dbopmya)
«...women who had taken «...)KIHKH, SIK1 3aMIHHIA
98. over the jobs of men who’d | npu3BaHuXx Ha BiiiHy KOHKpeTH3aIlis
gone to war.» YOJIOBIKIB.)»
MMinoTu i eximaxi
The American fliers turned | 6omMO0apayBaIbHUKIB
99. in their uniforms, became MOBEPHYIHU CBOL KOHKpPETH3aIlis
high school kids. yHidopmu i ctanm
CTapUIOKJIACHUKAMHU.
...The American Army... ...AmepukaHcbka Apwmis,
100. sends its enlisted men out to | ogHaK, BUPSHKAE CBOIX KOHKpPETH3aIlis
fight and die... PSI/IOBHX. ..
The only hospital in the Ha Bech Tabip OyB oauH .
101. . . KOHKpEeTH3allis
camp was a six-bed affair... | MeANyHKT...
oL . ...3 aMEPHUKAHChKI Ta
...with his American and HiMeI_IBIg AKeTOHM, 110
102. German dog tags displayed . ’ KOHKpETH3aITis
. TEIIAIUCS, SIK
like a necklace...
HAMHUCTO. ..
...a few German fighter
...Ha HUX... HAIAJIX .
103. planes flew at them A ——— KOHKpPETH3aIlis
backwards... y
The formation flew Jlari neit eckaapon
104. backwards over a German p KOHKpPETHU3aIlis
. MI03a/IKyBaB. ..
city...
His shoulder patch was a Ha nuteui B Hporo 6yB .
105. . KOHKpeTH3aLis
silhouette. .. HIEBPOH. ..
3a nackoM y bimi
He had a tremendous CTUPYAB 3JJ0POBEHHUI .
106. . e . N KOHKpEeTH3aLls
cavalry pistol in his belt. KaBaJjlepilchbKkuii
MiCTOJIeT.
. Hi ui, nopocna aroanHa .
107. He was a captain in the war. > AP JIHHE, KOHKpeTH3aLis
KanitaH i GpOHTOBHK.
) ...0 UBCSA 3 BIJIOMOIO
...had married a famous . APYK A .
108. HiMeLIbKOMOBHOIO KOHKpeTH3aLis
German actress...
AKTOPKOIO. ..
. . . Bimni ogepxan
Billy saw service with the Aep .
109. . . MpU3HAYEHHS J10 KOHKpPETH3aLI1s
infantry in Europe... . - e
MiXOTHOI IUBI3ii. ..
BO€E 3 HUX Oynu
Two of them were scouts, I[ y
. MIXOTHUMH .
110. and one was an antitank KOHKpEeTU3allis

gunner.

PO3BiTHMKAMM, a TPETIH
ApTHJIEPUCTOM.




82

It killed everybody on the

...3HUIOHWB YCIO

111. KOHKpETH3aLlis
gun crew but Weary. rapMaTHy 00CJIyTYy... P I
) ...II’ITEPO HIMELBKUX
...five German soldiers and e H .
112. a police do COJI/IATiB 1 MPUCTaBJICHA KOHKpEeTH3allis
p 8- JI0 HUX BiBYapkKa...
) ...T€XHIKa, HabuTa
The reserves were violent, . )
113. windburned, bristly men HIMELIbKUMH KOHKpETHU3aL1s
’ ) pe3epBicTaMu. ..
...choose a leader for ...MYyCSITh 00paTu CBOTO .
114. KOHKpETH3aLl1s]
themselves... HOBOTO KOMaH/AMpa.
. ...IEpETHYIN TAOIpHMIi
115 --.crossed the prison yard Maiizi)an I}{Ia }IKOMprTOHB KOHKpPETH3aIlis
) to the theater now. .
0apak 3i CIeHOI0.
) ...MEXY MIXK
...between the American e I/IIZ’:IHCI:KI/IM a
116. and English sections of the pH KOHKpPETHU3aIlis
compound AHTIICHKUM CEKTOPaMHU
’ Tadopy.
...assignment was to guard ...HaKa3aHoO BapTyBaTH
117. one hundred American COTHIO aMEPUKAHCHKUX KOHKpPETH3aIlis
POWs... BIMICHKOBOIIOJIOHEHHUX.. ..
) . ...AMEPHUKAHCBKI
...American infantrymen niXOTII:H P
118. who had just come from the 1, KOHKpPETH3aIlis
front pyKax IIIe He mpocoxJja
) KpOB. ..
The Americans marched... 3 GDHTAHCEKONO CeKTO
119. out of the British 0 5 1260 py KOHKpETH3aITis
compound. 1 py-..
120 A grandfather and his VY npomy B3BOI... OyB KOHKDETH3ALS
) grandson were in the squad. | 1ia i3 OHYKOM. P 5
[xHiM oxopoHIeM 6
They were guarded by a . POHIIEM OYB .
121. sixtoen-vear-old German HIICTHAALATAPIYHUN KOHKpEeTU3allis
y " | mimenn Bepuep Imrok.
«And then he’s shot by a . L
122. firing squad.» «l po3cTpLIIOIOTE.» reHepanizanist
) ) «...TXHYTH CYMIILIIIIIO
«...with a breath like . YT ey .
123. mustard gas and roses.» OTPYHHOrO rasy 3 reHepanizanis
) TPOSIHJIAMH. . .»»
124 «...he was a prisoner of the | «...0yBy moJsioni B reHepanizaiis (mepenano
) Americans for a while.» aAMEPUKAHIIIB.)» cTaTyc, 6€3 YMOB MOJIOHY)
, . . «...1€
«It wasn’t a famous air raid 1 ..
125. back then in America. ooMOapayBaHHs... OyJ0 | TeHepasizamis
’ 11I€ MaJIOBIJOME.>»
) BomOapayBaisHUKHA
The bombers opened their APy . o
126. bomb bav doors MOBIIUYUHSIIN CBOI reHepanizanist
y JIOKH. ..
. . ...HOT0 IPUCYOATH 1O
...his body... filled with [MPHEYIUITE 1 .
127. holes by a firing squad po3cTpidy, 1 T10 Oyze reHepanizanis
Y MPOJIPSIBIICHE KYJISMHU. . .
. . ...MOPCHEKHAM
...a marine in the Pacific -Mop ) .
128. HIXOTUHIIEM 1 BOIOBAaB reHepanizanis

theater of war.

toni Ha Tuxomy okeaHi.
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...BHIAHO KE€TOH, HA

. KoMy OyB L
129. ...an iron dogtag... Yoy . reHepaiizanis
MPOIITEMITCITLOBAHUI
HOMEP.
The only hospital in th H i L
130. e only hospital in the a Bech Tabip OyB 0JIUH renepanizaris
camp... MEINYHKT. ..
...sprayed them with ... XBUCBHHYJIH 10 HUX 31 .
131. . .. . TeHepanizais
machine-gun bullets. .. CBOIX KYJIEMETIB. ..
«He made a blue movie with | «Hum e He .
132. . s reHepai3ais
a firing squad.» nopHorpadis?»
«BiH po3MOBIISIB 3
«He talked to the guards in OXOPOHISIMH .
133. reHepanizanist
excellent German.» 0e310raHHOI0
HIMELLKOIO. ..»
...with their zap guns ...TOTOBI 31 30po€Io0 B o
134. Pg P reHepai3ais
drawn. pyKax...
The boxcar doors were JlBepi Baronin .
135. . reHepanizanis
opened... BITYMHIINCS. . .
. . ...Ha 3QII3HUYHIN
...the prison railroad yard L
136. acain cTaHuii Ha Kparo reHepai3ais
gain. KOHIITa0OoDY.
. . RV eHepatizaiis (3Byxe
The police offer to stay with | IloaineiicbKi KaxyTsb, reepaizaitii ( BYHCEHI
137. . byHKIIT 10 3aranbHOl
him. 110 OyIyTh MIPU HHOMY. .
IIPUCYTHOCTI)
The Americans were taken to AMEDUKAHLIE 3aBeIH reHepaTi3anis
138. the fifth building inside the | 25 Pr aHH Y | (ueitrpanizauis
I’ ITUI Kopmyc. ..
gate. KOHBOIOBaHHS1)
) «...llOMY HaBiTh HE
139 -.-never even issued a steel BUJAQJIM CTAJIEBOI KaCKH1 reHepaTi3aris
' helmet and combat boots. .
M MOXiIHOTO B3YTTS.»
...one was an antitank «...a TpeTiit .
140. reHeparnizanis
gunner. APTHJIEPUCTOM. )
...menaced him with their «...CUpAMYBaJId Ha o
141. . . TeHepanizais
machine pistols... HBOTO ABTOMATH. ..»
...in the headquarters .
. ...JIO ITa0y MiXOTHOTO .
142. company of an infantry oMK reHepaizanis
regiment. .. Yo
...two scouts who had «...TUX IBOX
143. ditched Billy... had just been | po3BinHuKkiB... Oyo TeHepaTi3anis
shot. 1IOMHO BOUTO. ..»
«I had a ceremonial «Ta, y mene Oyna i noci . .
144. . € mads. .. KOKHOTO TpaHcIITepaLis
Luftwaffe saber, still do.» )
odinepa JJrodprBadde.»
«There was a Lufthansa «ABlakoMMaHis
145. plane that was supposed to ‘JIropTranza’ mana TPaHCIITEPALlis
fly...» penc...»
146. «Bernard V. O’Hare» «bepnapa B. O’T'eap» | TpaHciiTepauis/afianTaris
. «.. i 1 Bi
«...with a Colt .45 B OJIHIM pyL1 BIH
. TpUMaB KOJbT 45-r0
147. automatic in one hand and a TPaHCKO{yBaHHS

trench knife in the other.»

Kajiopy, a B 1pyrii
CTHUCKAaB KHWHJKAJL.»
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«...his father’s Derringer

«...y #oro OaTpka OyB

148. . MICTOJIET KOMMaHii TPaHCKOyBaHHS
pistol...»
JdeppuHkep...»
149. «...was a Tiger tank.» «...0yB TaHk Turp...» TPAHCKOyBaHHSI
. «...TPEACTABIISE BCIX iX
«...put them in for Bronze el
150. Stars » 10 60HOBOTO OpJIeHa TPAHCKOTyBaHHS
) Bpon3osa 3ipka.»
«Their commander was a «...0yB KampaJ, 90JIOBiK
151. . . TPaHCKOyBaHHs
middle-aged corporal...» CEpETHBOTO BIKY...»
«...a son who was a . HOIO CHLL CODIKAHT
152. sergeant in the Green U ’ .p, TPAHCKOTyBaHHS
3eneHux OepeTiB’...»
Berets...»
153. «...to the front.» «...Ha POHT.» TPAHCKOyBaHHS
«The Englishmen were «Bci mi aHTMiAI OyIr
154. g . 1 uroy TPaHCKOyBaHHS
officers.» oinepamm.»
«...a corporal with only «...OTHOPYKHI Ta
155. one arm and one eye wrote | OJHOOKHI KampaJj TPAHCKOTyBaHHS
the name...» 3ammcaB iMEHa. ..»
«A German major came in | «Tenep 10 HUX 3alIIOB
156. . Y TPaHCKOIyBaHHS
NoOw.» HIMEIbKHIA Maiop.»
. . «llel 3aKkOH WIUPOKO
«This can be useful in 1 p
157. 3aCTOCOBYIOTh Y TPaHCKOlyBaHHS
rocketry.» .
pakeTo0yayBaHHI.»
. «...B3SJIM B MOJIOH ... Ti
158. «...captured at Dunkirk.» A TPaHCKO{yBaHHS
JroHKepKOM.)»
«[TinoTu i exinmaxi
«The American fliers turned | GomOapayBaIbHUKIB
159. ) . R . TPaHCKOyBaHHS
in their uniforms...» MTOBEPHYJIH CBOT
yHipopMmHu...»
160 «Their address was this: «Ochb 14 aapeca: N —
) ‘Schlachthof-fiinf.’» ‘Schlachthof-fiinf’.» p y
«...TIOCTYKaB KiJIbKa
. a3iB CBOIM
161. «...with a swagger stick...» | P2 TPaHCKOAYBaHHS
g8 odiepChbKUM p Y
CTEKOM...»
. «...030pO€EHOTO
«...a high-powered laser P
162. .. MOTYXKHOIO JIA3ePHOI0 TPAHCKOIyBaHHS
gui. PYIIHULICIO.»
) «...TPOIIETMOTIB CBOIO
163 «....his address: a ef : ‘Schlachthof: TPaHCKOAYBaHHS
' ‘Schlachthof-fiinf.’» JIPEEY: PaHeRoAY
fiinf’.»
«To Oyna mapaaHa 30post
«It was a Luftwaffe .
164. . o(inepa TPaHCKOTyBaHHS
ceremonial saber.»
Jwdrteadde...»
«...HIMIIl TaK Ii3HO
«...the Germans got the V- | 3mornu noGyayBaTu
165. R R 4 TPaHCKOyBaHHs
1’s and V-2’s late...» paketu ¢ay-1 i pay-
2...»
166 «...soup and ersatz coffee «...CyIIOM, ep3all KaBOl0 | TPAHCKOAYyBaHHS eKceMa-
) and a little beer.» 1 1aB TPOXH ITHBA.» peais)
167. «We were formed in «Hac... Hakazanu... OMHUCOBO-(DYHKITIHHUN
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ranks...»

BUIIUKYBaTHUCH B

nepekiaj (KOMIOHEHT

JIABH...» Hakasy)
«...slaughterhouse where «...J1€ Hac,
168. we had been locked up at BiliCbKOBONOJIOHEHUX, | OTTMCOBHI
night as prisoner of war.» | Toai TpUMaIH.»
«And we were flown to a «...1 IOMICTHIIH Y ..
169. . . N . OTMCOBHUH €KBIBAJICHT
rest camp in France...» cneniaJbHui Tadip...»
«[lix ac BiiiHM BiH OYyB
«He had been a lieutenant | mra6icrom y O ——
170. colonel in public relations in | bantumopi... 1 PYKTYP
. TepeKIIay
Baltimore.» JOCITYKUBCS 10
MiANOJIKOBHUKA.»
«I wrote the Air Force... «...no mrady BilicbkoBO
171. asking for details about the | [loBiTpSIHMX CHJI... IPO | OMHCOBO-HOPMATUBHUIA
raid...» T¢ OOMOApIYBAHHS. ..»
«After his honorable «Y 1945-my iioro Oyio 3
172. discharge from the Army in | ycima modectsimu ONMCOBUH NepeKiIaj
1945...» aeMo0iIi3oBaHo...»
«...OIIHH 13 MICLIEBUX
«An umpire appeared. 0elicO0NbHUX CYAIB, SKi
173. There were umpires MiIpOOISIN Ha [IUX OIMCOBUH
everywhere...» BUYCHHSX... y iXHI
000B’SI3KH BXOJIUIIO. ..»
. . «...JTaTA KOPOTK
«...Billy was given an BimIll - zfononi, 12
174. emergency furlough yerey y ONMCOBUI
POIMHHUMU
home...»
00CTaBHHAMHU...»
«...sIK aMepUKAHIII
«...death before an 03CT i.]Ii[l.:])II/I CB(I)IFO
175. American firing squad of pﬂlIOBgFO Exi J1 OIIMCOBUH
private Eddie D. Slovik...» PAAOB ‘
CroBika...»
. ) «...TIOJIATH BOPOKUM
«...train was not fair game . .
. . JiTaKkaM 3Hak, 10 BiH .
176. for airplanes... carrying ese OIHCOBHI
prisoners of war.» o
BiliCbKOBOMOJIOHEHHX.»
. «...Enrapa Jlep6i
«...Derby in front of a 03cf iﬁmfaﬁnM -
177. firing squad in the ruins of Eoce Ie))l i y OIHCOBHI
Dresden.» peAbY
Jpe3nena.»
«Y Tiii KOMaH/i, 0
«There were only four men | 3ailicHIoBaJia po3cTpi, .
178. ) OIMCOBHI
in that squad.» OyI10 JHIIIe YOTUPH
COJIJIATH. )
«...y Ta0ipHOMY
«It was a delousing caHemiieMBYy3J1i, 1 Bci o
179. . . OIKMCOBO-TOSICHIOBATLHUM
station...» MaJIu IIPOUTH
EeBOIIN3AIIII0.»
. . «MaJsieHbKi, 00ropHyTi
«Little lumps of lead in . ’ piy .
180. . MIiJII0 TPYJAKH CBUHII0 | OIMCOBHI
copper jackets...» .
IIMATYBaJIH ITOBITPSL.)
181. «The only hospital in the «...OJIMH MEANMYHKT, ... 1 | OMCOBHI
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camp was a six-bed
affair...»

BIH MAaB JIALIE IIICTh
JIKOK.»

«...in the British compound
in the center of the

«...y OpuTaHCHKOMY
Oapaui, AKuii CTOSB

182. . L. rnocepea KOHITa00 OITMCOBHIA
extermination camp for e/l KoHI Py
) . JUTSL POCICBKHIX
Russian prisoners of war.» .o
BiliCbKOBOIIOJIOHEHHX.
«...BlHOyTHCS BiJILHI
«...choose a leader... by TaCM}Il[i Zleﬁo W i BOHI
183. secret ballot in a free Py, OIIMCOBHI
. MYCSITh 0OpaTu CBOTO
election.»
HOBOT'O KOMAaH/HPA.»
«Bce nmpuMinieHHs Bijl
«The theater was paved CIICHH JI0 JIBEpEH OyI1o .
184. . . . OITMCOBHIA
with American bodies...» 3a0UTO
AMEPUKAHISIMH. . .»
«...fifth building... Now it .
. «...KOPITyC... BiIBEICHO
was going to serve as a . ) .
185. M1 SKUTJI0 IS COTHI OIIMCOBHUH
home away from home ‘o
. BiliCbKOBOIIOJIOHEHHX.
for... prisoners of war.»
. «BoHH 3HOBY OIIMHUIIKCS
«They came to the prison . Y oL .
186. . . Ha 3aJIi3HUYHINA cTaHnii | onmucoBuil
railroad yard again.»
Ha Kpar KOHITa00py.»
«...CIIyCTHJIACS B JIyHKE
«...shelter in an echoing ooMOo0CXOBHIILIE, ... .
187. . . OITMCOBUM
meat locker...» BUJIOBOAHUH y CKelll
JIBOX...»
«...BUKOPHCTaHHS
C . . HanmaJamy (To0To
«...burning jellied gasoline Y ( .
188. . rOprOYOro OIIMCOBHM
on human beings.» .
JKEJICIIO10HOT0
HaQTONIPOJIYKTY)...»
«...CKHJA€ Ha JIOACH
«...dropped jellied gasoline | roproumii .
189. ppec) g p . . OITMCOBHIA
on people.» JKeJ1enoaioHui
HAQTONPOIYKT.»
«...brigadier general in the .
. «...OpuragHuii renepaJn
Air Force Reserve, the . o
190. . . 3anacy BIIC, mraTHuii | onucoBuii
official Air Force .
. icropux BIIC CHIA...»
Historian...»
. . . «MpeTbcs mpo aTOMH
«It 1s an atomic bomb. It 1s A p y
. . 0oMOy, sika .
191. a harnessing of the basic ONKMCOBUI

power of the universe.»

BUKOPHUCTOBYE 0a30BY
CHJIY CBITOOYI10BH.»




